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  Korte inhoud


  


  


  


  Ongeremd genot


  JULE MCBRIDE


  


  Zij de juwelen, hij... een week lang ongeremde seks!


  


  Cassidy Case kan haar ogen niet geloven. Naast haar in bed ligt de man met wie ze de hele nacht de lekkerste seks van haar leven heeft gehad. Zo overdonderend, zo heerlijk, zo verbijsterend - en zo níet met de man die ze dacht aan te treffen! Hoe moet ze zich hier nu weer uit redden?


  


  Dario Donato is in de hemel beland. Zulke explosief goede seks heeft hij nog nooit gehad. Maar wacht eens even, als dat niet Sheila was in zijn bed, wie was het dan? Het antwoord heeft hij snel gevonden: Cassidy Case Magee, op zoek naar haar juwelen, die verstopt zijn in zijn pand. O, ze mag ze best zoeken - maar op één voorwaarde: seks. Met hem, wanneer hij maar wil. Een hele week lang!


  Proloog


  


  


  


  december 1890


  


  Gem O’Shea schoof haar handen onder het hemd van haar minnaar en voelde zijn tepels hard worden. Dezelfde mooie hemden had ze voor een hongerloontje genaaid toen ze net uit Ierland kwam, bedacht ze, en er verscheen een glimlach op haar lippen. ‘Weet je nog dat je me voor het eerst… kocht, Nathaniel?’


  Hij grinnikte. Het gaslicht van de lantaarns aan de rivier waarlangs hun rijtuig reed, liet zijn ogen glanzen. ‘Ik geloof het niet.’


  Die nacht kon hij niet vergeten zijn, toen ze naar Angel’s Cloud was gekomen, in de beruchte New Yorkse wijk Five Points, om zich te verkopen aan de hoogste bieder. ‘Zal ik het je vertellen?’


  ‘Elk detail.’ Hij trok haar tussen zijn benen, en de satijnen japon die ze voor de bruiloft had aangetrokken, bolde op tussen hen beiden.


  Hartstochtelijk drukte ze haar mond op de zijne, en ze proefde een vleugje van de bruiloftstaart. ‘Ik heb te veel champagne gedronken,’ fluisterde ze.


  ‘Mij hoor je niet klagen.’


  Ondanks de kou, begon ze te gloeien. Toen Nathaniel hun kus verhevigde, ging ze op in haar hartstocht en vergat alles… de paardenhoeven op de kasseien, het bruisen van de stroomversnellingen in de East River, het knallen van de zweep van de koetsier. Ze knoopte gretig zijn hemd open en voelde zijn tong in haar mond. Aan begeerte ten prooi, streelde ze zijn borsthaar, dat zich krulde rond haar prachtige ringen. Het waren slechts een paar van de cadeaus die hij haar door de jaren heen had geschonken.


  Tijdens hun opgewonden omhelzing moest ze terugdenken aan de kus waarvan ze zojuist getuige was geweest: de kus die haar zoon Mark – Nathaniel was de vader – voor het altaar aan zijn jonge bruid Lily Jordan had gegeven. Ze sloeg haar armen nog steviger om Nathaniels hals en wenste vurig dat ze met hem kon trouwen. Hoe vaak had ze ’s nachts niet wakker gelegen en het betreurd dat haar hartenwens een onvervulbare droom moest blijven!


  Zuchtend liet ze zich tegen zijn borst aan zakken en bewerkte zijn tepel met haar tong, waardoor hij kreunde van begeerte, haar hand greep en die tussen de plooien van zijn broek schoof. Zo meteen zouden ze in Angel’s Cloud zijn, waar een warm bed op hen wachtte – in een van de verborgen kamers, in het bordeel of in het achterhuis, waar ze had gewoond – maar ze wilde Nathaniel nu. Haar lichaam brandde van verlangen, net zoals op die eerste avond.


  In die tijd was ze wanhopig geweest. Ze sprak toen nog met een zwaar Iers accent, waardoor de meeste Amerikanen haar niet konden verstaan. Nog nooit had ze echt een man gekust, maar ze had gehoord van andere, minder keurige meisjes in het naaiatelier dat die zich lieten betalen voor seksuele gunsten, en omdat ze absoluut haar moeder uit Ierland wilde laten overkomen, had ze al op de met pindadoppen bezaaide vloer van het bordeel in Five Points gestaan voordat ze het besefte.


  ‘Tweehonderd dollar,’ had een man geroepen.


  Ze was bijna flauwgevallen. Toen hij uit de schaduw was gestapt, hadden zijn fonkelende blauwe ogen zich in de hare geboord en had ze Nathaniel Haswell herkend. Hij was als selfmade man begonnen in de im- en export, kocht en verkocht alles wat geld opleverde en bezat hele straten onroerend goed in Manhattan. Zijn foto stond elke dag in de krant. Zonder plichtplegingen had hij haar hand gegrepen en haar naar de trap getrokken, en ze was zo dwaas geweest het eerste eruit te flappen wat bij haar opkwam: ‘U bent getrouwd!’


  Hij had zich omgedraaid en haar vol ongeloof aangestaard. ‘Maakt jou dat wat uit?’


  ‘Natuurlijk niet,’ had ze zich gehaast te zeggen. Waarschijnlijk waren alle mannen in Angel’s Cloud getrouwd. ‘Ik heb het zelfs liever,’ had ze er brutaalweg aan toegevoegd.


  Ze waren doorgelopen naar de kamer. ‘En waarom dan wel?’


  ‘Een getrouwde man gaat niet aan je klitten. Het is mijn beroep, begrijpt u.’


  ‘O ja,’ had hij gezegd, terwijl hij de slaapkamerdeur opende. ‘Je hebt hier veel ervaring mee, hè?’


  ‘Jazeker,’ had ze enthousiast geantwoord, terwijl haar hart in haar keel bonsde toen hij zijn jasje van zijn schouders liet glijden.


  Ze had gebeefd als een rietje, verschrikt door het lawaai van de mannen beneden en versuft door de sigarenrook. Haar mond was droog geworden toen Nathaniel zijn broek uittrok, en het liefst was ze weggerend, maar ze had gedacht aan het barre leven in Ierland, aan haar moeder, en toen aan de arme meisjes die voor een hongerloon zwoegden in het naaiatelier. Haar maag had geknord, en dus had ze diep ademgehaald, schaamteloos naar Nathaniels edele delen gestaard en de sprong gewaagd. ‘Ach, ik kom zo vaak in Angel’s Cloud, sir.’


  Met een ruk had hij haar tegen zijn borst getrokken. ‘Als ik ooit een maagd gezien heb, dan ben jij het wel!’


  ‘Nee, sir,’ had ze geprotesteerd, terwijl de tranen in haar ogen prikten.


  ‘Waarom doe je dit?’


  Ze was zo verrast geweest door zijn strenge toon, dat ze begon te huilen, en toen was het hele verhaal eruit gerold. Ze had in Ierland haar vader verloren, en haar moeder was alleen achtergebleven op een stukje land waar geen aardappel meer wilde groeien, laat staan andere gewassen.


  Nathaniel had haar getroost, waardoor ze nog harder moest huilen, toen had hij zijn lippen op de hare gedrukt en aan het schoonheidsvlekje naast haar mond geknabbeld, en binnen het uur hadden ze de liefde bedreven.


  Sindsdien was ze zijn maîtresse, en alleen de zijne. Hij had een goed betaalde baan voor haar geregeld als administratrice bij Angelo Donato van Angel’s Cloud, en een woning op de bovenverdieping van een gebouw achter het bordeel, ver weg van de rumoerige klanten.


  Ook op andere manieren had ze er baat bij gehad dat ze Nathaniels minnares was. Hij had haar juwelen gegeven, en – nog belangrijker – hij had haar moeder laten overkomen, die later een natuurlijke dood zou sterven op Amerikaanse bodem. Hij had haar ook een zoon geschonken. Zo had ze drieëntwintig jaar geleden haar eer verloren, maar de ware liefde gevonden.


  ‘Kun je vannacht blijven, liefste?’ fluisterde ze.


  Omdat hij niet meteen antwoordde, veronderstelde Gem dat er moeilijkheden waren aan het thuisfront. Lang voordat ze hem had ontmoet, had hij al rondgehangen in Five Points, op zoek naar de liefde die hij van zijn vrouw Isme niet kreeg. Hij was echter een eerzaam man die deed wat ze verlangde: slapen in aparte kamers, maar wel samen in het openbaar verschijnen. Isme had hem één zoon geschonken, net zoals Gem, een jongen van dezelfde leeftijd als Mark, genaamd Dirk. Deze jongeman stond als onbeheerst bekend, gevaarlijk zelfs, en Gem vermoedde dat dit het gevolg was van de liefdeloze band waaruit hij was voortgekomen.


  Plotseling werd ze woedend op zichzelf, en ze schudde haar hoofd als om zich te vermanen. ‘Het geeft niet. Ik mag niets van je eisen. Ik had je niet moeten vragen te blijven…’


  Hij duwde haar kin omhoog en keek haar in de ogen. ‘We hebben samen een zoon…’


  Toch hunkerde ze naar meer. Hij deelde zelden het bed met Isme, maar hij deelde wel een woning met haar. Een echt thuis, waar hij kon komen en gaan in het volle licht, zonder de dekmantel van de duisternis. Waarom kun je niet tevreden zijn met wat je hebt, vroeg ze zich af. Nathaniel ontsnapte naar haar bed zodra hij maar kon. Hij hield van haar. Hij was gek op hun zoon. Maar zij snakte naar andere tijden, naar een andere moraal, een die hun ongebreidelde passie niet afkeurde!


  Er kwam bijna een snik in zijn stem. ‘Dacht je nou echt dat ik je alleen zou laten in de nacht na de bruiloft van onze zoon? Verdorie, Gem. Jij bent de enige van wie ik houd.’


  ‘Kus me,’ fluisterde ze, en een diepe hartstocht dreef hen in elkaars armen en sleepte hen mee als een kolkende rivier, krachtig en onstuitbaar. Toen zijn lippen de hare vonden, leek een pijl haar hart te doorboren. Over een paar uur zou hij alweer vertrekken! Zijn tong drong diep in haar mond. Zij ving hem op met de hare en gaf tegendruk. Het rijtuig stoof voort, en het schokken op de keien wierp haar dichter tegen hem aan.


  Hunkerend liet hij zijn handen over haar heupen glijden. Hij kreunde toen hij de gladde huid van haar dijen onder zijn vingers voelde, greep een jarretel, trok die open.


  Toen hij haar kous omlaag rolde, stokte haar adem.


  ‘Laten we de nacht overdoen waarin we onze zoon hebben verwekt,’ prevelde hij.


  Hij wreef haar nu tegen zijn heupen, waardoor ze in vuur en vlam kwam staan van opwinding. Zijn liefkozende handen ontlokten haar sidderingen van genot. Toen hij haar dijen omklemde, dacht ze dat hij het in vervoering deed, maar nee… het was verontrusting! Plotseling onderbrak hij hun kus, en hij rekte zijn hals om uit het raampje te kijken, maar alles wat hij zag was de zwarte winternacht.


  Er klonk geratel, en ze fatsoeneerde onhandig haar kleren voor het geval ze het rijtuig uit moesten. ‘Wat was dat?’ vroeg ze zacht.


  ‘Het wiel,’ antwoordde Nathaniel met schorre stem.


  Het rijtuig schommelde, maar de paarden renden door. Mocht het omslaan, dan hoopte ze niet dat verslaggevers hen zouden vinden… een stadsbestuurder met een vrouw uit Angel’s Cloud!


  Nathaniel rukte het gordijn open en stak zijn hoofd door het raam om te roepen. ‘Er is iets mis met –’


  Voordat hij zijn zin kon beëindigen, liep het wiel van de koets. De achterkant zakte omlaag, en de koetsier schreeuwde. Gem had de indruk dat hij werd weggeslingerd. De paarden verhieven zich op hun achterbenen, vervolgens klonk er heftig hoefgetrappel toen de dieren in galop schoten en het rijtuig meesleepten. Gems hoofd sloeg tegen de zitting. Ze hoorde het geluid van metaal op steen, daarna zag ze door het raam vonken opspatten als gevolg van de wrijving.


  ‘O, mijn hemel,’ mompelde Nathanial schor. Hij probeerde haar bij het middel te grijpen, maar zijn handen vonden geen houvast.


  De hare ook niet. Ze werden heen en weer geslingerd als rietpluimen in een storm. Toen het hoefgetrappel vager werd en in de verte verdween, begreep ze dat de paarden zich hadden losgerukt. De koets schoof nu door zijn eigen snelheid verder en raasde in de richting van de rivier.


  Nathaniel tastte langs haar heen naar de deurklink. ‘Iemand heeft aan het rijtuig geknoeid. Spring!’


  Was hun rijtuig onklaar gemaakt? Zo ja, wie had het gedaan? En waarom? Zijn woorden galmden nog na in haar hoofd, toen ze besefte dat de koets omlaag denderde naar de rivier. Ze probeerde te springen, maar haar japon bleef haken. Toen ze in het water plonsden, hoorde ze de stof scheuren en schoot ze los. Nathaniel trok haar door de geopende deur de donkere stroom in.


  Hij was haar held, haar grote liefde. Hij probeerde haar te redden, maar het water was te koud, en ze wist dat ze zouden sterven. Niet op de trouwdag van onze zoon, snerpte het in protest door haar geest, terwijl ze haar vingers in die van Nathaniel haakte. Blijf bij me, liefste, dacht ze. Toen gleden zijn vingers weg uit de hare.


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Five Points, 2007


  


  ‘Ongelooflijk, iemand heeft telefonisch een klacht ingediend over mij en Sheila Carella,’ zei Dario Donato, terwijl hij met zevenmijlspassen het plein naar de rechtbank overstak. Hij vloekte zacht toen hij besefte dat hij een halfuur te laat was voor de zitting. Dit was een slechte dag om zijn pa te helpen bij de juridische problemen met het pand dat deze verhuurde. Hij bracht een hand naar zijn hart, alsof hij gewond was, en vroeg: ‘Wie zou me zoiets aandoen, Pat?’


  ‘Een belastingbetaler?’ gokte zijn maat, en hij wreef over zijn gemillimeterde rode haar. ‘Of misschien heb je het noodlot getart. In ieder geval wil de baas dat jij je gedeisd houdt tot de bui is overgewaaid. Probeer maar wat oude zaken op te lossen.’


  ‘Ik los liever ijsblokjes op in een glas whisky.’


  ‘Van dat soort oplossingen houdt de baas niet.’


  Nee. Dario moest wegrotten achter zijn bureau en een brandstichter laten ontsnappen, en dat alleen vanwege wat tussenbeense activiteiten. ‘Je weet dat we uiteindelijk een projectontwikkelaar zullen arresteren in die brandstichtingszaak,’ zei hij peinzend. Sinds men in Manhattan werkte aan een nieuw bestemmingsplan voor de rivieroever, was aan de waterkant het ene na het andere pand in rook opgegaan. Daarna werd het perceel voor een grijpstuiver verkocht. Nou ja, een grijpstuiver naar Manhattanse maatstaven.


  ‘Volgens mij is het Ralph Stone of Chuckie Haswell,’ zei Pat.


  Zij waren de grootste spelers in de markt; Trump was te geslepen voor brandstichting. Dario knikte. ‘Zeg, gaan we straks nog ijsblokjes in whisky oplossen?’


  ‘Morgen kan het, maar vanavond ga ik uit met Karen.’


  ‘Aha, die huis-tuin-en-keukenschoonheid.’


  ‘We kunnen niet allemaal een Sheila Carella hebben.’


  ‘Dat zou inderdaad te hoog gegrepen zijn.’


  Dario had Sheila een maand geleden leren kennen, toen hij haar had aangehouden wegens het niet betalen van parkeerbonnen. Ze had een massa haar en nog meer boezem, en ze droeg altijd visnetkousen, minirokjes en stilettohakken. Ze was zo kinky als wat en hield van seksspelletjes, dus alles liep als een trein. Totdat Dario haar mee naar huis had genomen om kennis te maken. Hij had niet verwacht dat het contact probleemloos zou verlopen, maar Bianca, zijn moeder, had aan een stuk door kruizen geslagen en gefluisterd: ‘Wanneer wordt mijn jongen nu eens groot en zoekt hij een leuk meisje om mee te trouwen?’ Dario wist dat ze ’s morgens in de kerk kaarsen opstak om hem van het versierderspad af te brengen, en was daar niet gelukkig mee.


  Toen Sheila op bezoek was, had Eliana, Dario’s zuster, steeds met haar ogen gerold en geluidloos gezegd: ‘Je valt op haar intellect, hè?’ Gelukkig was Sheila hoofdzakelijk met haar lipstick bezig geweest en had ze niets gemerkt. Of misschien was ze afgeleid door de gehaktballen in rode saus van Dario’s vader. Beppe Donato was een van de beste koks in Little Italy.


  ‘Ik ben gek op Sheila,’ zei Dario ter verdediging, toen hij met Pat de trappen van de rechtbank op liep. Boven gekomen, zwaaiden ze hun badge in de richting van de bewaker.


  ‘De enige man die niet gek op haar zou zijn,’ zei Pat, terwijl ze naar binnen gingen, ‘ligt in het lijkenhuis.’


  ‘Klopt,’ bevestigde Dario, inmiddels in de gang aangekomen. ‘Maar ik ben niet zo gek op haar, dat ik me een paar weken gedeisd wil houden. Wie weet hoeveel gebouwen er nog afbranden. Ik snap het gewoon niet. Als ik uitga met iemand die ik heb gearresteerd, is dat toch geen reden voor een klacht? Wie kan dat nou schelen?’


  ‘Misschien heeft Sheila de baas gebeld. Hebben jullie ruzie gehad?’


  ‘Wat ben jij achterdochtig!’


  ‘Natuurlijk. Ik ben een diender.’


  Dario dacht terug aan zijn laatste uitje met haar, toen ze het eten hadden laten zitten en meteen in bed gedoken waren, en hij schudde zijn hoofd. ‘De laatste keer had ze een glimlach als een tandpasta-reclame. Meer dan een, zei ze.’


  ‘Meer dan een minnaar?’ grapte Pat.


  ‘Meer dan een orgasme,’ corrigeerde Dario.


  ‘Dan koester ik geen verdenking meer. Maak je maar geen zorgen. Ik houd die brandstichtingszaak in het oog en bel je zodra er iets gebeurt. Doe ondertussen wat de baas heeft bevolen en buig je over wat oude zaken.’


  ‘Komt in orde.’ Dario legde een hand tegen de deur van de rechtszaal om die open te duwen. ‘Tot ziens, maat. En pas op voor Karen. Je kunt aan haar ogen zien dat ze uit is op ringen en bruidstaart.’


  Pat zweeg lang. Toen zei hij: ‘Ik, eh… moet je iets zeggen. Ik heb haar vorige week ten huwelijk gevraagd.’


  Dario’s mond zakte open. ‘Karen?’


  ‘Ja.’


  ‘Gefeliciteerd.’ Het kwam er moeizaam uit. Pat was al twee jaar zijn maatje. Ze hadden samen meiden versierd, gehonkbald. ‘Waarom heb je dat niet eerder verteld?’


  ‘Ik was het van plan,’ antwoordde Pat. Maar hij dacht niet dat iemand als Dario, die nog achter vrouwen zoals Sheila Carella aanzat, het zou begrijpen.


  ‘Het is in orde maat,’ zei Dario snel. ‘Het is geen punt.’


  ‘Dat komt goed uit, want jij wordt getuige.’


  Toch duizelde het Dario nog toen hij de rechtszaal binnenliep. Wat een nieuws! Iedereen ging trouwen! Zelfs zijn zus Eliana. Ze was gevallen voor een man van wiens neef men zei dat hij voor de maffia werkte, maar die zelf brandschoon was, volgens Dario’s bronnen op het bureau. Niet dat die informatie zijn moeders geteisterde zenuwen kalmeerde. Het appartement van zijn ouders was nu al maandenlang de ‘bruiloftscentrale’, en over drie weken zouden de zes zussen van Dario en Eliana vanuit het hele land arriveren voor het feest.


  Eliana’s diamanten verlovingsring fonkelde, nu ze hem wenkte vanuit het andere einde van de zaal. Met felrood geverfde lippen vormde ze geluidloos de woorden: ‘Waar zat je? Mam krijgt het op haar zenuwen!’ Voordat Dario kon antwoorden, draaide ze haar hoofd weer naar de rechter, waarbij haar zwarte haar als een cape over haar schouders viel.


  Geweldig. Ze hadden rechter Zhang, een van de traagste beslissers in de New Yorkse rechtsgeschiedenis, dus deze hoorzitting kon nog een poosje duren. Rechter Zhang was zo klein, dat hij in zijn toga leek te verdrinken, en zijn haar was even zwart als de stof.


  Terwijl zijn familie opschoof om plaats voor hem te maken, ontdekte Dario aan de overzijde Brice Jurgenson, geflankeerd door de overige furieuze huurders van Beppe. Brice was broodmager, zijn huid was vlekkerig en hij had nog maar een paar slierten blond haar. Hij was advocaat, en hij had de andere huurders overreed hun huur in borg te houden totdat Beppe het pand zou hebben opgeknapt.


  Zoals Dario verwachtte, was ook Luther Matthews aanwezig. Deze museumconservator hield juist een betoog, waarin hij bepleitte het pand om historische redenen intact te laten. Maar waarom was Chuckie Haswell hier? Daar keek Dario van op. Chuckie was namelijk hoofdverdachte in de brandstichtingszaak. Hij was klein, had rossig haar en taxerende bruine ogen, en hij droeg een kostuum dat Dario’s jaarsalaris moest hebben gekost. Was deze vastgoedmagnaat hier omdat het pand van Beppe aan de rivieroever lag? Wist hij dat de verkoop Beppes enige redding was, maar dat Luther Matthews het gebouw absoluut op de monumentenlijst wilde krijgen, waardoor de kans op verkoop verkeken zou zijn?


  ‘Mr. Matthews,’ zei rechter Zhang. ‘Zou u opnieuw willen beginnen? We hadden een onderbreking.’


  ‘Sorry,’ prevelde Dario.


  ‘Geeft niet,’ was de reactie van rechter Zhang. ‘Ik zie u hier vaker, dus ik weet dat u een druk persoon bent, agent Donato.’


  ‘Druk met bonnen schrijven voor Sheila Carella,’ fluisterde Eliana.


  ‘Ik trouw tenminste niet met de maffia,’ repliceerde Dario, voordat hij zijn aandacht op Luther richtte.


  ‘Ik ben van het Historisch Seksmuseum,’ begon Luther opnieuw, terwijl hij zijn hoornen bril omhoog schoof. ‘Zoals we allen weten, is de hele zone in kwestie van belang, niet alleen het pand van Mr. Donato.’


  ‘Gaat u verder,’ verzocht rechter Zhang.


  ‘De kruising waar eens Orange Street, Cross Street en Anthony Street samenkwamen, en waar nu Mr. Donato’s gebouw ligt, noemde men vroeger Five Points. Five Points betekende verdorvenheid. De tapdans en de meest beruchte bendes van onze stad zijn hier ontstaan. Beroemde bezoekers zoals Abraham Lincoln kregen een rondleiding aangeboden in het pronkstuk van de buurt, Mr. Donato’s pand, destijds een bordeel genaamd Angel’s Cloud.’


  ‘Genoemd naar Angelo Donato,’ riep Beppe uit, die zijn geduld verloor. ‘Een van mijn voorvaderen, dat weten we allemaal. Daarom is het gebouw van mij. En dus snap ik niet waarom iemand anders het op de monumentenlijst mag zetten, waardoor ik het niet kan verkopen.’


  Dario’s moeder, Bianca, sloeg een kruis. De familie in verband brengen met een bordeel, stond voor haar gelijk aan vloeken. ‘Als je het niet verkoopt, Beppe,’ had Dario haar vaak horen voorspellen, ‘zal je enige zoon nooit trouwen met een aardig meisje. Door die erfenis zal hij zijn leven lang een rokkenjager blijven, net als Angelo.’ Dario had zich niet afgevraagd of dit klopte.


  Luther ging verder: ‘Toen Angel’s Cloud werd gebouwd, was bijna ieder huis in de omgeving van Five Points een bordeel. Daar werden de zogeheten paneelspelletjes bedacht, waarbij vrouwen via bewegende panelen in de muur hun klanten konden beroven, terwijl andere vrouwen hen…’ Luther glimlachte, ‘…bezighielden, zal ik maar zeggen.’


  ‘Het ging hier om mannen met macht. Advocaten, dokters en stadsbestuurders. Veel van hun echtgenotes wilden, onder het mom van alcoholbestrijding, deze huizen laten sluiten. Vanwege de goede zeden, dus.’ Weer een glimlach. ‘Maar evengoed omdat hun echtgenoten er zo genoten.’ Luther nam een stapeltje folders en begon ze uit te delen. ‘Ik heb een reeks foto’s verzameld die duidelijk maken waarom Mr. Donato’s pand op de monumentenlijst hoort.’


  ‘Belachelijk,’ hield Beppe vol.


  ‘Als conservator van het Historisch Seksmuseum,’ vervolgde Luther, ‘ben ik veel te weten gekomen over het leven in Angel’s Cloud. Van bijzonder belang is de mogelijke moord op een vrouw genaamd Gem O’Shea. Haar nakomelingen hebben onlangs contact met me opgenomen, maar alvorens daar meer over te vertellen, zou ik u kennis willen laten maken met de stamboom van de O’Sheas.’ Hij haalde diep adem, raffelde een serie namen af en kwam daarna met een lijst afstammelingen van Angelo Donato, onder wie Dario’s overgrootvader Enrico en zijn grootvader Salvatore.


  ‘Mijn voorganger heeft via de familie Donato veel voorwerpen uit Angel’s Cloud verworven,’ ging Luther verder. ‘Het museum bezit al jaren het originele meubilair, evenals de portretten van de vrouwen die voor Angelo werkten. Er zijn in ons museum exacte replica’s te zien van de originele kamers. Hieruit blijkt dat ons contact met de familie Donato steeds uitstekend is geweest, maar nu Mr. Donato te kennen geeft dat hij wil verkopen, moeten wíj proberen het gebouw te behouden. Misschien lijkt een oud bordeel geen nationaal monument, edelachtbare,’ besloot hij, ‘maar Angel’s Cloud is zowat het laatste oorspronkelijke gebouw in Five Points.’


  ‘Ik moet het verkopen,’ mopperde Beppe, verontrust een punt aan zijn inktzwarte snor draaiend. ‘Ik betaal me blauw aan de belasting! Trouwens, ik heb al jaren huurders.’


  ‘Maar als het pand, onder het nieuwe bestemmingsplan, in handen van een projectontwikkelaar valt,’ Luther keek Chuckie Haswell strak aan, ‘zal er een torenflat voor in de plaats komen.’


  ‘Dus dat krijgen de Donato’s terug voor hun kunstliefde,’ bracht Beppe briesend uit.


  ‘Kunstliefde?’ fluisterde Eliana. ‘Omdat ze bijdroegen aan een seksmuseum?’


  ‘Sst!’ siste Bianca.


  ‘Natuurlijk wil Mr. Donato het verkopen!’ Brice Jurgenson sprong op en schudde zijn vuist. ‘Namens de laatst overgebleven huurders verklaar ik dat het pand onleefbaar is. Het krioelt er van de muizen! Iedere huisjesmelker uit de Donato-clan heeft het in steeds kleinere appartementen opgedeeld, en nu zit het vol eigenaardige hoekjes, en de huurders kunnen –’


  ‘Ik ben geen huisjesmelker!’ riep Beppe geschokt uit.


  Dario zag zijn vaders doorleefde handen trillen en voelde de drang hem te beschermen. Zijn ouders hadden koste wat het kost een zoon gewild, en dus bleven er kinderen komen totdat Dario zich meldde, een nakomertje achter zeven zussen. En nu was zijn vader te oud om een pand vol misnoegde huurders aan te kunnen.


  ‘’s Avonds laat hoor je vreemde geluiden in de gangen,’ dramde Brice door. ‘Harde muziek, voetstappen. Sommige huurders denken dat het er spookt en –’


  ‘Dat zou best zo kunnen zijn,’ viel Luther hem bij. ‘En dus moeten we dit stukje geschiedenis behouden.’


  ‘Met geschiedenis heeft het niets te maken!’ protesteerde Beppe. ‘Het zijn gewoon muizen. Daarom is mijn zoon, agent Donato,’ zei hij met nadruk, ‘bereid er te gaan wonen, vanavond al. Hij zal op alles letten.’


  Dario kreunde onhoorbaar. ‘Wat?’


  ‘Ik heb het ze al gezegd,’ verklaarde Beppe op gedempte toon. ‘Voordat je hier was. Jij bent bij de politie, dus jij kunt alles in orde brengen.’


  Dario zag zichzelf niet als wonderdoener. ‘Ik zit op een brandstichtingszaak.’


  ‘Nee, hoor,’ wierp Eliana tegen. ‘Ik probeerde je daarstraks te bellen en kreeg Pat aan de lijn. Hij zei dat je voor straf bureauwerk moest doen, omdat je uitging met criminelen, en dat heb ik pa verteld.’


  Wat een staaltje van rivaliteit tussen broer en zus! Maar Sheila Carella was heus geen bandiet. ‘Ze was vergeten haar parkeerbonnen te betalen,’ verduidelijkte Dario op fluistertoon.


  ‘Honderd stuks?’ vroeg Eliana.


  Luther had weer het woord genomen. ‘Misschien was Gem O’Shea de madame van Angel’s Cloud, maar niemand weet het zeker. Wel waren er geruchten dat haar dood in een rijtuig geen ongeluk was, maar moord. Men dacht dat ze een zoon had, maar die is verdwenen, en de vader is niet bekend. We hebben echter een archiefstuk over de zoon van die zoon. Hij trouwde in 1910 met een dienstmeisje genaamd Bridget. Zij kreeg een dochter, Emma, die kreeg Fiona, en die kreeg Erin, die –’


  ‘Mij niet interesseert,’ onderbrak Beppe hem.


  ‘Dat dacht u maar,’ zei Luther. ‘Erin is de moeder van Cassidy Case.’


  Hij liep naar rechter Zhang en toonde hem een brief. ‘Cassidy heeft deze kopie van een brief naar het museum gestuurd. Zoals u ziet, wordt hierin een testament beschreven waarin aan een van Cassidy’s voorouders, Gem, alle rechten worden vermaakt op het pand in kwestie.’


  Beppe stond paf. ‘Wie heeft die brief geschreven?’


  ‘De eigenaar van het pand, natuurlijk,’ zei Luther. ‘Maar hij is slechts ondertekend met “je geliefde”.’


  ‘Het gebouw is al langer dan een eeuw in onze familie,’ protesteerde Beppe.


  ‘Cassidy is volgende week in de stad en brengt dan ook een deel van het echte testament mee,’ vervolgde Luther. ‘Juridisch heeft Mr. Donato misschien niet meer recht op dit pand dan een kraker, edelachtbare.’


  ‘U zegt dat…’ Rechter Zhang tuurde naar zijn aantekeningen. ‘…Mr. Case volgende week hier zal zijn, met de documenten?’


  ‘Op dinsdag,’ bevestigde Luther.


  ‘Op die dag zullen we weer bijeenkomen,’ zei rechter Zhang. ‘Om tien uur.’


  ‘Er is één probleem,’ zei Chuckie Haswell, die nu voor het eerst het woord nam. ‘Mijn firma, Haswell Realty, had graag een bod gedaan op Mr. Donato’s pand, en daarom hebben we onderzoek verricht.’ Hij liep naar rechter Zhang en legde een map voor hem neer. ‘Zoals deze documenten bewijzen, was de eigenaar van het gebouw mijn voorvader Nathaniel Haswell. Zelfs als Angelo Donato het inderdaad wilde nalaten aan Gem O’Shea, dan had hij daartoe niet het recht. Hij was een stroman voor Nathaniel Haswell. Deze gebruikte, ter bescherming van zijn goede naam, Angelo Donato om te verdoezelen dat Angel’s Cloud zijn eigendom was.’


  ‘Hij gebruikte Angelo?’ Vol ongeloof schudde Beppe zijn hoofd. ‘De een wil mijn pand op de monumentenlijst zetten zodat ik het niet kan verkopen, en de ander zegt dat het niet eens van mij is.’


  Dario was geschokt, want Beppe had gehoopt uit de opbrengst van de verkoop Eliana’s groots opgezette bruiloft te betalen.


  ‘Zoals u zult zien,’ vervolgde Chuckie, ‘liet Nathaniel Haswell het pand na aan zijn zoon Dirk en zijn vrouw Isme. De originele documenten, waarvan u nu de kopieën hebt, zitten nog in het archief van de rechtbank.’


  ‘Dit is een reden te meer voor een nieuwe zitting volgende week,’ zei rechter Zhang. ‘Dan kunnen we de documentatie bekijken die Cassidy Case meebrengt.’


  ‘Volgende week!’ barstte Brice los. ‘Ik protesteer hiertegen namens de huurders. We hebben al een paar koude dagen gehad, en de boiler doet het niet. En zoals ik al zei, het is er niet pluis. We horen ’s avonds laat muziek. Dansgeluiden. Ik ben een weldenkend mens, edelachtbare, ik geloof niet in geesten, maar –’


  ‘Agent Donato heeft kennelijk toegezegd komende week toezicht te houden op het pand om zijn vader een plezier te doen,’ zei rechter Zhang. ‘U heeft dus ter plaatse politiebescherming totdat de zaak is opgelost.’ Hij richtte zijn donkere ogen op Dario. ‘Klopt dat?’


  Met moeite verbeet Dario zijn ergernis. Hij had niet kunnen voorzien dat hij van de ene zaak in de andere zou belanden en daardoor naar een oud bordeel zou moeten verhuizen. ‘Zeker, sir.’


  ‘Dan zie ik u volgende week weer. Mr. Matthews, u kunt Mr. Case op de hoogte stellen.’


  Na een snelle groet troonde Bianca Beppe mee naar buiten, duidelijk bezorgd dat hij zijn woede zou koelen op Chuckie, Brice of Luther, en Dario maakte van dat moment gebruik om Luthers folder in te zien. Hij was blij dat hij geen onopgeloste zaken meer hoefde te zoeken. Van Gem O’Shea had hij nog nooit gehoord, en evenmin van een eventuele onopgeloste moord op haar, maar misschien kon hij nu zijn vader helpen en tegelijk zijn baas mild stemmen door zich in dit geval te verdiepen.


  Hij bekeek een foto van het bordeel en daarna een daguerreotypie van zijn eigen voorvader Angelo. Deze had een wilde haardos, en in zijn priemende donkere ogen lag een duivelse glans. Men had Dario vaak gezegd dat hij sprekend op hem leek. Toen hij de volgende foto zag, stond zijn hart even stil. Gem O’Shea, dacht hij, en hij voelde een steek in zijn liezen. Wat een opwindende vrouw! Een niet te stuiten krullenmassa golfde over haar schouders, en de uiteinden van haar lokken leken vurige tongen, likkend aan weelderige borsten die oprezen vanuit de rijgsluiting van een uiterst sensuele jurk met enorm veel inkijk.


  Het was natuurlijk een zwart-witfoto, maar Dario durfde te wedden dat ze vuurrood haar had. Haar ogen moesten blauw of groen zijn. Maar welke kleur precies?


  ‘En dan zeggen ze dat normale mannen zo’n zestig keer per dag aan seks denken,’ zei Eliana gniffelend.


  Dario knipperde met zijn ogen. ‘Eh… wat?’


  ‘Hoe vaak is dat bij jou? Zeshonderd keer?’ Toen hij niet meteen reageerde, schoot ze in de lach. ‘Je gaat in het pand van pa slapen, dus misschien heb je geluk. Misschien brengt Brice je in contact met de geest van die vrouw. Wees maar voorzichtig, broertje.’


  ‘Waarom?’


  ‘Sheila Carella zou jaloers kunnen worden.’


  ‘Wie?’ vroeg hij plagend, nog steeds starend naar de foto van Gem O’Shea. ‘Ik ken niemand met die naam.’


  ‘Je bent onverbeterlijk,’ mopperde zijn zus. Ze ging op haar tenen staan en gaf hem een vluchtige kus op zijn wang. ‘Wees gewaarschuwd. Als jongens als jij bezwijken, vallen ze hard.’


  Grijnzend stak Dario de foto van Gem omhoog. ‘Hopelijk val ik dan bovenop een vrouw als deze.’


  Eliana gaf hem een arm. ‘Je bent echt onmogelijk.’


  ‘Maar je houdt toch van me?’ hengelde hij.


  ‘Net zoals alle vrouwen houden van jongens als jij,’ verklaarde ze.


  ‘En hoe is dat?’


  ‘Volledig tegen hun wil.’


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  ‘Gem, je bent een lekker ding,’ zei Dario laat die avond, nadat hij een slok whisky zo uit de fles naar binnen had gegoten. Hij had zich gewassen in een veel te kleine douche, en was, slechts gekleed in een slip, naar bed gegaan met Gems gegevens, vooral om weer naar haar foto te kunnen kijken.


  Haar lippen waren getuit in een sexy plooi, die frivool zou zijn geweest zonder de ernstige uitdrukking in haar ogen. Deze wees op emotionele diepgang en misschien zelfs op pijn. Volgens zijn informatie was ze een hongersnood in haar geboorteland ontvlucht en vervolgens, aan de andere kant van de oceaan, in een van de ergste krottenwijken ter wereld terechtgekomen. Toch had ze een fatsoenlijk leven weten te leiden.


  Dario voelde zich sterk tot haar aangetrokken, alsof ze zijn noodlot was. Maar misschien had hij gewoon te veel gedronken. Het was een lange avond geweest, en hij had behoefte aan ontspanning. Pat had gebeld in verband met een nieuw geval van brandstichting, en hoewel Dario zich gedeisd moest houden, was hij er toch naartoe gegaan. Daarna was hij opgewacht door de huurders van Beppe, en om een eind te maken aan hun geklaag, had hij diezelfde avond nog bewakingsapparatuur opgesteld. Nu hingen er camera’s op alle strategische punten in het gebouw. Zo zou Dario al aan het eind van de week kunnen bewijzen dat het in het pand van zijn vader niet spookte.


  Tevreden grijnzend keek hij naar de camera in de hoek van zijn kamer. Hiermee zou hij geen geest gaan filmen, maar een vrouw. Toen hij Sheila had gebeld en haar had verteld over zijn onderzoek in Angel’s Cloud, liet ze weten dat ze nog nooit seks had gehad in een spookhuis en dat ze er meer over wilde horen. Dario had voor de grap gezegd dat ze dan maar langs moest komen om het aan den lijve te ondervinden.


  ‘Vanavond om acht uur ben ik er,’ had ze gezegd.


  Maar om acht uur, en ook in de uren daarna, kwam Sheila niet opdagen. Tja, stiptheid was niet haar sterkste punt. Nu was het bijna middernacht, en Dario was door het lange wachten net zo hitsig geworden als vroeger de klanten van Angel’s Cloud.


  Om afleiding te zoeken, was hij met de huurders gaan praten. Op de eerste verdieping woonde Carmella Liotella, een vrouw van middelbare leeftijd die een Italiaanse ijskraam had, en de Chinese zussen Zu en Ling deelden een appartement op de tweede. Verder stonden die etages leeg. Brice, de advocaat, die zijn kantoor om de hoek had, woonde op de zolderverdieping. Rosie, zo te zien een progressieve alleenstaande moeder, woonde op de begane grond, recht onder Carmella en tegenover het appartement waarin Dario bivakkeerde. Ze viel op Brice. Haar dochter van dertien, Theresa, droeg strakke jeans en pronkte met de neptatoeage op haar buik. Ze flirtte erop los en leek te solliciteren naar de functie van madame.


  Dario was tegenover hen gaan wonen omdat iedereen zei dat daar de geluiden vandaan kwamen. De vorige bewoner was overhaast vertrokken, vermoedelijk omdat het spookte, zodat er wat krakkemikkig meubilair was blijven staan. Het was een grote vent geweest, ongeveer van Dario’s lengte, en je zou niet denken dat hij uit angst was gevlucht.


  Er stonden negen appartementen leeg, drie op iedere woonlaag behalve de zolder, en ook dat leek vreemd, want de huren waren laag en Beppe was een vriendelijke man. Zodra hij verkoopplannen had gehad, zagen de bewoners plotseling geesten verschijnen, maar Dario ging ervanuit dat ze die klachten, hoe absurd ook, verzonnen om te voorkomen dat het pand van eigenaar wisselde. Toch vertrokken er mensen met een gunstig huurcontract die elders moeilijk iets beters zouden kunnen vinden, en er hing in het gebouw een enge sfeer. De huurders leken echt bang.


  ‘De geluiden zijn twee weken geleden begonnen,’ had Zu verklaard. ‘We hadden ongeveer zes maanden niets meer gehoord, maar plotseling –’


  ‘Gem O’Shea dwaalt ’s nachts weer door de gangen,’ was Ling haar fluisterend bijgevallen. ‘Luther Matthews is langs geweest. Hij heeft een sleutel, weet u. En hij heeft ons over Gem O’Shea verteld. Dat ze vermoord is. Ik weet zeker dat zij hier rondspookt.’


  ‘Misschien wil ze ons vertellen wie de dader is,’ had Rosie gezegd.


  ‘De muziek is echt erg hard,’ had Theresa eraan toegevoegd.


  Brice was van de zolder gekomen en had een doos met papieren voor Dario’s voeten gezet. ‘Hierin zit alles,’ had hij gezegd, ‘wat ik over het huis heb kunnen vinden. Het is hier niet pluis, je moet er maar eens goed naar kijken.’


  En dat had Dario gedaan. Deze oude muren waren getuige geweest van vele gefluisterde geheimen en onwettige overeenkomsten. De krantenknipsels van Brice sloten aan bij de gegevens die Dario had gevonden in het archief op het bureau. Volgens een politiedossier had Gem juwelen in het huis verborgen, en daarvan bleek zelfs een inventarislijst te bestaan.


  De huurders hadden beslist niet overdreven over de knullige verbouwingen. Daaraan was Dario’s grootvader schuldig, die beunhazen had ingehuurd. De oorspronkelijke bar bevond zich nu, omgebouwd tot keukeneiland, in het appartement van Zu en Ling. Brice had een douchecel in zijn keuken, en elektriciteit kreeg hij via een snoer naar een stopcontact in de gang.


  Toen Dario vanaf het trottoir de voorgevel had bekeken, had hem een vaag gevoel bekropen dat er iets niet klopte. Het gebouw was hoog en smal met een puntdak en louvre-ramen, klimop woekerde tussen de bakstenen, en de achterdeur leidde naar een verwaarloosde tuin. Het achterhuis, waar Gem had gewoond, was al jaren geleden gesloopt.


  Zijn mobieltje ging. ‘Ja?’


  ‘Sorry dat ik te laat ben.’


  Sheila klonk tipsy; dat was een goed teken. ‘Kom je nu?’


  ‘Die vraag kan ik op twee manieren opvatten.’


  ‘Niet meer, als je eenmaal hier bent.’


  ‘Ik kom eraan,’ zei ze giechelend. ‘Maak het bed maar vast warm.’


  ‘Ik val al bijna in slaap,’ mopperde hij. ‘Weet je zeker dat je nog komt?’


  ‘Leg de sleutel maar onder de mat, schatje, dan zal Gem O’Shea je wakker maken.’


  Dat was geen slecht idee. ‘Oké. Aan weerszijden van de voordeur staat een pot met klimop. De sleutel ligt in de rechterpot. Mijn kamerdeur is de eerste links. Ik laat hem op een kier staan.’


  ‘Als ik je onder handen neem, zul je denken dat je droomt,’ zei ze. Toen hing ze op.


  Hij grinnikte, schoot zijn broek aan en legde de sleutel in de bloempot. Hij schreef ‘Ik lig hier, liefje’ op een blad papier en tekende er een pijl naar zijn bed bij. Dit plakte hij op zijn kamerdeur. Alle huurders waren al onder zeil, die zouden het niet zien. Gelukkig had hij een extra deken meegebracht, want de boiler deed het niet en dus ging de verwarming niet aan.


  Afwezig staarde hij naar de map met Gem O’Sheas gegevens. Waar bleef Sheila nu toch? Verdorie, hij kon wel wat extra lichaamswarmte gebruiken. Hij nam nog een teug whisky en zette de fles op het nachtkastje, naast zijn portefeuille en zijn politiebadge. Vervolgens controleerde hij of zijn dienstwapen onder het bed lag en schakelde de videorecorder in. Dat werd een leuke verrassing voor Sheila, en Pat zou het een prachtig verhaal vinden. Hij rommelde in zijn broekzak en legde een geopend pakje condooms en een biljet van twintig dollar op het nachtkastje. Omdat Sheila van plan was voor Gem O’Shea te spelen, zou hij haar betalen. Zodra ze hier was, zou hij het licht aanknippen, en dan zouden ze hun eigen film opnemen en de rest van de whisky soldaat maken.


  Hij glimlachte. Man, hij was zo blij met Sheila. Ze was net als hij, maar dan in het vrouwelijke. Seks was het enige wat haar interesseerde. Hij trok zijn slip uit en legde die op de vloer. Nu ben ik er klaar voor als ze komt, dacht hij. Het volgende moment was hij diep in slaap.


  


  ‘Wakker worden, schatje.’


  Hees gefluister klonk in Dario’s oor en een warme adem kriebelde aan zijn oorlel. Vingernagels trokken sporen over zijn blote borst en maakten cirkels rond zijn tepels. Ver weg hoorde hij muziek, waarschijnlijk uit een ander appartement, maar wie was er dan zo laat nog op? Misschien was hij weggedoezeld en was het nog maar even na twaalven.


  Hij voelde een gewicht op zich drukken. Dat moest Sheila zijn. Grijnzend opende hij zijn ogen een stukje, genoeg om vast te stellen dat hij niet droomde: er zat een vrouw schrijlings op hem. ‘Eindelijk,’ zei hij. Hij deed zijn ogen weer dicht en legde zijn handen op een paar heupen. Lekkere stevige vrouwelijke heupen, niet te mager en niet te bloemig, precies goed. Tevreden slaakte hij een diepe zucht. Haar spieren bewogen onder zijn vingers toen ze zich tegen hem aan wreef en hem tussen haar dijen klemde.


  Ze reageerde op iedere beweging; dat vond hij zo fijn aan Sheila. Nu moest ze nog een paar centimeter omhoog schuiven; ze was maar een haarbreed verwijderd van het punt waar hij met smart op haar wachtte. Alsjeblieft! Een paar zachte handen sloten zich om zijn schouders en verkenden het golvende landschap rond zijn sleutelbeenderen. Even later masseerde ze met vlakke handpalmen zijn borstspieren. Dit was fantastisch!


  ‘Hoe laat is het?’ fluisterde hij, nauwelijks hoorbaar boven de muziek, variétémuziek.


  ‘Sorry dat ik niet eerder ben gekomen,’ zei ze, ‘zoals ik had beloofd.’ Haar stem was lager dan gewoonlijk, zo hees dat het Sheila niet leek te zijn. Ze moest zich net zo hitsig voelen als hij en hier de hele dag op hebben gewacht. Daarom klonk ze als een vamp uit een oude zwart-witfilm: Bette Davis, Lana Turner en Marilyn Monroe in één persoon verenigd, fluisterend en trillend, alsof ze te veel gedronken en gerookt had en hem iets verbodens aanbood.


  Toen schoot het hem te binnen dat ze zich voor zou doen als Gem O’Shea. Daarom ook droeg ze die pruik! Lange strengen haar streken over zijn gezicht en kriebelden aan zijn wangen en schouders.


  Hij streelde haar dijen met de rug van zijn handen en drukte zich omhoog om het wrijven van haar magische plek tegen zijn erectie te voelen. Toen dit niet lukte, zuchtte hij teleurgesteld. Ze had haar schoenen uit, maar was nog gekleed in ondergoed, een jasje en een strakke legging. ‘Dat is het mooie van kleren…’


  ‘Wat?’


  ‘Dat je ze uit kunt doen.’


  ‘Daarvoor ben ik hier.’


  Hooggewelfde wreven drukten tegen zijn kuiten. Hij haalde zijn vingers door het haar van de pruik en grinnikte. Sheila was echt goed, ze deed alles om je te plezieren. Wat een vondst! ‘Ben je bereid om de verloren tijd in te halen?’


  ‘Als je me kunt vergeven…’


  ‘Kus me en ik zal erover denken.’ Hij spreidde zijn vingers, haalde ze door haar krullen, greep die vast en trok haar gezicht naar zich toe. Haar geopende mond versmolt met de zijne. Het leek wel alsof er elektrische vonken door zijn zenuwbanen schoten. De haarlokken die door zijn vingers gleden voelden zacht aan, als een stroom luchtbellen in warm water, zachter nog dan haar mond. Hij legde zijn handen rond haar middel en stuurde de bewegingen van haar onderlichaam, drukte haar dichter tegen zich aan, terwijl zijn mond, vochtig van het kussen, in een nauw merkbaar contact over haar lippen heen en weer schoof tot de hunkering ondraaglijk werd. Toen kuste hij haar vederlicht. Het werkte, te oordelen naar haar zachte gejammer; ze raakte echt in vervoering.


  ‘W-wat moet ik doen,’ stamelde ze, ‘om zeker te weten dat je me vergeeft?’


  ‘Dit.’ Hij kromde zijn lichaam en duwde zijn heupen omhoog.


  O, ja – ze duwde terug. Er voeren zachte rillingen door de binnenkant van haar dijen toen die langs zijn benen omhoog gleden en zich nestelden tegen zijn gezwollen geslacht.


  Snakkend naar adem, huiverde hij. Met omfloerste stem zei hij: ‘Hè, eindelijk ben je er.’


  Ze hijgde zacht, draaide haar heupen vaardig als een buikdanseres en wiegde tegen zijn liezen. ‘Ja, ik merk het.’


  Onder haar golvende bewegingen welde de begeerte in hem op. Opnieuw sloten haar lippen zich over de zijne, vochtig en vol beloften, alsof ze nooit meer los wilde laten.


  Vanavond smaakten ze niet eens naar Sheila. In plaats van mint, zoals gewoonlijk, proefde hij nu chocola en koffie. Geen spoor van alcohol, zoals hij had verwacht, omdat ze aan de telefoon zo tipsy had geklonken.


  Haar wang tegen de zijne voelde koel aan door de buitenlucht, waardoor het puntje van haar tong nog warmer leek, vochtig warm zoals honing of boter of suikerstroop: het gevoel van een luie vakantiedag waarop het zonlicht door het raam naar binnen stroomt. Telkens als ze de binnenkant van zijn mond likte, schoot het vuur opnieuw in zijn lendenen. Warmte sijpelde door haar legging heen als straaltjes vloeibare vreugde, en toen ze aan zijn baardstoppels likte, gooide Dario zijn hoofd achterover en zwolg in het genot haar te voelen, haar lange benen gehaakt achter de zijne, haar volle borsten als kussens op zijn ribbenkast. ‘Niet stoppen!’


  ‘Lijkt het erop dat ik ga stoppen?’


  ‘Nee, maar je zou het kunnen doen.’


  ‘Er zijn veel dingen die ik zou kunnen doen.’


  ‘Doe ze dan maar.’


  Ze trok een spoor van natte kringelende kussen langs zijn hals, en de ruwe stof van haar jasje schuurde over zijn tepels en wond hem nog verder op. Snelle zuigzoentjes bedwelmden zijn geest…


  Hij moest weer zijn weggedommeld, hoe lang wist hij niet. Sheila was zo onwaarschijnlijk goed. Hij streelde traag haar achterste. Nu begon er ergens ver weg een nieuwe melodie, en hij spitste zijn oren: pianomuziek en stampende voeten. Handgeklap. Luidruchtige vrolijkheid.


  ‘Geef me nog een pint bier,’ riep iemand.


  ‘Een rondje voor de hele tent,’ schreeuwde een ander.


  Dit moest een droom zijn. Of iemand draaide een oude plaat met muziek uit een nachtclub. Tjonge, wat was het warm, het zweet prikte in zijn nek. Hij schudde de slaap van zich af en opende zijn ogen. Het was nog steeds donker. Wat gebeurde er toch? Diep ademhalend, snoof hij Sheila’s parfum op. Niet haar gebruikelijke muskusachtige geur, maar iets lichters, ingetogener. Haar stem klonk vaag boven de aanzwellende muziek.


  ‘Blijf je wel wakker, schatje?’


  Hij gaapte en rekte zich uit als een enorme kat, spande zijn bilspieren en duwde zijn heupen omhoog. De zware erectie tussen zijn benen baarde hem zorgen, gaf hem een hinderlijk, zeurend gevoel waar snel iets aan gedaan moest worden. Hij gromde ontevreden. ‘Waar bleef je zo lang?’


  ‘Ik zat ergens vast.’


  Hij stelde zich voor dat ze op een bed lag, vastgebonden met lange zijden sjaals. ‘Dat klinkt goed.’


  ‘Ja, ja…’ zei ze plagend.


  Hoewel zijn ogen nu gewend waren aan het duister, kon hij haar gezicht niet goed zien. Hij haalde zich haar hoge jukbeenderen voor de geest en haar lange, rechte aristocratische neus. Naakt wilde hij haar zien, haar borsten vrij zien bewegen, niet langer ingesnoerd door het jasje en wat ze daaronder droeg. Hij wilde ze traag zien deinen, terwijl ze hem bereed. Maar toen zijn arm naar de schakelaar van de lamp tastte, gleed haar hand over de zijne en hield hem tegen. Och, wat maakte het ook uit. Hij kon haar later op de videotape bekijken. Wellicht zou ook de camera haar lichaam registreren. Het was tenslotte een infraroodcamera met bewegingsdetectie.


  Hij greep een van haar krullen en grinnikte. Had ze speciaal voor hem deze pruik opgezet? Dit was bijna net zo goed als toen hij haar moest arresteren onder de douche. Of toen ze hem met zijn handboeien aan het bed had vastgeklonken. Of toen ze naar hem toe gekomen was in een regenjas met niets eronder. ‘Je haar voelt heel echt aan.’


  ‘Natuurlijk, het ís echt.’


  Hij liet de lokken tussen zijn vingers glijden, en zijn liezen schoten in brand. Toen hij de zijden krullen naar zijn gezicht bracht, begon zijn bloed te kloppen. Hij snoof hun geur op, die natuurlijker leek dan hij van een pruik had verwacht. ‘Je bent echt goed,’ fluisterde hij vol bewondering.


  Blijkbaar had ze zelfs een gettoblaster meegebracht, waarop ze die bordeelmuziek draaide. Die kwam tenslotte niet uit het appartement van een andere bewoner. Het hoorde allemaal bij Sheila’s act. Langzaam trok hij de ceintuur van haar jasje los en opende de knopen, daarna gleed het van haar schouders en kwam er een bloes vrij, zo te voelen van katoen. ‘Ik zou bijna denken dat je Gem O’Shea was.’


  ‘Heb je daaraan getwijfeld?’


  ‘In mijn beroep zijn we niet snel overtuigd.’


  ‘Zal ik je dan eens overtuigend aan je gerief helpen, schatje?’


  ‘Daar zou ik me inderdaad bij neerleggen.’


  Ze begon haar bloes los te knopen.


  In het donker voelde hij de panden van elkaar loskomen. ‘Heb je het geld van het nachtkastje gepakt?’ vroeg hij zachtjes.


  ‘Aha, je betaalt me.’


  ‘Jazeker.’


  Ze greep zijn handen en legde die op haar borsten.


  Voorzichtig liet hij zijn vingers langs de randen van haar beha gaan, waar haar rondingen gul overheen golfden.


  Ze drukte haar boezem uitnodigend naar voren, wachtend op zijn aanraking, en haar ademhaling versnelde, waardoor zijn begeerte nog groter werd.


  Toen hij de voorsluiting van haar beha loshaakte en de cups opzij duwde, moest hij eens goed slikken. Hij likte aan zijn vingers en trok vochtige kringen rond de toppen van haar nu vrije, volle borsten. Hij ving er een in zijn mond en zoog hem nat en warm, tot ze onsamenhangend begon te stamelen en plotseling met haar heupen ging draaien. Terwijl hij haar zoende en likte, duwde hij zijn liezen omhoog en wreef tegen haar aan tot ze begon te schokken. Ze spreidde haar handen over zijn borst als om hem af te remmen, kromde haar lange, slanke vingers en plukte wild aan zijn borsthaar. Hij zakte achterover op het kussen.


  Haar stem klonk schor. ‘Hoeveel betaal je voor me?’


  ‘Lang niet zo veel als je waard bent.’


  ‘Is dit je eerste keer in Angel’s Cloud?’


  ‘Ja.’


  ‘En heb je om mij gevraagd, of is dit toeval?’


  ‘Het is louter toeval.’


  ‘Heb je veel goeds over me gehoord?’


  ‘Ik hoorde dat je de beste bent.’


  ‘Horen zeggen telt niet. Ben ik de beste?’


  Hij stond op het punt te ontploffen, en hij was niet eens in haar. ‘Daar ben ik nu van overtuigd.’


  ‘Ik had niet verwacht je zo aan te treffen.’


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Naakt. In je bed. En… zo hard.’ Ze huiverde, als om die bewering kracht bij te zetten.


  ‘Is dat dan een misdaad?’


  ‘Een misdaad? Moet ik je soms in de boeien slaan?’


  ‘Jij kunt me eindeloos geboeid houden.’


  De muziek leek hen aan te sporen, en hij protesteerde hijgend toen haar warme onderlichaam loskwam van het zijne, totdat hij begreep dat ze haar legging uittrok. Zodra haar benen bloot waren, zochten zijn handen begerig naar haar warme huid, en hij constateerde met teleurstelling dat ze haar slipje nog aan had. Zo te voelen was het slechts een flinterdunne string. Ze liet zich weer over hem heen zakken, haar knieën op het matras, en alleen haar geur al was genoeg om hem te laten smeken om genade.


  Door begeerte overmand, omklemde hij haar rug en drukte haar tegen zich aan. Het leek of de muziek uit de muren kwam, toen hij zijn tong over haar minuscule lapje stof liet glijden.


  Vol genot wierp ze het hoofd achterover, haar volle lokken zwiepend door de lucht, en ze welfde haar rug om zijn intieme kus te ontvangen.


  Met zijn tong zocht en vond hij trefzeker haar clitoris. Terwijl hij haar met een hand in bedwang hield, drukte hij zijn mond erop en liet haar kronkelen.


  Onder de vochtige stof was ze helemaal klaar voor hem, en haar beide handen ploegden door zijn haardos terwijl zijn tong zijn magische, vibrerende werk deed. Eerst kermde ze, toen kwamen er huiverkreten in een nietaflatende stroom. Hoewel het kruisje van haar string doordrenkt was, dacht hij niet dat ze al was klaargekomen. Ze hield zich in. ‘Kom,’ beval hij, zijn lippen tegen de zijden stof. ‘Nu!’


  Maar ze trok slechts zijn hoofd nog dichter tegen zich aan.


  Geen wonder dat ze zo laat hier was, bedacht hij verward. Waar had ze zo snel nachtclubmuziek vandaan gehaald? Wat voor apparatuur had ze meegebracht om die te draaien? En dat alles alleen voor hem: de pruik, de muziek, het nachtelijk rendez-vous… Hij zou zorgen dat het de moeite waard was.


  Hij haakte zijn vingers achter het touwtje om haar middel en trok haar wild tegen zich aan. Toen scheurde hij het aan flarden en stulpte zijn mond helemaal over haar heen.


  Heftig en voluit gilde ze, en ze snakte naar adem. Haar dijen klemden om zijn flanken, onbeheerst trillend, en haar knieën dreigden het te begeven terwijl hij haar met zijn tong bewerkte, maar nog steeds hield ze zich in.


  Dit was helemaal niets voor Sheila. Wat bezielde haar vannacht? ‘Wat wil je?’ bracht hij hijgend uit, zijn stem schor. ‘Hoe kom je klaar?’


  ‘Jij moet… in me.’ Ze kon niet uit haar woorden komen. ‘Ik wil… ik…’


  Hij wachtte haar woordenstroom niet af. Zijn erectie was pijnlijk dik en kloppend; hij stond op springen. Op de tast greep hij een condoom, en woest trapte hij het laken van zich af. Onder zacht gegrom sloeg hij zijn arm om haar heen en trok haar naast zich. Daar lag ze naakt en huiverend, volledig in vuur en vlam. ‘Hoe?’ vroeg hij met rauwe stem, haar wangen kussend, bereid haar alles te geven.


  ‘Neuk me,’ fluisterde ze, nauwelijks hoorbaar.


  Zoiets sensueels had hij nog nooit gehoord! Eerst wist hij niet of hij het wel goed had verstaan, maar nu klopte zijn hart wild van verlangen. Het had helemaal niet smerig geklonken, niet als een schuttingwoord, maar eerder smekend, lief. Nooit had hij zoveel onvervuld verlangen gehoord in de stem van een vrouw. Naarmate hij Sheila beter leerde kennen, stuitte hij op steeds meer onvermoede kwetsbaarheid. Ze leek in niets op de vrouw met wie hij eerder naar bed was geweest, en dat maakte hem nieuwsgierig. Misschien werd hij toch nog verliefd op haar.


  Hij trok haar tegen zich aan onder het fluisteren van troetelwoordjes en overdekte haar krullen met zoenen. Daarna knielde hij tussen haar benen om zo diep mogelijk in haar te dringen. Met bonzend hart duwde hij haar gladde dijen uiteen, en hij dwong haar open met zijn brandende, kloppende erectie, terwijl druppels van haar lichaamsvocht naar buiten welden. Toen stootte hij.


  Het leek of de muziek gestopt was, hoewel die gewoon doorspeelde, alsof hun ademhaling was gekalmeerd, terwijl ze heftiger hijgden dan ooit. Hij stootte hard, en ze was nauwer dan hij zich herinnerde. Kreunend sloeg ze haar armen rond zijn hals. Toen hij volledig in haar was, schokte hij met zijn heupen, daarna lag hij stil om het genot te voelen, zuchtend. Haar hart bonkte tegen het zijne. Zijn adem mengde zich met de hare. Hij trok zich terug en stootte opnieuw, ditmaal zonder het contact met haar huid te verliezen.


  ‘O, ja,’ fluisterde ze, toen een oerinstinct zich van hem meester maakte. Haar nagels krasten bezitterig over zijn rug, en met haar lippen, tanden en tong bewerkte ze zuigend zijn hals. Ze was één groot ritmisch kloppen om hem heen, en bij haar eerste orgasme kronkelde haar lichaam en schreeuwde ze het uit in een smartelijke kreet die hem diep raakte. Bij haar tweede orgasme voer er een huivering door zijn leden, gevolgd door schokken. Bij het derde werd hij als was in haar handen. Ze koerde als een duif, toen hij zijn hoogtepunt bereikte, een kreun uitstootte en zijn geest aan het duister verloor.


  Hij wist niet hoeveel tijd er was verstreken, maar toen zijn bewustzijn terugkeerde, lag ze nog steeds stevig in zijn armen en maakte zachte, lieve geluidjes. Langzaam kwam hun ademhaling tot rust. Meer dan een, dacht hij. Dát was nou Sheila. Een glimlach gleed over zijn lippen.


  Hij lag een poosje voor zich uit te staren in het donker en besefte toen pas dat de muziek die ze had meegebracht, was uitgezet. Als politieman was hij meestal heel alert. Op het werk had hij zowat het grootste aantal arrestaties op zijn naam staan, maar als er sexy vrouwen in het spel waren, verloor hij het hoofd. Tja, hij was niet alleen diender, maar ook een man.


  Peinzend keek hij naar haar vage gestalte in het duister. Er waren krullen over haar gezicht gevallen, maar omdat ze geen last had van de pruik, liet hij het zo. Misschien moest hij onderhand eens kleur bekennen. Tenslotte had hij Sheila al een keer mee naar huis genomen, en dat deed hij niet zomaar met een vrouw. In het begin leek hij niet veel met haar gemeen te hebben, maar als de seks zo goed was, moesten er ook andere raakvlakken zijn.


  Ongelooflijk, zo tevreden als hij zich nu voelde. Alsof de wereld perfect was en hij zijn plek had gevonden. Alsof hij thuis was. Hij had nooit geweten dat Sheila zo precies in de holte van zijn arm paste. Waarom was hem dat nooit opgevallen? Verbazend hoe je door goede seks anders over een vrouw kon gaan denken. En de seks tussen hen beiden werd almaar beter. Vanavond was die echt heel goed geweest, en ze had een hoop moeite gedaan om het hem naar de zin te maken. Ze moest wel stapelgek op hem zijn. Morgen zou hij de stoute schoenen aantrekken en haar vertellen dat hij hetzelfde voor háár voelde, besloot hij.


  Toen viel hij in slaap.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Er klonk weer nachtclubmuziek. Zodra Dario het merkte, schoot hij overeind. Hoe laat zou het zijn, vroeg hij zich af, zoekend naar de wekker op het nachtkastje. Toen hij geen wekker zag maar wel de whiskyfles, besefte hij dat hij in het pand van zijn vader was en niet in zijn eigen appartement. Hij zag de zon door het raam naar binnen schijnen, en als een stortvloed kwamen de gebeurtenissen van die nacht weer over hem heen. Het bed was echter leeg, en de deur naar de gang stond wijd open. ‘Sheila?’


  Ineens hoorde hij een zacht gezoem. Natuurlijk, de camera was gaan lopen. Die was uitgerust met een bewegingsdetector! Hij had de bewakingscamera’s op het bureau geleend. Hopelijk hadden ze de gebeurtenissen van vannacht goed vastgelegd, maar zelfs als de beelden vaag waren, zouden ze nog de moeite waard zijn.


  ‘Sheila?’


  Geen antwoord.


  De vreemde muziek was verdwenen. Die moest hij gedroomd hebben, vlak voordat hij wakker schoot. Hij dacht weer aan Sheila. ‘Lief,’ mompelde hij. Het was heel bijzonder dat ze die muziek voor hem had gedraaid tijdens het vrijen. En ze hadden niet alleen fijne seks gehad, bedacht hij, hun relatie was ook naar een hoger niveau getild. Na haar werk zou ze beslist bij hem langs willen komen.


  Hij zocht naar de gettoblaster, maar die kon hij niet vinden. Ook haar jasje en legging lagen er niet meer. Ze zou zich toch nog niet hebben aangekleed? Dan zou hij haar weer uitkleden! Waar was zijn mobieltje? Snel keek hij onder het bed. Daar, naast zijn dienstwapen. Hij klapte het open en zag dat het pas acht uur was. Mooi, ze hadden dus nog tijd voor een vluggertje.


  Nu de roes van de alcohol optrok, moest hij wel even slikken. Zou hij haar echt vertellen wat hij voor haar voelde? En wilde hij dat gevoel wel echt? ‘Ja,’ fluisterde hij. ‘Ja, ik wil.’


  De telefoon rinkelde. Als het Pat was die vanaf het bureau belde, zou hij zeggen dat hij wat later kwam, dan had hij meer tijd voor Sheila. ‘Met Donato.’


  ‘Ik moet met je praten.’


  Het was Sheila. Hij zuchtte. Daarom waren haar kleren weg. ‘Je bent thuis.’


  ‘Daar wil ik het met je over hebben.’


  Blijkbaar was ze andere kleren gaan aantrekken voordat ze naar haar werk ging. Ook al was hij het er niet mee eens, hij bewonderde haar plichtsbesef. Maar als ze was gebleven, zouden ze nu lekkere seks hebben.


  ‘Fijn dat je me niet wakker hebt gemaakt,’ zei hij. Na vannacht kon hij die rust goed gebruiken. Plotseling klopte zijn hart in zijn keel en maakte zijn geest overuren: hij moest proberen zijn gevoelens onder woorden te brengen. ‘Ik moet je iets vertellen –’


  ‘Nee,’ zei ze, ‘ik moet jou iets vertellen.’


  Dat kon wel zijn, maar hij moest gewoon kwijt hoe fijn hij het vannacht had gevonden, en dat hij nog veel intiemer met haar wilde worden. ‘Ik eerst, ik wilde je zeggen dat je de beste –’


  ‘De beste wip?’ vroeg ze schamper. ‘Bij jou is het altijd “ik eerst”, besef je dat wel, Dario Donato?’


  Bijna schoot hij in de lach. Het vrijen van vannacht had haar even hard geraakt als hem. Nu was ze nerveus en probeerde ze hem op afstand te houden. Daar had hij alle begrip voor. ‘Toe maar,’ zei hij. ‘Gooi het er maar uit, dan doe ik daarna mijn verhaal. Ik heb nagedacht over ons en –’


  ‘Ik ook. De afgelopen weken, sinds we –’


  ‘De liefde bedrijven?’


  Ze snoof verachtelijk, en zijn gezicht betrok. ‘Wat wij doen, is volgens mij die woorden niet waard.’


  ‘Tja, wij zijn nogal heftig,’ gaf hij toe, ‘maar dat wil niet zeggen dat er geen gevoelens in het spel zijn.’


  ‘Dat is precies wat ik wél wil zeggen.’


  Ze was echt in de war. Blijkbaar wilde ze dat hij zijn gevoelens beschreef om haar op haar gemak te stellen. Dat wilden vrouwen nu eenmaal. Volgens zijn zussen tenminste. ‘Wat ik bedoel, Sheila, is –’


  ‘Even leek het leuk,’ dramde ze door, ‘vooral toen het uit was met Bobby. Ik was ervan overtuigd dat hij zich niet wilde binden en –’


  Zijn hart sloeg een slag over. ‘Bobby?’


  ‘Bobby O’Hare,’ zei ze, een beetje onzeker. ‘Dat weet je toch. Hij zit op het werk bijna tegenover je.’


  Bobby O’Hare was een nieuweling. ‘Bobby O’Hare, van zedenzaken?’


  ‘Ja.’


  ‘Ik wist niet dat je met hem uitging!’


  ‘Dat heb ik je verteld, maar je hebt natuurlijk weer niet geluisterd, Dario. Je bent ook zo afgestompt, je denkt altijd alleen maar aan seks.’


  Hij wist zeker dat ze niets had verteld over haar vroegere relaties. ‘Wat heeft Bobby hiermee te maken?’


  ‘Alles. Dat probeer ik je uit te leggen. We hebben zes maanden verkering gehad, en ik was gek op hem. Mijn vriendinnen zeiden dat ik te hard van stapel liep, en misschien hadden ze gelijk, maar ik wist dat hij de ware jakob was. Ik voelde dat we voor elkaar bestemd waren, dus liep ik achter hem aan. Als ik iets wil, dan krijg ik het ook.’


  ‘Dat heb ik gemerkt, ja.’


  Het bleef even stil aan de andere kant.


  ‘Waar had je het ook weer over?’ vroeg hij.


  ‘Nou, de dag dat je me arresteerde, vanwege die parkeerbonnen, weet je wel, nou…’ Ze haalde diep adem en zuchtte. ‘De avond daarvoor had ik Bobby met een ander gezien, en ik was pissig. Dus toen jij me naar het bureau bracht, deed ik stoer. Ik deed of hij lucht voor me was. Dat moet gewerkt hebben, want daarna heeft hij me voortdurend gebeld. Maar ik reageerde niet. Bovendien, in die tijd, tja… ook al arresteerde je me, je legde het er wel dik bovenop, dus…’


  ‘Ga door.’


  ‘Ik gebruikte jou om hem van me af te zetten. Begrijp me niet verkeerd,’ voegde ze er snel aan toe, ‘je bent wel een lekker ding, hoor. Zo zie je ze alleen op kalenders. Maar jij bent nog minder bereid om je te binden dan Bobby. Dacht ik…’


  Inmiddels zag ze dat blijkbaar alweer anders. Zijn glimlach kwam terug. Het was niet zo moeilijk te vertellen wat hij voor haar voelde, veel gemakkelijker dan hij had gedacht. Sheila deed al het werk. ‘Maar nu?’


  ‘Bobby hoorde van je maatje Pat hoe het zat tussen jou en mij. Blijkbaar vertelde jij rond dat ik er wel pap van lustte, dus Bobby werd jaloers. Hij begon bloemen te sturen. En uiteindelijk heeft hij me gebeld om te vertellen wat hij voor me voelde. En weet je, dat meisje waarmee ik hem gezien had, dat was zijn zus!’


  ‘Kijk eens aan.’


  ‘Grappig, hè?’ zei ze vrolijk. ‘Van het een kwam het ander, en, eh… nou ja.’


  Ze viel stil. Aan de andere kant van de verbinding had nieuwsgierigheid bezit van Dario genomen, vermengd met angstige voorgevoelens. ‘Wat, nou ja?’


  ‘Nou ja, Bobby heeft me ten huwelijk gevraagd. Ik weet dat je blij voor me bent. Ongelooflijk, hè?’


  Voor zover Dario het kon bekijken, had zowat de halve wereld elkaar de laatste tijd ten huwelijk gevraagd. ‘Het is niet waar!’


  ‘Hij heeft me een ring gegeven, prachtig. En ook al staat de datum nog niet vast, eigenlijk zijn we het over alles al eens.’


  ‘Bespaar me de details.’


  Het bleef lang stil. ‘Je vindt het toch niet erg, hè?’


  ‘Na vannacht? Ik ben woest!’


  ‘Kom op, Dario, we zijn toch vrienden.’


  ‘Wanneer is het gebeurd?’


  ‘Gisteren.’


  Hoe kon ze vannacht in zijn armen hebben gelegen, koerend als een duif, terwijl ze wist dat ze met Bobby ging trouwen? ‘Wanneer gisteren?’


  ‘Gistermiddag.’


  ‘Heeft hij je ’s middags die ring gegeven?’


  ‘Hou op met dit verhoor. Ik heb niets verkeerds gedaan.’


  Haar geur lag nog op zijn huid. Nog geen uur geleden was ze zijn bed uitgestapt! Plotseling zag hij iets glinsteren. Hij tastte tussen het beddengoed en haalde een fonkelend blauw glittersteentje tevoorschijn. ‘Je oorbel ligt nog in mijn bed,’ zei hij.


  ‘Maak je maar niet druk over wat ik bij je heb achtergelaten.’ Weer bleef het even stil. ‘Dario, ik vind het echt vervelend voor je. Ik dacht dat het je niets kon schelen. Ik bedoel, je hebt de reputatie dat je goed bent in bed, maar trouwen… ho maar!’


  ‘ Wat weet jij van mijn reputatie? We kennen niet eens dezelfde mensen.’


  Ze noemde een hoop gemeenschappelijke kennissen op die ze hadden via de politie. Het waren er veel meer dan hij dacht. Toen zei ze: ‘Trouwens, wat maakt het uit. Het belangrijkste is dat we elkaar niet meer zien.’


  ‘Dat had je gisteravond wel kunnen bedenken.’


  ‘Dat deed ik ook. Daarom ben ik niet gekomen.’


  ‘Je bent niet gekomen?’


  ‘Ik heb je gebeld, dat weet ik. Ik was op stap met de meiden, en toen leek het me een goed idee naar je toe komen om je persoonlijk het nieuws te vertellen.’


  ‘Maar je flirtte aan de telefoon. Je beloofde me de beste seks van mijn leven!’


  ‘Sorry,’ zei ze schuldbewust. ‘Dat kwam door de drank.’


  ‘Maar je bent hierheen gekomen en met me naar bed geweest.’


  Nu bleef het echt een hele tijd stil. Toen zei ze: ‘Ik ben niet bij je geweest, Dario.’


  Hij stond paf. Ze had iedere centimeter van zijn huid afgelikt en aan zijn tepels geknabbeld tot hij er gek van werd. ‘Sheila, we hebben de hele nacht gevrijd.’


  Ze hapte naar adem. ‘Wat?’


  ‘Ik had de sleutel in de bloempot gelegd, weet je nog?’


  ‘Ik weet niet wat je bedoelt.’


  ‘Wat?’


  ‘Ik ben niet bij je geweest, ik zweer het.’


  ‘Schei uit, Sheila. Wees even serieus.’


  ‘Ik ben niet bij je geweest!’


  ‘Je droeg een pruik,’ zei hij met schorre stem. ‘Een jasje, een legging, een katoenen bloes.’


  ‘Ik weet echt niet waar je het over hebt.’


  Hij hoorde geluiden op de achtergrond, toen een mannenstem. ‘Ze was hier, bij mij.’


  Vol ongeloof knipperde Dario met zijn ogen. ‘Bobby, ik weet niet wat hier aan de hand is,’ begon hij, ‘maar –’


  ‘Sheila en ik gaan trouwen. Dat is er aan de hand. Ze was de hele nacht hier. Je mag raden wat we gedaan hebben.’


  Daar hoefde hij niet naar te raden, hij was nu overtuigd. Maar wie was er dan vannacht bij hem geweest? Aan die oorbel had hij niet veel. Het geld op het nachtkastje was weg, maar toen hij zijn portefeuille controleerde, bleek daar alles nog in te zitten. Zijn blik ging naar de camera. Misschien had die iets opgenomen. Hij zou al zijn vaardigheden als detective gebruiken om haar op te sporen, al wist hij niet wat hij daarna met haar zou doen. De tijd zou het leren.


  


  Een halfuur later, toen Dario gedoucht en aangekleed was en op het punt stond de tapes te gaan bekijken, werd er op de kamerdeur geklopt. Het was Rosie.


  ‘Dus je hebt het gehoord?’


  Verdorie, het laatste waar hij nu zin in had was een onderonsje met de buren. Hij was volledig op de tapes geconcentreerd. ‘Wat gehoord?’


  Rosie sprak op gedempte toon. ‘De muziek.’


  ‘Het was harde muziek!’ Zu en Ling verschenen achter Rosie in de deuropening.


  ‘Ik heb geen oog dichtgedaan,’ voegde Carmella eraan toe.


  Blijkbaar hadden ze in de gang staan wachten tot ze hem in zijn appartement bezig hoorden.


  ‘En gisteren keek je ons aan alsof we niet goed snik waren.’ Dit zei Brice.


  ‘De muziek was zo hard,’ zei Rosies dochter Theresa, ‘dat ik niet kon slapen. Nu zal ik wel zakken voor mijn wiskundetoets.’ Ze keek Dario dreigend aan. ‘Als ik blijf zitten, is het de schuld van uw vader. We kunnen hem een proces aandoen. Het is maar dat u het weet.’


  ‘Theresa!’ sprak haar moeder vermanend.


  ‘Nou, het is toch zo,’ zei Theresa.


  ‘Wat ga je eraan doen?’ vroeg Brice streng.


  ‘Niets, als jullie me niet met rust laten,’ zei Dario kalm. ‘Ik wil deze tapes bekijken.’


  ‘Heb je misschien iets ontdekt?’ Brice klonk niet meer boos, eerder opgelucht.


  ‘Dat hoop ik.’


  ‘Dan zullen we je niet langer van je werk afhouden,’ zei Rosie.


  ‘Een ogenblik,’ zei Dario.


  Vol verwachting keken ze hem aan.


  ‘De muziek die jullie vannacht hebben gehoord –’


  ‘Heb jij hem dan niet gehoord?’ vroeg Brice.


  Hij wilde niet toegeven dat hij hem had gehoord, omdat zij dachten dat het een bovennatuurlijk verschijnsel was. ‘Ik weet niet zeker wat ik hoorde, maar ik wil weten of jullie diezelfde muziek al eerder hebben gehoord.’


  ‘Dus u hebt hem wél gehoord,’ sprak Theresa beschuldigend.


  Haar moeder was minder streng. ‘Het waren precies dezelfde geluiden als anders, agent Donato. Het geroep en gejoel, het stampen met de voeten. Alles.’


  ‘Maar het was alweer lang geleden,’ zei Carmella nu.


  ‘Zes maanden,’ viel Zu haar bij.


  ‘Een paar dagen lang heel harde muziek,’ verduidelijkte Brice. ‘En daarna niets meer.’


  ‘Bedankt voor jullie hulp,’ zei Dario.


  Even later waren de huurders weg, en Dario dacht nog na over de muziek. Als hij vannacht niet met Sheila had geslapen, had ze ook geen gettoblaster meegebracht. Hij bekeek de tape van het toestel bij het bed. Er bewogen gestalten door het beeld, en hoewel hij niet alles duidelijk kon zien, jeukte het toch in zijn onderbuik.


  Daarna bekeek hij de camera in de gang. Het beginbeeld was in kleur en heel duidelijk. Een poosje was er alleen de lege gang, toen meende hij iets te zien. Hij spoelde terug en kon zijn ogen niet geloven. Een plotselinge beweging had de camera in werking gezet. Er kwam, heel snel, een vrouw voorbij. Het haar dat hij voor een pruik had aangezien, bleek rood te zijn, en een strakke legging bedekte diezelfde lange benen die als een bankschroef zijn heupen hadden omklemd.


  Hij zette de tape stil op het punt waar de vrouw naar de camera keek. Ze had veel zachtere gelaatstrekken dan Sheila. Ronde wangen bezaaid met sproeten en volle, geprononceerde lippen. Ze zag er heel Iers uit. Als betoverd liet hij zijn blik over het rode haar, de behoedzame groene ogen en het schoonheidsvlekje naast haar mond gaan.


  Zijn hart begon plotseling wild te bonken: het was Gem O’Shea.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  ‘Eh… bent u Luther Matthews?’ polste Cassidy voorzichtig. Ze hoopte dat ze nu wél de juiste persoon voor zich had.


  ‘Cassidy, schatje,’ riep de man uit, en hij wuifde naar haar met een gemanicuurde hand. ‘Ik had je pas volgende week verwacht, maar dat geeft niet. Je bent a-dem-be-ne-mend, sprekend Gem O’Shea. Net zulk rood haar en dezelfde groene ogen. Wat een genoegen!’


  Dat was een hele toespraak voor Cassidy. Het duizelde haar nog na een nacht vol seks die ze, tot voor heel kort, meende te hebben gedeeld met Luther Matthews. Hij zag er niet bepaald uit als een verleider, eerder een metroseksueel. Heel anders dan die vent van vannacht. Onmiddellijk sprongen er gretige handen voor haar geestesoog en lippen gezwollen van het zoenen. ‘Eh… bedankt voor het compliment.’


  ‘Nee, ik moet jou bedanken.’ Vanachter zijn hoornen montuur schoot Luther een vette blauwe knipoog in haar richting. En waarom ook niet. Ze had aan de telefoon inderdaad gesuggereerd dat ze met hem naar bed zou gaan. Maar het toeval had haar bij een vreemde tussen de lakens gebracht, en ze rilde nog van genot nu ze daaraan terugdacht.


  ‘Heb je het koud?’


  ‘Nee, ik voel me goed.’


  ‘Prima, want ik heb je eindeloos veel te vertellen. De Donato’s hebben me gisteren belaagd toen ik uit de rechtszaal kwam, en dwongen me de sleutel van hun pand af te geven. Niet te geloven. Het museum werkt al jaren met ze samen, en nu worden we als dieven behandeld.’


  Cassidy dacht aan het geld dat ze van Dario Donato’s nachtkastje had genomen. ‘Wat een rotstreek,’ zei ze.


  ‘Het zijn afschuwelijke lui,’ liet Luther boos weten. ‘Hun zoon Dario werkt bij de politie en houdt nu toezicht op het gebouw, alsof jij en ik hen zouden bestelen. En dat terwijl het pand van jou is! Volgende week zul je ze zien, dan kun je zelf oordelen. Ik moet nog even een cliënt afhandelen, daarna sta ik tot je beschikking.’ Hij grinnikte. ‘Helemaal.’


  Ook al had Cassidy een hekel aan mannen – de inkt op haar scheidingsakte was bij wijze van spreken nog nat – ze had de laatste tijd wel een grote behoefte aan seks. Dus toen Luther uit de lucht kwam vallen met het bericht dat hij iets belangrijks in de geschiedenis van haar familie had ontdekt en dat hij documenten bezat die ze echt moest zien, leek een flirt met hem een leuk extraatje. Hij zag er trouwens ook niet slecht uit, constateerde ze nu, maar met zijn pocherige zwarte kostuum en zijn hoornen bril was hij toch niet helemaal haar type.


  Toevallige seks was ook haar stijl niet; ze wilde een betrouwbare vaste relatie. Toen Johnny Case, haar huidige ex, naar bed bleek te gaan met zijn eerstejaars leerlingen, was zij de laatste die daarachter kwam. Sindsdien wilde ze zichzelf terugvinden, weer hartstocht voelen, laten zien – misschien wel aan de hele wereld – dat ze een man in verrukking kon brengen, en vannacht was haar dat gelukt. Het beurse gevoel in haar erogene zones bewees dat het geen droom was geweest.


  Ze had gedacht dat Luther haar gisteren al verwachtte, en omdat haar vliegtuig uit South Carolina een forse vertraging had opgelopen, was ze rechtstreeks naar het Pierre Hotel gegaan, waar het Historisch Seksmuseum voor haar een kamer zou reserveren. Maar daar wisten ze van niets, en ze had Luthers nummer niet in haar mobieltje.


  Door de nood gedwongen, had ze een taxi genomen naar het pand in Anthony Street, waar Luther het steeds over had. Volgens hem was het van haar, en hij wilde het op de monumentenlijst laten zetten. Daarna zou hij het van haar kopen om het op te knappen en er de collectie van het museum in onder te brengen.


  Het was voor Luther belangrijk aan te tonen dat Cassidy de eigenares van het pand was. Immers, Beppe, de vermeende eigenaar, zou het verkopen aan de hoogste bieder, en het museum kon nooit meer geld op tafel leggen dan Chuckie Haswell, de projectontwikkelaar. Luther had beloofd haar het gebouw laten zien. Hij had een sleutel, had hij gezegd.


  Omdat er geen geldautomaat in de buurt was geweest en ze haar laatste dollar aan de taxi had uitgegeven, was Cassidy blij geweest dat de deur van het gebouw niet op slot zat. Het leek wel of Luther op haar had gerekend. Haar hart had vol angstige verwachting geklopt. Hoe zou hij eruitzien? Er had luide nachtclubmuziek geklonken, en toen ze op de kamerdeur ‘Ik lig hier, liefje’ had gelezen, begreep ze zijn bedoeling. Hij had een bordeelsfeertje gecreëerd voor hun rendez-vous, en zij moest de rol van Gem O’Shea spelen.


  Ze huiverde toen ze terugdacht aan de stortvloed van natte, hitsige kussen die was losgebarsten zodra ze over hem heen hurkte, en besefte nu plotseling ze dat ze geen slipje droeg, omdat hij het aan flarden had getrokken. Haar hele lichaam begon te tintelen, en haar mond werd gortdroog toen ze zich herinnerde hoe hij zijn gezicht in haar kruis had begraven.


  In het donker had zijn lichaam volmaakt aangevoeld: brede schouders, een maag als een wasbord, een harde onderbuik, borstspieren als staalkabels en stevige, pezige dijen. Handen met lange stevige vingers, die bevestigden wat vrouwen zeiden over de overeenkomst in grootte van hand en penis. Hij bewoog zich zo zelfverzekerd, dat hij heerlijk gevaarlijk had geleken. Toen hij licht wilde maken, had ze hem tegengehouden, want in het duister konden ze zich beter laten gaan.


  Bij het ontwaken had ze begrepen dat de goden haar met een ongelooflijk lekker ding hadden begunstigd. De man had op zijn rug gelegen, zonder dekens en spiernaakt. Aan de telefoon was Luther overgekomen als een flirterige intellectueel, maar in het echt bleek hij een gebeeldhouwde klassieke schoonheid te zijn, en zelfs in ruste was zijn geslacht indrukwekkend geweest. Hij was zo lang, dat zijn schattig grote voeten over de bedrand hadden gehangen, en zijn gezicht werd omlijst door zwartzijden lokken.


  Ze had niets beters kunnen bedenken dan naast hem te liggen en naar hem te staren. Hij deed denken aan middeleeuwse Italiaanse kunst. Over zijn huid had een haast olijfkleurige glans gelegen, zijn neus was aristocratisch, zijn lippen, nog gezwollen van het vele kussen, waren hopeloos mooi gewelfd geweest. Hij was het evenbeeld van een engel en leek in niets op de conservator van een seksmuseum.


  Toen had ze de politiepenning gezien.


  Nieuwsgierig had ze hem van het nachtkastje gepakt. ‘Dario Donato?’ had ze verbaasd gespeld. Haar hart was beginnen te bonken. Had Luther niet gezegd dat de Donato’s claimden dat het pand van hen was? Zonder geluid te maken had ze de badge teruggelegd, toen de portefeuille genomen en de papieren bestudeerd. Op het rijbewijs stond inderdaad zijn foto. Ze had met een vreemde geslapen, iemand met wie ze nog nooit had gesproken. Luther had ze tenminste nog aan de telefoon gehad. Ze moest hier als een haas verdwijnen!


  Hij had knorrende geluidjes van genot gemaakt, alsof hij een natte droom over háár had. Ze had haar schaamte opzij gezet en het bankbiljet gepakt, anders kon ze de taxi niet betalen. Toen had ze haar kleren bijeen gegrist en was ze op haar tenen de gang in geslopen. ‘Hoe is dit toch mogelijk,’ had ze gefluisterd, paniekerig naar de deuren van de andere appartementen kijkend. Met trillende handen had ze zich in de legging gewrongen, zich in de mouwen van haar bloes gebokst en het slipje in haar jaszak gepropt. Terwijl ze met één hand haar bloes dichtknoopte, had ze met de andere haar koffer naar de voordeur gesleurd. Toen ze een taxi had aangehouden, moest ze haar voeten nog in haar schoenen wurmen.


  ‘Historisch Seksmuseum,’ had ze gezegd, compleet over haar toeren.


  De chauffeur had naar haar bloes gestaard, en toen pas had ze beseft dat die ongelijk was dichtgeknoopt. ‘Ik zie dat u haast hebt,’ had hij grinnikend gezegd.


  Met een gemaakt lachje had ze hem aangespoord: ‘Rijden!’


  In een koffiebar had ze gewacht tot het museum openging, en nu was ze klam van de cafeïne.


  Luther legde de telefoon neer en kwam naar haar toe. ‘Je kunt over me beschikken,’ zei hij, en hij keek haar onderzoekend aan. Toen nam hij haar hand en drukte er met veel omhaal een kus op.


  Mooi was dat! Een maand lang had ze deze vent opgehitst, en vannacht meende ze de kroon op het werk te hebben gezet. Ze trok haar hand terug en dwong zichzelf tot een glimlach. ‘Aangenaam.’


  ‘Insgelijks. Ik dacht dat je over een week zou komen.’


  ‘Mijn fout.’


  Hij werd bleek. ‘Maar er was geen kamer gereserveerd.’


  ‘Heb ik zelf voor gezorgd,’ beweerde ze, terwijl ze de jonge god Dario weer voor zich zag. ‘Was geen probleem.’


  ‘Wacht even.’ Hij belde opnieuw. Daarna: ‘Ik heb een kamer voor je geboekt in het Pierre Hotel, zoals afgesproken.’ Hij legde uit dat rechter Zhang een hoorzitting had belegd voor volgende week, en vatte kort samen wat er in de vorige zitting was gebeurd.


  Toen hij klaar was, vroeg ze: ‘Kun je me rondleiden door het museum?’ Ze hoopte dat ze zakelijk klonk.


  ‘Natuurlijk. Maar eerst: heb je de documenten?’


  Ze knikte en vroeg zich af wat Dario Donato zou hebben gedaan als hij had geweten dat hij die papieren binnen handbereik had. Was hij eerlijk of onbetrouwbaar? Had hij een beter karakter dan haar ex?


  Terwijl ze zich over haar koffer boog, voelde ze Luthers ogen op haar billen. Hij vond haar een lekker stuk, en dat maakte de zaak er niet makkelijker op. ‘Ik heb mijn deel van het testament meegebracht, en ook de liefdesbrieven, al zijn die misschien niet van belang voor de vraag wie er eigenaar van het pand is. Mijn overgrootmoeder gaf alles aan mijn grootmoeder Fiona, en die liet het na aan mijn moeder, Erin Magee.’


  Even aarzelde Cassidy. Plotseling had ze geen zin meer om de papieren af te staan. Ze waren broos, vervaald aan de randen, doorgegeven van generatie op generatie. Totdat Luther had gebeld, waren de verhalen over Gem O’Shea niet meer dan familievertelsels geweest. Hierin was Gem een madame die juwelen kreeg van haar minnaars, en grootmoeder Fiona had daar dingen omheen verteld als Cassidy ging slapen, zeer tegen de zin van Cassidy’s moeder. ‘Prop het hoofd van dat kind niet vol met die onzin,’ had ze dan geklaagd.


  Cassidy had echter altijd net zolang gezeurd tot grootmoeder vertelde over de gevaarlijke zeereis, het moeizame bestaan in Five Points en Gems dagen als maîtresse. Volgens haar verhalen waren de juwelen tot op de dag van vandaag verborgen gebleven. Misschien was Cassidy zelf daarom een juwelierswinkel begonnen. Ook nu nog geloofde ze dat de verborgen juwelen echt bestonden, en de verhalen erover hadden haar door haar eenzame kinderjaren heen geholpen, nadat haar vader haar moeder en haar alleen had gelaten.


  De documenten waren voor haar het enige bewijs dat Gem echt had geleefd. Haar adem stokte in haar keel nu ze die aan een vreemde moest overhandigen. ‘Dit is alles wat ik heb.’


  ‘Prima.’


  Luther legde ze voorzichtig op zijn bureau. Toen hij zijn vergrootglas pakte, kwam ze achter hem staan.


  ‘Hm,’ zei hij.


  ‘Hm, wat?’


  ‘Op sommige stukken die wij in ons bezit hebben, wordt verklaard dat Gem niet meer dan één minnaar had. Als je het niet erg vindt, laat ik deze papieren onmiddellijk onderzoeken door een gediplomeerd handschriftkundige.’


  Terwijl Luther verder las, dwaalden haar gedachten af naar Dario Donato. Hij had eruit gezien als een bronzen god. Het begon te tintelen in haar buik, en een hevige hunkering bekroop haar. Ze had gedacht dat ze alles al wist van seks, ze was tenslotte vijf jaar getrouwd geweest, maar ze had zich afgevraagd hoe mensen ertoe konden komen voor seks hun huwelijk of hun baan op te geven. Sinds vannacht begreep ze dat. Voor Dario zou ze door het vuur zijn gegaan.


  Helaas, hij was de vijand. Verdorie, waarom moest hij nu net bij de familie horen die haar erfenis in wilde pikken. Erger nog, Johnny Case had haar achtergelaten met een hoop schulden, waardoor ze ook nog haar winkel dreigde kwijt te raken. Als het pand in Five Points niet in haar bezit kwam, had ze grote problemen!


  Luther zuchtte, starend naar het testament. ‘Was er maar meer van die handtekening bewaard gebleven. De laatste letter zou een l kunnen zijn, maar ook een p.’ Dat was moeilijk uit te maken, omdat het papier in tweeën was gescheurd.


  ‘Wil je dat ik het in onze brandkast bewaar?’


  ‘Dat zou prachtig zijn.’ Het was zenuwslopend om met haar erfenis in een koffer rond te lopen. ‘Ik waardeer het zeer dat je dit allemaal voor me doet.’


  ‘Jij helpt óns. Als we kunnen bewijzen dat het pand van jou is, komt het in ons bezit.’


  Dit laatste gaf haar een ongemakkelijk gevoel, maar ze zette het van zich af. ‘Ik zou graag de replica’s van de kamers zien.’


  Luther legde zijn hand onder haar elleboog om haar rond te leiden.


  Toen ze de collectie zag, was ze vol bewondering. ‘Zag het bordeel er zo uit?’


  ‘Dit was de salon.’


  Ze bekeek het originele oosterse tapijt. Het was bijna twee centimeter dik en nauwelijks versleten, geweven in wervelende motieven waarvan de kleuren anderhalve eeuw later nog helder waren.


  Toen de muziek begon, lachte ze zacht, daarna huiverde ze. Het leek of spinnen over haar ruggengraat de cancan dansten op de maat van de variétémelodie. ‘Een pianola!’ zei ze met schorre stem. Deze muziek had Dario vannacht ook gedraaid. Ze herkende zelfs het liedje. Maar hoe kon hij weten dat er een vrouw bij hem zou komen? Zou hij misschien een echte prostituee hebben besteld? Onmiddellijk verwierp ze die gedachte. Een man met zijn uiterlijk zou nooit hoeven betalen.


  Luthers stem bracht haar terug naar het heden. ‘We hebben jaren geleden oude bladmuziek in het pand gevonden,’ vertelde hij, ‘die hebben we op laten nemen, en nu spelen we die in het museum.’


  Ook dit riep herinneringen op. Ze zag Dario’s gestalte over haar heen gebogen, zijn lichaam bewoog ritmisch, een grote hand, droog en warm, omvatte haar knie, duwde die omhoog, zodat hij dieper in haar kon dringen… Plotseling wist ze dat hij haar zou gaan zoeken. Ze streek verward haar krullen naar achteren en besefte dat ze een oorbel miste. Verloren in de taxi? Of in zijn bed? Maar dan nog kon hij niet weten wie ze was.


  Een gevoel van macht nam bezit van haar. Ze fantaseerde dat ze hem opbelde, hem met hese stem herinnerde aan wat hij met haar gedaan had, hem overreedde zijn kleren uit te trekken, zichzelf te betasten en te doen of zij het was…


  Ze knipperde met haar ogen en vroeg zich af wat haar bezielde. Beschaamd concentreerde ze zich weer op de bordeelsalon: een fraaie chaise longue, gebeeldhouwde stoelen bekleed met blauw satijn, een speeltafel met klauwpoten, de originele marmeren schoorsteenmantel. ‘Ik had iets heel anders verwacht.’


  ‘Iets frivolers?’


  ‘Frivool, ja.’


  ‘Wie in die tijd een enkel liet zien, ging al erg ver.’


  Maar de vrouwen op de portretten aan de muur toonden heel wat meer dan hun enkels. Ze schortten hun jurk op tot aan de dijen of droegen slechts een korset. ‘Ze moeten echt in deze volgorde hangen,’ zei ze verbaasd.


  ‘Ja, het is eigenlijk één groot schilderij, hè?’


  De eerste vrouw keek naar de hand van de tweede, die weer naar de derde wees. De sjaal van die vrouw leek buiten het schilderij te verdwijnen en kwam in het volgende terug in de vorm van een rijzweep. Wie de hele lijn volgde kwam uiteindelijk terecht bij Gem O’Shea. ‘Ik lijk echt op haar.’ Iets anders wist ze niet te zeggen.


  ‘Je hebt haar haren en haar ogen,’ zei Luther.


  ‘Maar niet haar juwelen.’ Gems bijna naakte lichaam was overdekt met diamanten, smaragden en robijnen. Een zwaar beringde hand tastte naar het parelsnoer om haar hals, de andere wees naar de vloer. Gems ogen volgden haar wijsvinger naar een bepaald punt. ‘Vraag jij je ook af waar ze naar kijkt?’


  ‘Wie weet.’


  ‘Hoe het ook zij, de juwelen waren echt. Ze droeg ze toen ze poseerde voor het portret.’


  Achter Gem, in de schaduw, stond een man. Cassidy wees hem aan.


  ‘Dat is Angelo Donato,’ zei Luther. ‘Daarom denken de Donato’s dat zij recht hebben op het pand.’


  Hij leek op Dario. Ze keek opnieuw naar Gem, en een vreemd gevoel bekroop haar, een voorgevoel bijna, alsof de geschiedenis zich zou herhalen…


  Terug in de gang, viel haar oog op een ingelijst krantenknipsel. ‘De koetsier, Mr. Ambrose Collier, verklaarde met klem dat hij de wielen eerder die avond nog had gecontroleerd. Toen ze van het rijtuig afliepen, werd hij weggeslingerd. Volgens Mr. Collier moest er sprake zijn van sabotage. Hij zwoer dat Miss O’Shea zijn enige passagier was, hoewel een voorbijganger beweerde dat hij twee personen in de koets had gezien. Het lichaam van Miss O’Shea werd gisteren uit de East River opgedregd.’


  ‘Zou het sabotage zijn geweest?’ fluisterde ze.


  ‘Misschien,’ antwoordde Luther, waarna hij zich naar voren boog en haar hand greep.


  Ze trok zich los. ‘Nu moet ik naar mijn hotel.’


  ‘Dus je hebt me voor niets lekker gemaakt!’ Zijn gezicht stond neutraal, alsof seks iets was wat je kon doen of niet, zoals een toetje na een stevige maaltijd.


  ‘Eigenlijk wilde ik wel, maar…’


  ‘Maar wat?’


  ‘Maar er is iets, eh… tussengekomen.’


  ‘Tussengekomen?’


  Dat ‘iets’ was groot en hard geweest, en had tussen de dijen van Dario Donato gestaan. ‘Eh… ja, mijn scheiding,’ zei ze vlug. ‘Weet je, ik ben er nog niet helemaal…’


  ‘Overheen?’ vulde hij aan. Hij besloot van onderwerp te veranderen. ‘Nu je hier bent, wil je natuurlijk zoveel mogelijk over het pand te weten komen,’ zei hij, opeens een en al zakelijkheid. ‘Dat is begrijpelijk, maar we kunnen die kwestie beter aan de rechter overlaten. Blijf bij de Donato’s uit de buurt, oké?’


  Opnieuw omvatten voor haar geestesoog een paar grote sterke handen haar borsten. ‘Oké,’ zei ze gelaten. Hoe graag ze ook wilde dat Dario opnieuw haar huid streelde, Luther had gelijk, ze moest hard zijn. ‘Ik wil dat het pand als mijn eigendom erkend wordt, dat is mijn doel.’


  ‘En wij willen dat het op de monumentenlijst komt.’


  Zolang hun belangen samenvielen was dat in orde, dus knikte ze instemmend.


  ‘Chuckie Haswell kan ook een probleem worden,’ vervolgde Luther. ‘Hij heeft veel invloed. Persoonlijk geloof ik dat hij documenten vervalst heeft om aanspraak te kunnen maken op ons pand. Daar deinst hij niet voor terug. Hij wil op het perceel een torenflat bouwen.’ Luthers ogen zwierven over haar bloes. ‘Mocht je van gedachten veranderen…’


  Geen schijn van kans, dacht ze. ‘Ik bel je als ik iets nodig heb,’ zei ze hardop.


  ‘Misschien kunnen we gaan eten voordat we de Donato’s zien in de rechtszaal.’


  Ze knikte. ‘Bedankt voor de rondleiding, het bewaren van de documenten en de hotelkamer.’


  ‘Het Pierre Hotel zal je bevallen.’


  ‘Ja, het is…’ Oei, bijna had ze zich verraden. Hij wist niet dat ze daar gisteravond al was geweest. Net zoals hij niet wist dat ze daarna de beste seks van haar leven had gehad met een Donato. ‘Het is een hotel waar ik altijd al eens had willen zijn.’


  Ze nam haar koffer en liet zich door Luther naar een taxi begeleiden. Toen die eenmaal op weg was, nam ze haar mobieltje, vroeg een nummer op en belde het.


  Een vrouw nam op. ‘Het kantoor van Chuckie Haswell.’


  ‘Cassidy Case hier, kan ik Mr. Haswell spreken?’


  ‘Sorry, hij is –’


  ‘Wilt u doorgeven dat ik in de stad ben, en dat ik het eigendom claim van Anthony Street 67, een pand dat hij als het zijne beschouwt.’


  ‘Eh… wilt u even wachten?’


  Onmiddellijk werd er doorgeschakeld. ‘Mr. Case, zegt u het eens,’ begon hij, alsof ze ouwe golfmaatjes waren.


  ‘Mr. Haswell,’ zei ze, met extra sensuele stem, ‘ik verblijf in het Pierre Hotel, en volgens mij hebben wij gemeenschappelijke belangen. Waarom komt u niet langs voor een borrel. Zes uur, schikt u dat?’


  Naar de stilte te oordelen, had ze de vastgoedmagnaat volledig omvergeblazen. Dat had ze al met meer mannen gedaan de afgelopen vierentwintig uur, en het gaf haar een goed gevoel. Ze kikkerde ervan op. Ze vond haar eigen kracht terug en kon Johnny Case achter zich laten, hopelijk voorgoed. Wat ze niet achter zich kon laten, was de geur van Dario’s huid, bitterzoet als donkere chocola. Maar het was voorbij, finito en basta, een onenightstand.


  Chuckie Haswell leek eindelijk van de verrassing bekomen. ‘Oké, om zes uur.’


  ‘Ik ben die vrouw met het rode haar en die roos tussen haar tanden,’ voegde ze er met zwoele stem aan toe, en ze drukte met haar duimnagel het mobieltje uit. Laat ze maar raden, zei ze bij zichzelf. Het gaf haar een voldaan gevoel. Helaas kon ze over Dario Donato niet zo voldaan zijn. Ook van hem moest ze herstellen, ook hem moest ze achter zich laten.


  Johnny Case had haar een harde, kille levensles geleerd. De hele inventaris van haar juwelierswinkel had ze moeten verkopen, en tenzij ze ergens geld vandaan haalde, was ze ook de winkel kwijt. Daarom moest ze in de komende week iedereen bespelen: Luther Matthews, Chuckie Haswell, Beppe Donato, en vooral ook diens zoon, Dario.


  Anthony Street 67 was van haar. Uit haar koffer trok ze een brief die ze voor Luther had achtergehouden. ‘Je weet waar ik de juwelen bewaar, mijn liefste,’ las ze zachtjes voor zich heen. ‘Zolang het huis er staat, zullen ze veilig zijn…’ Het huis was van haar, met alles wat zich erin bevond. ‘Beschouw mij maar als de geest van Gem O’Shea,’ fluisterde ze.
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  Het borrelen met Chuckie Haswell liep uit op een etentje dat hij waarschijnlijk romantisch vond, want hij keek erg teleurgesteld toen ze hem na afloop niet op haar kamer uitnodigde. Ze had open kaart gespeeld en gewezen op het belang van haar documenten. Hoewel Chuckie aanwijzingen had dat het pand van zijn voorvaderen was geweest en niet van Angelo Donato, kon zij bewijzen dat het was nagelaten aan Gem.


  ‘Door wie?’ had Chuckie gevraagd.


  ‘Ik heb een week om daarachter te komen,’ was haar antwoord geweest. ‘En dat gaat lukken. Als het gebouw echt van jouw voorvader Nathaniel was, was hij misschien Gems minnaar.’


  ‘Hij was een fatsoenlijk man.’


  ‘Dat zeggen ze allemaal.’ Ze had geglimlacht, denkend aan haar ex. ‘Maar de Donato’s kunnen je plannen doorkruisen.’ Dat had ze zelf gemerkt. ‘Als je kunt bewijzen dat het pand van jou is, prima, maar anders ben je beter af als je mij steunt. Ik hoef het gebouw maar kort in handen te hebben, om emotionele redenen…’


  ‘En daarna verkoop je het?’


  ‘Misschien exclusief aan jou, als je mijn aanspraken ondersteunt.


  ‘Wanneer verkoop je het?’


  ‘Als de huurders weg zijn,’ had ze gezegd, om tijd te winnen, want ze wilde naar de verdwenen juwelen zoeken. ‘Ik wil het ze niet lastig maken. En zolang zij er wonen, wordt het pand niet verbouwd.’


  ‘Brice Jorgensen heeft het langste contract,’ had Chuckie opgemerkt. Hij was goed op de hoogte. ‘Die moet over zes maanden weg.’ Even had hij nagedacht. ‘Dus je wilt dat ik mijn claim opgeef en jou volgende week help aantonen dat je de enige erfgenaam bent?’


  ‘Het is in je eigen belang.’


  ‘Dat zou kunnen,’ had hij toegegeven. ‘Ik zal erover nadenken.’


  Cassidy was bereid met een aasgier als Chuckie samen te werken als ze zo haar winkel kon redden. Momenteel waren daar alle vitrines leeg, want ze had de inventaris verkocht om de schulden van haar ex af te betalen.


  Toen ze haar hotelkamer binnen stapte, slaakte ze een zucht van verlichting. Gisteren had ze gereisd, ze had een uiterst vermoeiende nacht achter de rug, en ook vandaag had ze het druk gehad. Waar ze nu naar verlangde, was haar nachthemd, en de thee die ze beneden bij de roomservice had besteld. De luxe om haar heen gaf haar bijna een schuldgevoel. Ze nam de afstandsbediening en drukte op het knopje amusement. Op het tv-scherm verscheen een menu waarmee je ook muziek kon afspelen. Ze koos voor klassiek. Zachte pianomuziek uit onzichtbare boxen vulde de kamer.


  In een nis stond een kingsize bed van waaraf je door ramen met fluwelen gordijnen uitkeek op Central Park. Een van de kamermuren bestond bijna geheel uit spiegels, en er stonden leunstoelen aan weerszijden van een open haard. Er was een tafel met een kleed van chintz, en al van verre rook je de verse bloemen uit de vaas die erop stond, naast een mandje met condooms, lotions en oliën.


  Plotseling kreeg ze zin om die te gebruiken, en ze verwenste Dario Donato omdat hij niet alleen haar lichaam weer had opgeladen, maar ook een vonk naar haar hart had laten springen. Misschien was de romantiek niet voorgoed uit haar leven verdwenen, zoals ze zich had voorgehouden. Maar met Dario werd het natuurlijk niets meer. Ze was nu gescheiden en zou wellicht nooit meer hertrouwen, dus moest ze voor haar eigen toekomst zorgen: ze moest en zou het pand krijgen.


  Rijtuigen met verliefde stelletjes reden over de avenue beneden. Ze werd ze overvallen door weemoed toen ze het zag, en weer moest ze aan Dario denken. Wat zou hij volgende week voelen, als ze voor de rechter stonden? Zou hij haar herkennen? Ze stelde zich voor dat ze met Dario in een rijtuig zat, hun handen ineengestrengeld. Hij maakte zijn hand los en liet die langs haar dij glijden…


  Als hij haar zou zien in haar huidige outfit, zou hij zeker opgewonden raken. Omdat ze in het Pierre Hotel niet in versleten jeans kon rondlopen, en ook om indruk te maken op Chuckie, had ze een jurk gekocht van nauwsluitende rode katoen met een ceintuur die pal onder haar borsten was dichtgeknoopt. Daarbij droeg ze een rood schoudertasje en rode schoenen met naaldhakken. Ook haar nagels waren felrood. Het geheel sloot perfect aan bij de kleur van haar kapsel, een creatie van haar moeder Erin, die een schoonheidssalon had.


  Haar ogen dwaalden naar de telefoon. Ze ging op de rand van het bed zitten, nam de hoorn van de haak, belde de informatie en vroeg zijn nummer op. De computer gaf inderdaad het nummer, met de mogelijkheid meteen te bellen. Eén toets hoefde ze slechts in te drukken…


  Bij het horen van zijn stem, die een beetje rauw klonk, maar beslist niet onprettig, was ze helemaal ondersteboven. Het was gewoon een ingesproken boodschap op zijn voicemail, maar haar knieën werden zo slap, dat ze blij was dat ze zat. ‘Ik ben ook te bereiken,’ zei hij, ‘op mijn mobiele telefoon, nummer…’ Ze greep een pen en krabbelde het nummer op een bloknoot. Haar hart klopte in haar keel en al haar spieren waren gespannen.


  Wat zou ze zeggen als hij zelf aan het toestel kwam? Dat ze het fijn had gevonden? Dat klonk banaal, maar ze kon hem toch niet de hemel in gaan prijzen? Bovendien was hij bij de politie, misschien had hij een telefoon met bellerinformatie. In dat geval kon hij haar nummer opsporen, en dan zou hij naar het hotel komen…


  Alsof ze haar vingers had gebrand, smeet ze de hoorn op de haak. Ze trok haar voeten op het bed, liet zich in de weelderige kussens zakken, vouwde haar armen onder haar borst en probeerde naar de muziek te luisteren.


  Steeds dacht ze alleen aan hem.


  ‘Stop,’ prevelde ze.


  Maar hij was als een hinderlijke jeuk die niet over wilde gaan.


  Hij zit aan mijn lichaam vast als een allergie, dacht ze bij zichzelf.


  Het beeld van zijn naakte gestalte doemde op voor haar geest. Ze voelde een intens verlangen, en of ze nu zei dat het kwam omdat ze bijna een jaar geen seks had gehad, het hielp haar geen zier. De seks van afgelopen nacht was de beste van heel haar leven geweest, en ze wist niet hoe dat kwam. Gewone seks was het geweest, recht op en neer, geen kinky gedoe. Maar er was iets bijzonders met hem… misschien zijn geur, of zijn stem, of zijn manier van bewegen…


  Als ze hem zou bellen, zou ze fluisteren: ‘Zeg me wat je aanhebt.’


  ‘Jeans,’ zou hij zeggen.


  ‘Zijn ze strak?’ zou ze willen weten. Ze zag hem voor zich, zijn borst ontbloot, gekleed in versleten jeans. ‘Hoe strak?’ zou ze vragen.


  En hij zou zeggen: ‘Echt strak.’


  Het viel haar op hoe liefdevol de stof hem omsloot. Langzaam werd de machtige erectie zichtbaar onder zijn gulp, en de rits spande zich. ‘Zijn je jeans altijd zo strak,’ vroeg ze met hese stem, ‘of komt het omdat je groot en hard bent?’


  Zijn ademhaling haperde wat en werd moeizaam. ‘Groot en hard.’


  ‘Trek je jeans dan maar uit.’


  Ze meende het ruisen van de stof te horen en een klapperend geluid toen hij de broek uitschopte. Toen klonk zijn stem weer door de hoorn: ‘En jij? Heb jij je voor me uitgekleed?’


  ‘O, ja.’


  ‘Wat wil je dat ik doe? Zeg het me.’


  Een warm gevoel stroomde haar schaamstreek binnen. Ze legde er een hand op, en haar hart bonsde toen ze bedacht hoe hij eruit zou zien, groot en hard in het halfduister. Er kwam een hunkerend geluid diep uit haar keel toen ze haar andere hand over haar borst schoof.


  ‘Draai je om,’ hoorde ze zichzelf zeggen. Haar ogen zwierven over zijn strakke achterste, zijn volmaakte sterke brede rug en die gigantisch mooie schouders. ‘Iedere centimeter van je zal ik aanraken.’


  In werkelijkheid omvatte ze haar eigen borsten. Toen de tepels begonnen te schrijnen, zuchtte ze en kneep er zacht in, maar zo werd de hunkering alleen maar groter.


  ‘Iedere centimeter,’ zei hij schor, ‘meer niet?’


  Verdorie, wat had die Dario aangericht vannacht? Ze kon alleen nog maar aan seks denken. Met haar nagels trok ze patronen over haar eigen dijen. Opnieuw kleedde ze Dario uit, maar nu leunde hij tegen een muur, en zij maakte zijn rits open. Hij kreunde, duwde zijn heupen naar voren in de richting van haar handen. Ze keek omhoog, trok met haar ogen een spoor van zijn ribben naar zijn zwellende biceps, en dronk de gloed in van zijn gebruinde huid. ‘Kom op!’ spoorde ze hem aan.


  Haar vingers schoven onder de band van haar slip, en meteen bestormde haar de herinnering aan zijn handen die haar ondergoed verscheurden. Ze drukte haar heupen omhoog en verbeeldde zich dat híj haar daar streelde en haar in extase bracht. Met haar vingers, nat van haar eigen vocht, streelde ze het knopje van haar clitoris, ze schokte van opwinding en likte zweetpareltjes weg van haar bovenlip…


  ‘Roomservice!’


  ‘Een ogenblikje…’ Kreunend van ergernis sprong ze op en streek haar jurk glad. Op weg naar de gang zag ze in de spiegelwand een verhitte, enigszins ontredderde vrouw.


  Afwezig deed ze de deur van het slot en trok hem open.


  Voor haar stond Dario Donato.
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  ‘Wie bent u?’ vroeg ze.


  Je moest maar lef hebben! ‘Wou je zeggen dat je mijn badge niet hebt gelezen?’


  ‘Wat voor badge?’


  ‘Nou zeg, bij jou vergeleken is Sheila Carella een heilige,’ mopperde Dario.


  ‘Wie is Sheila Carella?’ vroeg ze.


  ‘De vrouw die beloofd had met me naar bed te gaan.’


  ‘Nu moet u vertrekken,’ zei ze met een uitgestreken gezicht, ‘anders bel ik de bewakingsdienst.’


  ‘Dat helpt je niets, de bewaking kent me, ik heb hier bijgeklust,’ loog hij. Ze was beslist de vrouw met wie hij had geslapen. Hij was ongelooflijk opgelucht dat hij haar zag, want hij had gevreesd haar nooit meer terug te vinden. Ontelbare keren had hij de tapes bekeken, en elk moment ervan had hij in zijn geheugen geprent: het deinen van haar borsten toen ze zich in de legging wurmde, haar gespannen gezicht toen ze het gescheurde slipje in haar zak propte, de trillende vingers waarmee ze haar bloes dichtknoopte.


  Achter hem ging een deur open, en vanuit zijn ooghoek zag hij een vrouw met grijs haar verschijnen. ‘Is hier een ruzie aan de gang?’ vroeg ze. ‘Als u niet weggaat, bel ik de bewakingsdienst.’


  Met een hand tastte Dario in zijn achterzak, pakte zijn badge en wapperde die in de richting van de oude vrouw, met de andere greep hij Cassidy, die verrassend sterk bleek, bij haar pols en dwong haar de kamer binnen. Voor hij de deur dichtsloeg, wierp hij nog snel een verzoenende glimlach naar de oude dame: ‘Sorry voor het ongemak, ma’am.’


  ‘Och gut,’ zei ze, ‘neemt u me niet kwalijk, agent.’


  Zodra de deur dicht was, richtte hij zijn aandacht op Ms. Cassidy Case. In het gedempte licht leek ze een godin die van een andere planeet was neergedaald om zich geheel aan de aardse seks te wijden. ‘Cassidy,’ mompelde hij tot zijn eigen verbazing, en hij voelde zich van zijn stuk gebracht, alsof de helderrode jurk een persoonlijke aanval was, kleding die ze droeg om hem te folteren.


  Geschrokken keek ze hem aan. ‘Hoe weet u mijn naam?’


  Ze was bepaald geen ‘Mr. Case’, zoals hij in de rechtszaal had gedacht. ‘Ik heb zo mijn methodes.’


  ‘Wat moet u hier?’


  ‘Ben je altijd zo gastvrij? Bied je me niet iets te drinken aan? Een glas champagne misschien, we zijn hier tenslotte in het Pierre Hotel.’ Het kostte hem moeite zijn sarcasme te laten varen. ‘Dankzij jouw aanwijzingen heeft het me elf uur gekost om hier te komen.’


  ‘Ik heb u geen aanwijzingen gegeven.’


  ‘Precies.’


  ‘Welnu, aangenaam kennis met u te maken.’ Haar overdreven zoete toon bewees dat ze de kennismaking verre van aangenaam vond. ‘Nu u mijn naam al blijkt te kennen en u niet uitblinkt in goede manieren, zal ik het u zelf maar vragen: wie bent u?’


  Al had hij het gewild, hij kon geen woord uitbrengen, daarvoor was hij te druk met het verkennen van haar eindeloze lichaam. Had hij vannacht echt met dit stuk geslapen? Hij haalde haar oorbel uit zijn zak, liet hem even bungelen aan het zilveren haakje en gooide hem toen op haar bed. ‘Waarom vertel jíj niet wie ik ben?’


  Onwillekeurig volgden haar ogen de baan van het sieraad, dat midden op het kussen belandde, waarin de afdruk van haar hoofd nog zichtbaar was. Hij maakte van de gelegenheid gebruik om haar verder te bestuderen.


  De weelderige jurk omsloot haar als een tweede huid en leek slechts bijeen te worden gehouden door een flinterdun bandje, dat hem bijna smeekte het tussen zijn tanden te nemen en dan te trekken. Boven het bandje zag hij de volle borsten die hij vannacht had gekoesterd. Haar rode haar leek een veld klaprozen, en ook al moest het gefatsoeneerd worden, het was rond haar gezicht gedrapeerd in een kapsel dat een fortuin kon hebben gekost en dat de indruk wekte dat de draagster volop in beweging was. In werkelijkheid stond ze doodstil; ze had een beeldhouwwerk kunnen zijn.


  ‘Ik vroeg wie u bent,’ zei ze. ‘Krijg ik geen antwoord? Leg me toch minstens uit waarom u hier binnendringt.’


  ‘Op belachelijke vragen reageer ik niet.’ Hij nam niet eens de moeite zijn ogen van haar jurk los te maken. Die was niet kort – hij reikte tot ruim over de knie – maar zijn vingertoppen hadden hem die nacht niet bedrogen, daaronder gingen eindeloos lange benen schuil. Ze waren gehuld in kousen waarover een glans lag alsof ze met stofgoud bestrooid waren. De onderkant van de jurk viel over haar dijen en beschreef een neergaande lijn langs de sierlijke kromming van haar knieën. Moeizaam slikkend, dacht hij terug aan vannacht, toen zijn handen op die knieën hadden gelegen… toen hij ze langzaam uit elkaar had geduwd, en zij zich voor hem had geopend.


  Tegen de tijd dat zijn blik haar naaldhakken bereikte, was hij al zo in vervoering geraakt, dat hij verschrikkelijk hard was. ‘Au,’ fluisterde hij onwillekeurig. Misschien mocht hij haar niet als persoon – toen hij haar vandaag had nagetrokken, was hij nogal wat kwalijks tegengekomen – maar ze was een verdraaid mooie vrouw. En had hij zich ooit laten remmen door wat losse zeden?


  Ze staarde hem nu alleen nog maar aan, haar volle lippen glad en vochtig door de rode lipstick. Al die tijd was ze bij de deurpost blijven staan, zo dichtbij, dat haar parfum hem omringde en hij zich tegen haar aan wilde schurken, en weer ging zijn blik omlaag, naar de plooi tussen haar borsten ditmaal, en even voelde hij weer hun kussenzachte druk tegen zijn wang.


  ‘U reageert niet op belachelijke vragen?’ drong ze aan, en hij voelde dat ze naar hem staarde.


  Met eens schok kwam hij tot zichzelf, en hij bracht langzaam zijn blik weer omhoog, tot hij oog in oog met haar stond. Maar zij wendde bruusk de hare af, alsof de open haard plotseling heel interessant was.


  ‘Nee,’ zei hij. ‘Inderdaad niet.’


  ‘Dus ik ben belachelijk?’


  ‘Vat het maar op zoals je wilt.’


  Hij had het gevoel dat hij een klap met een honkbalknuppel had gekregen. Alsof de adem uit zijn lichaam was geperst en er banden rond zijn borst knelden. Haar ogen bleken glanzend groen te zijn, als vloeibaar smaragd. Zulke ogen had hij nog nooit gezien! In het korte moment dat hun blikken elkaar kruisten, had hij iets gevoeld wat moeilijk te omschrijven was, alsof een bliksemschicht tussen hen was overgesprongen, alsof hun kernen samensmolten, bijna.


  Waarom waren alleen onbetrouwbare mensen zo mooi, dacht hij, en hij slaakte een smartelijke zucht. Gelukkig was hij als agent ervaren genoeg om zijn gelaatsuitdrukking te beheersen, en hij deed zijn uiterste best om een verveeld gezicht te zetten. ‘Ga je met iemand uit vanavond?’ Ze was bloednerveus, zag hij, en dat deed hem goed.


  ‘Wat hebt u daarmee te maken?’


  ‘Dat weet je best.’


  ‘Nee, ik ga niet uit, als u het weten wilt.’


  ‘Ga je altijd zo gekleed als je een avondje thuis blijft?’


  ‘Hoe ga ik dan gekleed?’


  ‘In ieder geval niet in vrijetijdskleding.’


  ‘In ieder geval ben ik niet thuis. Dit is een hotel.’


  Hij zag dat het haar moeilijk viel zich nog langer van de domme te houden. Haar halsslagader maakte overuren, haar hart moest dus als een razende tekeergaan, en haar wangen waren even rood geworden als haar jurk. De rest van haar huid, daarentegen, was haast onnatuurlijk bleek, bijna melkwit, zoals die van Gem O’Shea.


  ‘Luister,’ probeerde ze opnieuw, ‘ik weet echt niet waar u het steeds over hebt. Of wie u bent. Of waarom u hier bent.’


  ‘Je bent een taaie rakker.’


  ‘Maar wat heb ik dan gedaan?’


  ‘Vanmorgen, bijvoorbeeld, heb je geld van mijn nachtkastje gejat.’


  ‘Maar dit is belachelijk!’


  Zonder er verder bij na te denken greep hij haar beet, en toen ze probeerde zich los te wringen, omklemde hij haar arm nog steviger. Dit was misschien een gevaarlijke fout, maar hij kon zich echt niet langer inhouden. Hij trok haar tegen zich aan en zei op tartende toon: ‘Het lijkt wel of je zenuwachtig van me wordt.’


  ‘Had je gedroomd.’


  ‘Ik meen het.’


  Haar ademhaling, lichtjes hijgend, streek langs zijn wang, en haar ogen gloeiden toen ze de zijne ontmoetten. Dit was een bijzonder moment dat zijn bloed sneller liet stromen, misschien omdat de omstandigheden anders waren dan hij ooit tevoren had meegemaakt. Bij haar was alles nieuw, onvoorspelbaar. Trouwens, hij was aan de winnende hand: ze voelde zich tot hem aangetrokken.


  ‘We zouden vanavond weer naar het oude bordeel kunnen gaan,’ hoorde hij zichzelf fluisteren, haar dichter naar zich toe trekkend, ‘maar we staan hier in een kamer die voor de zonde gemaakt is, met een kingsize bed klaar voor gebruik. Misschien wil jij ontkennen wat er vannacht is gebeurd, Cassidy, maar ik krijg het niet uit mijn gedachten.’ Ze was nu zo dicht bij hem, dat hij haar warme adem op zijn lippen kon voelen. ‘En die gedachten gaan zonder meer in één richting,’ zei hij.


  Haar lippen weken uiteen, als voor een kus. ‘Welke richting?’


  ‘De mannelijke richting.’


  Hij boog zijn hoofd en ving haar lippen, zomaar. Zo gemakkelijk was het dus, en onmiddellijk werd hij meegevoerd naar een donkere onstuimige wereld ver weg, waar alleen nog haar mond was. De avond leek zich te hullen in mysterie, in prikkelende beloften, alsof een magische wolk zich rond hen sloot…


  Ze verzette zich niet, maar ze werkte ook niet mee, totdat zijn mond zich beslister op de hare perste om duidelijk te maken dat hier geen tegenspraak werd geduld. Toen weken haar lippen vaneen en lieten ze de speerpunt van zijn tong toe, diep en krachtig. Peilend likte hij de contouren rond haar tanden, waardoor het vuur in zijn lendenen ontstak en zijn heupen als vanzelf stotende bewegingen gingen maken.


  Happend naar adem stapte ze achteruit, waardoor hun kus in een smakgeluid gesmoord werd, en bracht, terwijl hij ademloos toekeek, een hand naar haar mond. Nu welde er plotseling woede in hem op. De hele dag had hij naar haar gezocht. Hij had geen zin meer in spelletjes, hij wilde haar! ‘Denk maar niet dat je die kus uit kunt wissen, schatje,’ hoorde hij zichzelf zeggen. ‘Daarvoor is het nu echt te laat.’


  Ze slikte moeizaam, en er lag verslagenheid op haar gezicht. ‘Dat had jíj moeten bedenken.’


  Misschien was dat zo. Door die kus zou hij de hele nacht wakker liggen, verlangend naar meer. ‘Kan me niet schelen,’ zei hij. ‘Ik zou het zo weer doen.’


  Er klonk pianomuziek; geen nachtclubmelodie zoals afgelopen nacht, maar speelse losse noten, variaties op steeds hetzelfde thema. Haar verleidelijke groene ogen waren nog altijd wijd geopend. Toen ze weer sprak, leken de woorden in haar keel te blijven steken. ‘Wat wil je?’


  Jou, dacht hij. In bed. Nu meteen. ‘Ik wil alleen maar met je praten,’ zei, al had hij al bewezen dat dit een leugen was.


  ‘Waarover?’


  ‘Ik heb de hele dag naar je gezocht.’ Mijn hele leven, verbeterde een opstandig stemmetje in zijn binnenste.


  ‘Hoe heb je me dan gevonden?’ Met deze vraag gaf ze eindelijk toe dat ze vannacht bij hem was geweest.


  ‘Er hangen videocamera’s in het pand.’ Voor het geval dit niet goed tot haar doordrong, voegde hij eraan toe: ‘Ook in de gang.’


  ‘In de gang?’


  Te oordelen naar de blos op haar wangen, besefte ze dat ze zich daar had aangekleed. Ze knipperde met haar ogen, waardoor er prachtige plooitjes omheen kwamen.


  ‘Overal in de stad hangen tegenwoordig camera’s,’ legde hij uit. ‘Ik ben je gangen nagegaan vanaf mijn voordeur tot aan het museum van Luther Matthews, en toen Luther ging lunchen, heb ik met zijn assistente gesproken.’ Ook op het bureau had hij informatie bekeken. ‘Ik heb ook een paar dingen over je uitgezocht.’


  ‘Zoals?’ vroeg ze met een stem als ijzervijlsel.


  ‘Je man had genoeg van jouw ziekelijke kooplust en is ervandoor gegaan.’ Pas toen hij het gezegd had, besefte hij dat het zijn bedoeling was haar uit te horen, en hij was geweldig blij dat ze er niet kapot van leek dat Johnny Case was opgehoepeld.


  ‘Je weet van mijn huwelijk af?’


  ‘Een beetje.’


  Ze krabbelde weer terug, en hij kon het haar niet kwalijk nemen, maar hij was niet van plan haar zomaar te laten gaan. Niet zonder een afscheidskus in ieder geval.


  ‘Luister,’ zei ze zacht, ‘ik wil dat je weggaat.’


  ‘En ik vind nog steeds dat we iets moeten drinken.’


  Haar lippen glommen nog van het zoenen; hij had alle lipstick weggelikt. ‘Waarom zou ik met jou iets drinken?’


  ‘Ik kan wel duizend redenen bedenken.’ Een daarvan was het kingsize bed. ‘Of heb je liever dat ik niets meer zeg en je opnieuw kus?’


  Ze dacht na. Toen draaide ze zich met een ruk om. De fantastische jurk wervelde om haar heen, waardoor even een paar adembenemende dijen zichtbaar werden.


  Loop nu niet boos weg, wilde hij zeggen, maar het bleek onnodig: ze ging naar een kleine bar, achter in de kamer.


  Toen ze zich weer omkeerde, had ze haar zelfbeheersing hervonden en viel er niets meer van haar gezicht af te lezen. ‘IJs?’ Ze leunde tegen de bar, die maar net tot boven haar dijen reikte.


  ‘Ik kan inderdaad wel wat afkoeling gebruiken,’ gaf hij toe, ondertussen fantaserend dat hij met een ijsblokje sporen over haar naakte huid zou trekken. ‘Maar ik wil graag weten wat je erbij schenkt.’


  Als antwoord stak ze een fles dure whisky omhoog. ‘Je bent hier ongevraagd binnen komen stormen,’ barstte ze plotseling los, terwijl ze een glas naar hem toeschoof, er een voor zichzelf inschonk en het tot aan haar lippen bracht. ‘En toen heb je me…’


  ‘Gekust?’ vulde hij aan.


  ‘En nu wil je ook nog iets te drinken hebben.’ Ze zweeg.


  ‘Moet je luisteren! Jij bent vannacht mijn slaapkamer binnengedrongen,’ wierp hij tegen, terwijl hij zijn vingers rond het glas sloot. ‘En je hebt je uitgekleed en nog een paar andere dingen gedaan. Ik ken je niet, maar vanmorgen deed alles me pijn.’ Hij wierp haar een snelle glimlach toe. ‘Het was trouwens een prettige pijn, als je begrijpt wat ik bedoel.’ Het bleef stil. ‘Dat begrijp je dus,’ ging hij verder. ‘Voor zover ik het kan beoordelen, was dat vrijen met mij een soort list om het pand van mijn vader in te pikken. En nu staan we quitte.’


  De boodschap was overgekomen. Haar mond zakte open. Doordat haar lippen wat uiteen stonden, voelde hij opnieuw de verleiding haar te kussen. Het was misschien niet iets om trots op te zijn, maar het gaf hem een enorme voldoening te constateren dat ze geen weerwoord had. Die grote groene ogen moesten tenslotte al heel wat mannen op de knieën hebben gebracht, hij was heus niet de eerste. Hij hief zijn glas en stootte het tegen het hare. ‘Cassidy Case,’ zei hij, ‘here’s looking at you, kid.’
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  ‘Here’s looking at you, kid.’ Had Humphrey Bogart met die woorden niet een toost uitgebracht op Ingrid Bergman in de film Casablanca?


  Een zelfde romantische spanning was nu voelbaar tussen hen beiden. Er hing seks in de lucht. Cassidy wist dat ze zich niet van haar stuk mocht laten brengen door Dario’s fysieke aanwezigheid, maar haar begeerte was te groot. Al vóór zijn komst had ze over zijn lichaam gefantaseerd. Ze had gedacht dat ze hem alleen nog in haar dromen zou zien, en had op het punt gestaan om… En toen was hij daar plotseling, als een prins uit vroegere tijden, en hij kuste haar en citeerde uit romantische films. Ze moest snel iets bedenken.


  ‘Door die slechte manieren van jou,’ wist ze met moeite uit te brengen, haar lippen nog gezwollen van het zoenen, ‘zul je wel heel wat avonden alleen zitten. Dus heb je tijd genoeg om oude films te bekijken.’


  ‘Maar gisteravond niet.’


  ‘Dat was dan een ingrijpende doorbreking van de sleur.’


  ‘Bijzonder ingrijpend.’


  Had ze maar niet zo’n blanke huid. Nu haar wangen zo gloeiden, moest ze wel een tomaat lijken. En hij oogde zo zelfverzekerd, dat het op haar zenuwen werkte. Had hij echt een tape waarop ze zich aankleedde? En wat wist hij precies over haar mislukte huwelijk? Hij was niet alleen dodelijk knap, maar ook een goed speurder. En dan ook nog de zoon van Beppe Donato. ‘Gisteravond was ik –’


  ‘Dus je was er wel?’


  Had ze er belang bij te bekennen dat ze met hem naar bed was geweest? Hij wist het natuurlijk, maar zolang ze het niet openlijk toegaf, bood ze hem geen aanknopingspunt.


  Nieuwsgierig keek hij haar aan, en zijn ogen waren de bekroning van een goddelijk lichaam. Vanmorgen waren ze gesloten geweest, maar nu zou hij maar hoeven zeggen ‘kleed je uit en ga in bed liggen,’ en ze zou het waarschijnlijk doen, gehypnotiseerd door hun toverkracht. Ze hadden de donkere tint van bitterzoete chocola en waren geladen met een smeulende begeerte. Vanonder hun omlijsting van borstelige wenkbrauwen en lange wimpers konden ze haar laatste restje weerstand laten smelten.


  Met een donkere stem die opwelde van diep uit zijn brede ribbenkast, omsloten door een zwart T-shirt dat laag genoeg was uitgesneden om een flinke toef ruig borsthaar te tonen, zei hij: ‘Waarom ben je vanmorgen weggerend? Was je bang dat ik zou bijten?’


  ‘Je had me al gebeten.’


  ‘Dus dat heb je gemerkt.’


  Haar ogen dwaalden naar zijn hals. ‘Zo te zien, ben jij ook gebeten,’ zei ze, haar blik gericht op de zuigvlek daar.


  ‘Dat moet dan een vampier geweest zijn, want ik werd wakker zonder gezelschap.’


  ‘Spoken, misschien?’ stelde ze voor.


  ‘Of een hele lekkere droom,’ was zijn antwoord.


  ‘Blijf er niet in hangen,’ raadde ze hem aan. ‘Je bent nu wakker.’


  ‘Dat is zeker.’ Zonder zijn blik af te wenden, nam hij nog een slok van zijn whisky.


  Ze had wel willen wegrennen, zo bonkte haar hart. Kon ze maar wat gemakkelijker ademen en snoof ze maar niet steeds zijn geur op. ‘Luister,’ zei ze, ‘ik heb er nog eens over nagedacht, en ik denk dat ik maar beter eerlijk kan zijn.’ In werkelijkheid had ze er alles voor over om hem kwijt te raken. ‘Vannacht dacht ik dat je iemand anders was, begrijp je.’


  Helaas hadden haar woorden niet het gewenste effect. ‘Waarom zou er iemand anders in dat appartement gaan slapen?’


  Als hij begreep dat ze louter toevallig bij hem had geslapen, zou hij vast geen belangstelling meer voor haar hebben. ‘Ik wist niet dat het jouw appartement was,’ hield ze aan.


  ‘Dat is het ook niet. Ik woon in Battery Park. Op verzoek van mijn vader ga ik in zijn pand slapen tot onze geschillen zijn opgelost.’


  ‘Zie je wel? Dat kon ik niet weten.’


  ‘Dus je wilde bij een huurder gaan slapen?’


  ‘Nee… Ik dacht dat jij Luther was.’


  ‘Luther?’ Hij staarde haar aan. ‘Luther Matthews?’


  ‘Die had een sleutel.’


  Hij kon het niet geloven. ‘Hoe kun je mij nu verwarren met Luther Matthews?’


  Daar had hij gelijk in. Hij leek in niets op een metroseksueel. In een poging haar geteisterde zenuwen tot rust te brengen, haalde ze diep adem, en daar rook ze het weer: uitgestrekte dennenwouden. Wedden dat hij gedoucht had voor hij hierheen kwam? ‘Ik had Luther nog nooit ontmoet,’ verduidelijkte ze. Toen zijn mond open zakte van verbazing, begreep ze dat ze van de regen in de drup was beland.


  ‘Maar je wilde met hem naar bed gaan?’


  ‘Meestal slaap ik niet met vreemde mannen.’ Aha, ze had hem verkeerd beoordeeld. Hij was oprecht teleurgesteld.


  ‘O, nee?’


  Ze schudde haar hoofd.


  ‘Tja, waarom zou je de moeite nemen even het licht aan te doen om te kijken of je bij de juiste persoon lag. Je had hem immers nog nooit gezien.’


  ‘Het was een ongelukje.’


  ‘Wat wij vannacht hadden, was een ongelukje?’


  ‘Ik zeg niets meer. Je gelooft me toch niet.’


  ‘Waarom zou ik je geloven?’


  ‘Omdat ik niet lieg.’ Er viel een gespannen stilte. ‘En wat je over me gehoord hebt, is waarschijnlijk niet waar. Mijn ex was degene die ons huwelijk kapot heeft gemaakt.’


  ‘Hoe dan?’


  Omdat hij oprecht geïnteresseerd leek, vertelde ze het. ‘Hij ging met andere vrouwen naar bed en gaf meer geld uit dan we hadden.’


  ‘En jij wilde de schade inhalen met Luther Matthews.’


  ‘Zoiets.’


  ‘Zonder dat er voorwaarden werden gesteld?’


  ‘Ondervraag je iedereen op die manier?’


  ‘Alleen als ik denk dat ze liegen.’ Hij greep de fles, schonk zichzelf nog eens in en goot de drank in één teug naar binnen.


  ‘Drink je jezelf moed in?’ vroeg ze. ‘Word je soms zenuwachtig van me?’


  ‘Ik ben op van de zenuwen,’ bevestigde hij sarcastisch. ‘Laat ik nog maar eens inschenken, dacht ik, want het kan nog wel even duren voor ze over haar juwelen begint.’


  ‘Wat?’ vroeg ze geschrokken.


  ‘De juwelen uit je winkel, die je moest verkopen om je schulden af te lossen.’


  ‘De schulden van mijn ex,’ verbeterde ze, ‘niet die van mij.’


  ‘Maar er valt over juwelen nog veel meer te vertellen.’


  Argwanend keek ze hem aan. ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Ik heb op het bureau het dossier gelezen over de dood van Gem O’Shea. Ze kwam om bij een ongeluk, en waarschijnlijk was haar rijtuig onklaar gemaakt. Toen ze uit de rivier werd gehaald, droeg ze slechts een paar diamanten, maar het verhaal ging dat ze thuis een uitgebreide collectie bezat. Die heeft niemand ooit gevonden.’


  ‘Dat verhaal werd in mijn familie ook verteld, maar mijn moeder Erin zei altijd dat het een fabeltje was.’


  ‘En wat denk jij?’


  ‘Als die juwelen echt bestonden, moet iemand ze al lang geleden gevonden hebben. Het is belachelijk te denken dat ze ergens verborgen liggen. Een fabeltje, net zoals Schateiland of Atlantis.’


  ‘Wat vond je echtgenoot ervan? In zijn vrije tijd doet hij toch in antiek?’


  Ontkennend schudde ze haar hoofd. ‘Hij dacht ook dat het een fabeltje was, net als mijn moeder.’


  Dario trok een gezicht om bang van te worden. ‘Jij denkt dat ze in het huis van mijn vader liggen.’


  ‘Hoe kom je daar nu bij?’


  ‘Mijn instinct zegt het, en dit…’


  Haar mond zakte open toen hij het papier omhoog hield. Het was de brief die ze voor Luther had achtergehouden. Die zat in het tasje dat aan haar schouder… ‘Hoe heb je dat geflikt?’


  ‘In mijn beginperiode moest ik zakkenrollers vangen in de metro. Daar heb ik een paar trucjes geleerd.’


  ‘Nou zeg!’ Terwijl hij haar kuste, had hij haar tas doorzocht en de brief gevonden. ‘Hoe zit dat? Klus jij soms bij als goochelaar? En terwijl je me kuste, heb je over mijn schouder die brief gelezen?’


  ‘Eh… Ja.’


  ‘En je vindt dat ík onbetrouwbaar ben?’


  ‘Laten we zeggen dat we elkaar in evenwicht houden.’


  Dat was in meer dan een betekenis het geval. Ze was bijna even lang als hij, en vannacht, toen ze dicht opeen hadden gelegen in het bed, hadden ze bijna elk plekje van elkaars huid geraakt. Toen ze daarstraks de deur voor hem had geopend, dacht ze dat hij haar eenvoudig zou grijpen, tegen de grond aan zou drukken en terplekke met haar zou vrijen. Er lag iets hongerigs in zijn blik, op het gulzige af, alsof hij haar in een paar happen kon verslinden. In haar rode jurk voelde ze zich als Roodkapje, beloerd door de Grote Boze Wolf.


  ‘Misschien kunnen we het op een akkoordje gooien.’


  In haar binnenste rinkelden alarmbellen, maar die wilde ze negeren, gedreven door alles aan deze man: zijn uiterlijk, zijn geur en zijn begerige blik, die beloofde dat hij haar uit zou kleden. ‘Een akkoordje?’


  ‘Je wilt toegang tot ons pand, toch?’


  Ze moest en zou die juwelen vinden. ‘Ja.’


  ‘En mijn vader wil de eigendomsakte. Of het gebouw ons nu toebehoort of niet, het staat vast dat onze familie het al generaties lang in bezit heeft.’


  ‘Dat is zo,’ zei ze behoedzaam, zich afvragend waar hij op aanstuurde. Plotseling was ze blij dat hij niets wist van haar ontmoeting met Chuckie Haswell.


  ‘Als het verkocht wordt, hebben wij recht op de winst,’ ging hij verder.


  Eigenlijk wilde ze niet toegeven, maar daar zat wat in, en vermoedelijk zou de rechter het ook zo zien. Ze had natuurlijk gehoopt dat alles aan haar zou worden toegekend, maar het zou welbeschouwd al mooi zijn als de opbrengst van het pand onder alle belanghebbenden werd verdeeld. ‘Misschien,’ zei ze, op afhoudende toon.


  ‘Als je de juwelen zou kunnen vinden, zou je dan je aanspraken op het gebouw opgeven?’


  Haar hart sloeg een slag over. Wilde hij echt een deal maken? Doe niets overhaasts, sprak een stem in haar binnenste. Hoor hem eerst goed uit. ‘Ik mag de juwelen gaan zoeken, bedoel je, en als ik ze vind, mag ik ze houden? En jouw vader krijgt het pand?’


  Nonchalant haalde hij zijn machtige schouderpartij op. ‘Waarom niet?’


  Nu moest ze heel, heel voorzichtig zijn. ‘Zou je vader dat wel goed vinden?’


  ‘Waarom zouden we hem erbij halen? Alles wat hij wil is het gebouw.’


  Ze was halsoverkop met Johnny Case getrouwd, en daar was niets goeds van gekomen. Nu durfde ze niet meer op haar intuïtie af te gaan – en toch schreeuwde diezelfde intuïtie dat ze het moest doen. ‘Als ik de juwelen vind, en ze zijn echt zo fantastisch als wordt beweerd, dan heb ik geen bezwaar. Uit verscheidene bronnen heb ik beschrijvingen ontvangen, en dan is er ook nog het portret van Gem in het museum. Het gaat om smaragden, diamanten, robijnen…’


  ‘Ik weet nog wat beters.’


  Haar hart sloeg een snelle roffel, en dat kwam niet alleen omdat de knapste man ter wereld pal naast haar stond. ‘Hoe bedoel je?’


  Hij toonde een glimlach vol blikkerende tanden. ‘Ik heb een inventarislijst.’


  Dat klonk te mooi om waar te zijn. ‘Wat?’


  ‘Gedateerd 1889, een jaar voor Gem O’Shea stierf. Opgenomen in het politiearchief uit voorzorg, voor het geval ze gestolen werden, en later terechtgekomen in het dossier van de onopgeloste zaak, dat in mijn bezit is.’


  ‘En ik mag het inzien?’


  ‘Hangt ervan af.’


  ‘Van wat?’


  ‘Of je die deal wilt sluiten.’


  Dansen en zingen van vreugde wilde ze, zich in zijn armen werpen, haar benen om zijn middel slaan en het uitschreeuwen van geluk, maar in plaats daarvan bleef ze stokstijf staan. ‘Als ik echt alle juwelen vind die door de bronnen, inclusief de inventarislijst, worden genoemd,’ zei ze, ‘ja, dan zal ik mijn aanspraken op het pand opgeven.’ Ze slaakte een zucht van verlichting. De kansen waren gekeerd, alles zou goed verlopen – zolang Chuckie Haswell maar geen roet in het eten kwam gooien. Achteraf bezien vond ze het dom dat ze samenwerking met hem gezocht had; ze had ook gewoon naar Dario kunnen bellen. ‘Ik krijg de juwelen,’ zei ze peinzend, ‘en jij het huis. Dat lijkt me redelijk.’


  ‘Bijna.’


  In gedachten was ze al met een koevoet aan de gang. Ze had van Johnny Case dus toch nog iets nuttigs geleerd: zoeken naar kunstvoorwerpen. Maar waar had Dario het nu weer over? ‘Hoezo, bijna?’


  ‘Er is één probleem. Wanneer wil je in het pand zijn?’


  ‘Zoveel mogelijk,’ antwoordde ze aarzelend. ‘Ik wil geen seconde verliezen. En… er kan wat schade ontstaan. Ik moet achter de muren kijken, onder de vloeren, in de kelder…’


  ‘Er is al zo veel aan dat gebouw vertimmerd,’ zei hij, ‘daar zal niemand op letten.’


  ‘Zoals ik al zei, wat mij betreft hebben we een deal.’


  Langzaam schudde hij zijn hoofd, en zijn lippen vormden een woord: ‘Seks.’


  Ze knipperde met haar ogen. ‘Seks?’


  Hij knikte. ‘Je mag de hele week in het pand blijven, onder voorwaarde dat je mijn seksslavin wordt.’


  Haar mond zakte open van verbazing. ‘Serieus?’


  ‘Zo serieus als een hartaanval.’


  Ze kreeg er bijna een. Hier moest ze over nadenken. ‘Wat bedoel je met het woord slavin?’


  ‘Geen kinky gedoe, gewoon prettige seksuele dienstverlening. Trouwens, mijn bed is het enige in het pand waar nog een plaatsje vrij is.’


  Nou, hij wist het goed te brengen. ‘En als ik nee zeg?’


  ‘Dan gaat het feest niet door.’


  ‘Even voor de duidelijkheid: ik ga met je naar bed –’


  ‘De hele week.’


  ‘En in ruil daarvoor mag ik jouw dossiers gebruiken en naar de juwelen zoeken.’


  ‘Als je braaf bent, zal ik je zelfs helpen.’


  Een soort hittegolf kroop door haar bloedbaan omhoog, elektrische vonken knetterden in haar hart en sprongen over naar haar zenuwstelsel. Ze hield zichzelf voor dat het kwam door de juwelen, niet door de man die voor haar stond. ‘Het moet wel vrijblijvend zijn,’ waarschuwde ze diplomatiek.


  ‘Volledig vrijblijvend. Mijn moeder probeert me al jaren aan de vrouw te brengen, maar ik ben een overtuigd vrijgezel.’


  ‘Ik meen het echt,’ zei ze met nadruk, ‘want ik haat mannen.’


  ‘Dat voelde ik vannacht al,’ merkte hij droogjes op.


  ‘Ik wil de rest van mijn leven alleen blijven. Een week lang seks, zoals afgesproken, en daarna niets meer.’


  ‘Dus je doet het?’


  ‘Ja.’ Plotseling werd ze slap in haar knieën. ‘Ik moet even mijn koffer pakken.’ Ze probeerde te doen alsof het de gewoonste zaak van de wereld was. ‘Duurt maar een paar minuten.’


  ‘Er is nog iets,’ zei hij.


  Zijn prachtige donkere ogen waren gericht op het bed. De kamer baadde in het schemerlicht en de maan wierp haar eerste stralen door de ramen.


  ‘Wat is er dan?’ vroeg ze op hese fluistertoon.


  ‘De seks begint nu,’ antwoordde hij.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  De seks begint nu? Het was geen grapje? ‘Zomaar?’


  Dario knikte, en ze stond als versteend toen hij zich over de bar heen naar haar toe boog. Toen hij een van zijn grote warme handen op de hare legde, bekeek ze die nauwgezet, tevreden over het formaat, over de krachtige vingers, over de aderen, die haar deden denken aan de gespierde onderarmen die hij vannacht om haar heen had geslagen.


  Hij schoof een duim onder haar vingers, en terwijl hij haar handpalm wreef, zei hij schor: ‘Ja, zomaar, Cassidy Case.’


  Nog eens diep ademhalend, keek ze de kamer rond, en opnieuw besefte ze hoe geschikt die was voor een seksueel rendez-vous. Het licht was gedempt, en de brede ramen omlijstten een fantastische geelwitte volle maan. De sfeer tussen hen beiden was veranderd, rustiger geworden, en voelde aan als stilte voor de storm.


  Hij zag haar naar buiten kijken en zei: ‘Het mannetje in de maan lacht naar je; hij maakt me jaloers.’


  ‘Je bent gek,’ zei ze glimlachend.


  ‘Gek op jou.’


  Alles was goed gekomen. Eerst waren ze vijanden geweest, nu waren ze maatjes die al een nacht met elkaar hadden doorgebracht. Dit was een spel zonder verplichtingen, en toch vroeg ze zich af hoe het zou zijn iemand als hij jaloers te maken. Het was misschien een emotie die hij niet vaak voelde, daarvoor was hij te veel een versierder. Alles aan hem, van zijn sensuele oogopslag tot aan zijn roofdierachtige bewegingen, wees erop dat hij geboren was om vrouwen te bevredigen, maar niet om zich aan hen te binden.


  Beneden, in het schemerdonker, reden nog steeds rijtuigen met liefdespaartjes af en aan, en in de verte klonk het geklepper van paardenhoeven. Het was of de tijd had stilgestaan. Haar voorouders en die van Dario waren waarschijnlijk ook hier geweest. Zouden ze hebben gewandeld in Central Park, samen misschien? ‘Gem zat ook in zo’n rijtuig,’ hoorde ze zichzelf fluisteren. Heden en verleden leken samen te vloeien.


  ‘Wat?’


  ‘De rijtuigen,’ verduidelijkte ze, ‘Kun je ze horen?’


  Hij boog het hoofd wat opzij, luisterde en knikte toen. ‘Variaties,’ zei hij even later.


  Vergeleek hij haar met Gem, de vrouw met de vele minnaars? De kalmte in haar binnenste maakte plaats voor opwinding, rauwe energie die opflakkerde als een kaarsvlam in de wind. ‘Variaties op afgelopen nacht?’ vroeg ze onzeker. ‘Ga je me vertellen wat ik vanavond moet doen?’


  ‘Je fantasie speelt je parten,’ zei hij glimlachend. ‘Wil je weten wat het betekent mijn seksslavin te zijn?’


  Uitdagend keek ze hem aan. ‘Ik denk wel dat ik goed kan, eh… variëren.’


  ‘Reken maar.’


  Ze kon haar ogen niet afhouden van zijn spijkerjack en het strakke T-shirt daaronder, dat niet lang meer zijn perfecte borstspieren zou omspannen. Het toefje zwart borsthaar dat boven de boord uit krulde, glansde haast in het bleke maanlicht. Nu ze oog in oog met hem stond, was het niet moeilijk toe te geven dat ze de hele dag over hem had gefantaseerd. Welke vrouw zou dat niet doen? Zou ze echt een week lang met deze man het bed delen?


  Hij lachte gedempt, en dit trok haar aandacht weer naar zijn gezicht. Schaduwen vielen over zijn geprononceerde jukbeenderen, en de irissen in zijn ogen kleurden bijna zwart. Een zweem van baardstoppels lag over zijn kaken.


  ‘Heb ik iets raars gezegd?’ vroeg ze.


  ‘Ik had het over de muziek.’ Zijn stem was traag, als om te zeggen dat ze de hele nacht nog konden praten, maar de glans in zijn ogen duidde op andere plannen. ‘Dit soort muziekstukken heet variaties. De componist kiest een paar noten en maakt daarmee steeds nieuwe combinaties. Als hij het goed doet, kan dat uren doorgaan. De variaties van Beethoven worden over het algemeen als de beste beschouwd, geloof ik.’


  Met zijn duim trok hij nog steeds cirkels in haar handpalm. Het gaf haar het gevoel dat ze vanbinnen smolt. ‘Behoor jij ook tot de besten?’


  ‘Hangt ervan af wat ik componeer.’


  ‘Zullen we samen een symfonie proberen?’


  ‘Je hebt er vast en zeker genoeg fantasie voor.’


  ‘Ik heb een romantische fantasie over jou. Vanaf het eerste moment dat ik je zag, vond ik je het type dat een schot hagel in zijn achterste riskeert uit het geweer van een of andere boze vader.’


  ‘Hier in de stad vind je niet veel jachtgeweren, maar ik ben inderdaad al uit heel wat ramen geklauterd.’


  Stelde ze het moment uit waarop ze naar bed zouden gaan? Was ze bang voor het startschot? Of wilde ze de hunkering nog laten groeien? ‘Je bent toch bij de politie? Hoe kan het dan dat je verstand hebt van Beethovens variaties?’


  ‘Geloof jij al die clichés over de politie?’


  ‘Misschien wel. Je ziet er in ieder geval niet uit als een liefhebber van klassieke muziek.’


  ‘Hoe ziet zo iemand er dan uit?’


  ‘Zoals Luther Matthews.’


  Daar moest hij om lachen. ‘Hoe zie ik er dan wél uit?’


  ‘Als een man die een vrouw tot seksslavin maakt.’


  Nu lachte hij nog harder, en ze vond het een prettige lach, een gedempte maar toch volle klank van achter uit zijn keel.


  ‘Jij bent de eerste bij wie ik dat doe.’


  ‘Ik voel me gevleid.’


  ‘Over muziek kun je elke dag wat nieuws bijleren,’ vervolgde hij. Hij vlocht zijn vingers door de hare, tilde haar hand omhoog en leidde haar achter de bar vandaan. Haar voeten leken hun eigen gang te gaan, alsof ze geen wil had en haar ledematen door toverkracht werden voortbewogen. Toen ze hem naderde, trok hij haar hand nog wat verder omhoog en liet haar een gracieuze pirouette draaien, waardoor haar jurk rond haar knieën wervelde.


  ‘Dans je ook?’


  ‘Wals, foxtrot, tango, noem maar op,’ beweerde hij. Ze geloofde er geen woord van. Hij deed een stap achteruit om haar nog beter te bekijken. ‘Maar alleen als mijn partner zich heeft uitgekleed.’


  ‘Ben je altijd zo geweest?’


  ‘Hoe?’


  Even dacht ze na. Ze kende zijn type, flirtziek maar bang om zich te binden. Als hij niet zo sexy was geweest, had ze zich misschien beledigd gevoeld door zijn toenadering, vooral ook omdat ze Johnny Case nooit zijn ontrouw had vergeven. En vervolgens, ze moest het bekennen, had ze die woede gericht op alle mannen. ‘Altijd op seks uit.’


  ‘Pas sinds mijn geboorte.’


  ‘Ooit getrouwd geweest?’


  Er kwam een spottende blik in zijn ogen, waardoor ze glommen als zwarte diamanten. ‘Natuurlijk niet. Maar zelfs de besten onder ons kunnen in de val lopen.’ Hij zei het vol medeleven.


  ‘Bij mij waren er verzachtende omstandigheden,’ voerde ze ter verdediging aan.


  ‘Zoals?’


  ‘Te jong en te dom.’


  ‘Je bent absoluut niet dom.’ Hij wachtte even. ‘Maar je bent niet meer van de jongsten.’


  ‘Zevenentwintig.’


  Hij grinnikte. ‘Laten we dan maar vrijen in het donker.’


  ‘Ja, ja,’ zei ze plagend, ‘dan hoef je mijn rimpels en mijn cellulitis niet te zien.’ Ze genoot met volle teugen van zijn gezelschap, zozeer dat het haar verontrustte.


  Zijn glimlach was echt een plaatje. Sexy en suggestief, zonder vunzig te zijn. ‘Ik zal mijn ogen dicht houden.’


  Ze stond nu pal voor hem, zo dichtbij dat haar buik bijna de zijne raakte toen ze lachte. Hij had veel gevoel voor humor. ‘Waarom denk ik dat je liegt?’


  ‘Omdat ik lieg.’


  ‘Vrouwen kunnen moeilijk een hekel aan jou hebben.’


  ‘Ze vinden me leuk, maar niet het type om mee te trouwen.’


  ‘Precies.’


  Haar hand loslatend, keek hij haar in de ogen, ernstig ditmaal. Toen begon hij met gekromde vingertoppen haar been te strelen.


  Ze hoorde haar hart bonzen in haar oren, en tegelijk leek alles zo rustig, dat ze behoefte had om te gillen.


  Trek mijn jurk uit, dacht ze plotseling. In haar binnenste schreeuwde opgekropte energie om bevrijding; er moest vlug iets gebeuren. De vingers die over haar dij streken, duwden de zoom van haar jurk omhoog, waardoor al haar zenuwen begonnen te jengelen in een kakofonie die alleen zij kon horen, alsof er cirkelzagen snerpten. ‘We kennen elkaar niet eens,’ fluisterde ze.


  Traag en tartend glimlachte hij. ‘Als je niet doet wat ik zeg, zul je nooit mijn huis mogen doorzoeken.’


  ‘Míjn huis,’ fluisterde ze.


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Dat maakt het juist zo lekker, hè?’


  ‘Wat?’


  ‘Dat we elkaar niet kennen.’


  ‘Moeten we beloven dat we niet met elkaar praten?’


  ‘Te laat. Je kent mijn muzikale smaak al.’


  ‘Ik beloof dat ik niets zal doorvertellen wat jouw reputatie kan schaden. Maar we kunnen afspreken het niet meer over persoonlijke zaken te hebben.’


  ‘Om alles nog mysterieuzer te maken?’ Hij bekeek haar nog eens goed. Zijn blik zwierf naar beneden en bleef rusten op de laag uitgesneden V-hals van haar jurk.


  Ze knikte. Toen ze overwoog zijn hand te grijpen en die op haar borsten te leggen, trokken haar tepels zich samen onder de stof.


  Een schorre zucht slakend, duwde hij de palm van zijn vrije hand in de plooi tussen haar borsten, daarbij zijn vingers spreidend, zodat ze tot op enkele centimeters van de opgerichte toppen reikten. ‘En om alles opwindender te maken?’ bracht hij uit.


  ‘O ja.’


  ‘Maar misschien moet ik nog wat persoonlijke details onderzoeken.’


  ‘Zoals wat?’


  ‘Zoals…’ Hij liet zijn hand omhoog glijden, sloot zijn vingers rond haar hals en masseerde haar daar, haar hoofd achterover duwend.


  Ze kreeg het gevoel dat ze krankzinnig zou worden. Langzaam liet ze haar hoofd tussen de schouders zakken, en gaf zich over aan het genot van zijn strelende vingers, die eerst gek makende cirkeltjes trokken onder haar oor, daarna rond het lelletje. Toen hij een lijn inzette over haar kaakbeen naar haar kin, sloot ze gelukzalig de ogen.


  ‘Ontspan je,’ fluisterde hij.


  ‘Ik ben ontspannen.’


  ‘Nee, nog niet, maar het begint erop te lijken.’


  ‘Niet stoppen.’


  Plotseling was daar zijn gefluister aan haar oor, de heerlijke kwelling van zijn adem op haar huid. Een huivering voer door haar ledematen toen ze de punt van zijn tong voelde, die haar oorlel vochtig maakte.


  ‘Ik ben nog niet eens begonnen.’


  ‘Begin dan.’


  ‘Ben je er klaar voor?’


  ‘Nee.’


  ‘Klaar of niet, hier ben ik.’


  Toen zijn duim vederlicht over haar kin scheerde en de binnenkant van haar mond verkende, perste ze het laatste restje lucht uit haar longen, en op het moment dat ze haar lippen verder opende om hem beter toe te laten, kantelde hij zijn bekken, zodat ze met hun heupen dicht opeen stonden. Hij was hard. En warm… ongelooflijk warm. Zijn buik bewoog samen met de hare, hun ademhaling liep gelijk, haar borsten waren twee kussens tegen zijn granieten torso.


  ‘Ik had niet gedacht dat ik je ooit nog zou zien,’ probeerde ze uit te brengen.


  ‘Zie je wel,’ zei hij, zacht grinnikend, terwijl zijn duim in haar mondhoek tot stilstand kwam. ‘Je begint nu al sentimenteel te worden.’ Hij streelde haar onderlip tot ze die voelde zwellen, verlangend naar een kus. ‘Wilde je me zien?’


  ‘Ik was van plan je te bellen,’ gaf ze toe, moeizaam slikkend.


  ‘Echt waar?’ Hij klonk tevreden.


  ‘Alleen voor de seks,’ beweerde ze.


  ‘Dus je hebt vandaag aan me gedacht,’ peilde hij, zijn duim in haar mond drukkend tot die een plaatsje vond onder haar tong, achter haar ondertanden.


  Ze fluisterde eromheen. ‘Ik had seks gehad met een onbekende, het zou vreemd zijn als ik daar niet aan terugdacht.’


  Even bleef hij stil, liet alleen zijn duim rond haar ondertanden glijden.


  Ze zoog eraan toen hij spiralen trok tegen de binnenkant van haar wang, en als vanzelf dwaalden haar handen omlaag en spreidden zich over de zijkant van zijn benen. Toen ze begon te wrijven, trokken zijn spieren samen, zijn heupen kwamen weer naar voren, stootten omhoog deze keer, en haar hart klopte wild toen zijn erectie tussen de plooien van haar jurk drong.


  ‘Mmm,’ klonk het zacht. ‘Wat deed je precies toen je vandaag aan me dacht? Speelde je met jezelf?’


  ‘Ja…’


  Hij trok zijn duim uit haar mond, schoof hem onder de ingebouwde beha van haar jurk, wiegde een borst en bevochtigde de hunkerende tepel. Zijn stem klonk haperend. ‘Hier?’


  Met een kort knikje liet ze haar handen over zijn heupen gaan. Vervolgens sloot ze ze om zijn strakke billen en trok ze hem tegen zich aan. Ze boog een beetje achterover.


  Langzaam rolde hij de tepel tussen duim en wijsvinger en bewerkte hem voorzichtig tot haar ademhaling jachtig werd. Toen wrong hij zijn andere hand tussen hen in en haalde haar jurk omhoog. Vingers als pijlen doken tussen haar benen en lieten haar naar adem snakken toen hij haar daar streelde. ‘Hier ook?’ Zijn stem werd scherper. ‘Heb je jezelf hier aangeraakt?’


  Hijgend schoof ze haar benen uit elkaar. De achterkant van haar dijen drukte tegen de bar, en ze wilde dat die wat hoger was geweest, dan had ze meer steun gehad. ‘Ja,’ stamelde ze.


  Zijn vingers gleden in haar string en sloten zich om haar schaamheuvel, sporen trekkend door de krulletjes, en hij bewoog ritmisch zijn handpalm, tot ze ongegeneerd met haar achterste draaide. Terwijl een vinger haar opening omcirkelde en vocht verzamelde, smoorde ze kreetjes tegen zijn schouder en liet ze haar tong over de glanzende huid gaan. Een verward gekreun steeg op uit zijn keel toen hij zijn vinger naar binnen duwde.


  Even stonden ze beiden heel stil. Haar hart beukte tegen haar ribben. Een tweede vinger voegde zich bij de eerste en veroorzaakte een onpeilbaar vol gevoel dat haar naar zijn harde erectie deed verlangen. De vingers gingen pulserend in en uit, en hij gebruikte zijn natte duim om haar clitoris te beroeren.


  Ze stroopte het jasje van zijn schouders tot halverwege zijn armen, en hij kreunde toen haar nagels in zijn borsthaar groeven. ‘Ik wil je overal voelen,’ kon ze nog stamelen, toen gilde ze het uit in een plotseling verwoestend orgasme. Haar handen vonden zijn biceps en knepen erin, en ze voelde hoe nat zijn huid was. Het zweet was hem uitgebroken! Ze zocht de knoop van zijn jeans en maakte die los.


  Toen ze naar de rits tastte, bracht de weerstand in zijn heupen haar op andere gedachten, en ze masseerde hem door de stof heen.


  Met een hand op haar buik dwong hij haar zich om te keren.


  Even later voelde ze zijn blote borst tegen haar rug, en zijn erectie, groeiend tegen haar billen, zette haar in vuur en vlam. Ze begreep wat hij wilde, boog zich over de bar en constateerde dat die precies hoog genoeg was voor zijn doel. Ze drukte haar buik tegen het koele marmer en greep de rand beet. ‘Is dit wat je wilt van je slavin?’


  ‘Ja,’ zei hij, met een stem vol waardering.


  ‘Er liggen condooms in het mandje,’ kon ze met moeite nog uitbrengen. Tussen haar benen gloeide en klopte het.


  Hijgend schoof hij haar jurk langs haar rug omhoog, en toen ze hem uittrok, was ze blij dat hij haar erin gezien had. Aan Chuckie Haswell was hij niet besteed… Ze hoorde dat hij zijn schoenen uitschopte en uit zijn broek stapte.


  ‘Blijf zo staan,’ zei hij schor.


  Alsof ze weg zou lopen! Opnieuw huiverde ze, niet van het koude marmer, maar omdat ze gereed stond om hem buiten zinnen te drijven, slechts gehuld in een string, kousen en schoenen met naaldhakken. Ze hoorde zijn blote voeten over het pluchen tapijt gaan. Een hand streelde haar nek, kroop toen naar beneden in een hitsige streling die haar wervels liet tintelen. Behoedzaam schoof hij de string omlaag, en een voor een tilde ze haar naaldhakken op.


  ‘Je bent fantastisch,’ fluisterde hij.


  Hij boog voorover, en ze voelde zijn hortende ademhaling langs haar lendenen strijken en vervolgens zijn stoppelbaard over haar achterste gaan, terwijl zijn warme droge handen naar haar enkels gleden, eerst haar kuiten omvatten en daarna de achterkant van haar dijen. Met trillende handpalmen duwde hij haar benen uiteen, en toen ze zich opende, drong hij verder op, zijn hete erectie vond haar en stootte toe…


  Opkijkend, zag ze hem in de spiegel, de mond half open, de ogen in extase bijna gesloten. Hij leunde wat opzij, onregelmatig ademend, en keek omlaag naar zijn handen op haar rug, zodat hij hun lichamen kon zien samenkomen. Dit vond hij heerlijk…


  Ze klemde haar vingers strakker om het marmer toen hij zijn handen naar haar buik schoof, ter hoogte van haar navel. Plotseling tilde hij haar op, en al stotend trok hij haar nog strakker tegen zich aan. Ze liet zich gaan, en elke stoot bracht haar dichter bij het einde. Haar lichaam verdronk onder het zijne, zijn borsthaar schuurde haar rug, zijn hart klopte in de buurt van haar schouder, en zijn mond brandde op haar wang. ‘Dario,’ fluisterde ze hijgend.


  Ruw duwde hij het haar uit haar nek en liet er een lawine van verzengende kussen op neerdalen. ‘Ja, goed,’ gromde hij schor, ‘zeg mijn naam.’


  Ze trachtte haar gezicht naar hem toe te draaien, maar zijn armen omklemden haar als een bankschroef. ‘Dario,’ fluisterde ze opnieuw.


  Het horen van zijn naam leek hem gek te maken van wellust, en ze kon zijn spieren tegen haar achterste voelen samentrekken toen hij nog dieper in haar drong. ‘Ik ga klaarkomen,’ fluisterde ze.


  Een arm schoof over haar arm, zijn hand vond de hare en hun vingers vlochten zich ineen. ‘Nu,’ zei hij, en met drie laatste, welgemikte stoten bracht hij hen samen tot ontlading.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  ‘Hoe bedoel je, dat ik die brandstichtingen de rest van de week wel alleen afkan?’ vroeg Pat, en hij schoot een propje in Dario’s richting.


  ‘Heel volwassen!’ reageerde Dario, toen het propje op het dossier viel dat hij voor zich had. Al de hele dag dwaalden zijn gedachten af naar Cassidy in haar rode jurk, en de verleidelijke sexy uitdrukking in haar ogen, die schitterden als de smaragden uit haar winkel.


  Hij vond het erg voor haar dat ze die kwijt dreigde te raken. Toen hij vanmorgen haar gegevens nog eens had nagetrokken, bleken al haar beweringen te kloppen. Haar ex had haar met zijn schulden opgezadeld, en zij toonde karakter door die af te betalen, ook al kostte het haar de winkel waar ze zo gek op was. ‘Mannen kunnen zwijnen zijn,’ mompelde hij.


  ‘Het lijkt wel of ik een vrouw hoor praten. Heb je ineens een hart gekregen?’


  ‘Nee hoor, en ik ben ook nog even lui als altijd. Vergeet niet dat de baas me van die brandstichting af heeft gehaald vanwege mijn misstap met Sheila Carella.’


  ‘Dat vergeet ik zeker niet. Maar je wilde op de hoogte blijven; eergisteren ben je zelfs naar een brand gekomen.’


  ‘Heb je nieuwe aanwijzingen?’


  ‘Nee, dat niet. Dario, er, eh… wordt verteld dat Sheila met Bobby O’Hare gaat trouwen.’


  ‘Ik zou mezelf als getuige aanbieden, als ik dat al niet bij jou moest zijn.’ Dario stond op en voelde spierpijn over heel zijn lichaam. De gymnastiek van afgelopen nacht was intensiever geweest dan de sporttraining van het politiekorps. Door het raam zag hij een pasgetrouwd stelletje bij de burgerlijke stand naar buiten komen. De vrouw, in een eenvoudige witte jurk en met een boeket rozen in haar hand, werd door haar man de deur uit gedragen.


  Pat had zijn blik gevolgd en vroeg: ‘Is het uit…’


  ‘Uit tussen Sheila en mij?’ vroeg Dario, en hij knipoogde. ‘Je maakt een geintje, hè?’


  ‘Ik hoorde dat ze je heeft gebeld om de verkering uit te maken,’ zei Pat schouderophalend.


  ‘Verkering is een groot woord,’ reageerde Dario, en hij boog zich weer over het dossier van Gem O’Shea. Het was nog maar een dun stapeltje; de rest had hij die morgen aan Cassidy gegeven. Een kennis in de bibliotheek zou krantenknipsels faxen die hij nog niet kende. Volgens diezelfde kennis was Gem voordat ze stierf bij een huwelijk in de kerk van Saint Andrew geweest. Die kerk stond er nog, daar hadden ze misschien ook iets in het archief. Verder had Dario de oorspronkelijke bouwtekeningen van het pand gekopieerd. Ook die zou hij straks mee naar huis nemen voor Cassidy.


  Naar huis! Dario had veel vrouwen gekend, maar nog nooit samengewoond, en de gedachte maakte hem onrustig. Sheila Carella had zijn hart niet gebroken, maar na vannacht kende hij iemand die dat wel zou kunnen doen. Daarom speelde hij met het idee deze week niet terug te gaan naar Anthony Street 67, maar Cassidy in het pand de ruimte te laten, haar op haar gemak te laten zoeken en haar het hele bed te gunnen.


  Maar och, dat was zelfbedrog, wist hij. De wellust zou het winnen. Hij had een briefje voor haar achtergelaten waarin hij beschreef hoe hij zijn seksslavin bij thuiskomst wenste aan te treffen: naakt in de antieke badkuip van een van de lege appartementen, tot aan haar hals in het schuim. Op het briefje had hij de sleutel van het appartement gelegd, en condooms en badzout uit het mandje van haar hotelkamer.


  Voortdurend keek hij naar de klok. Het duurde een eeuwigheid voor het vijf uur was, en hij voelde zich als een schooljochie op de laatste dag voor de vakantie. In zijn opwinding kon hij het nieuws niet voor zich houden. ‘Als je het per se wilt weten, Pat, ik heb alweer een nieuwe trainingspartner.’


  Onderzoekend keek Pat hem aan. ‘Je meent het niet.’


  ‘Ik heb vannacht al met haar geslapen.’ Om Pat te overtuigen voegde hij eraan toe: ‘Ze was bij me toen Sheila belde.’


  Pats mond zakte open.


  ‘Het is maar dat je het weet.’


  Pat leek onder de indruk. ‘Ik sta paf,’ zei hij.


  ‘Ik zou haar wel aan Karen en jou willen voorstellen, maar misschien duurt het nog even voor ze weer kleren aan wil.’


  ‘Iemand die ik ken? Of nee, laat me raden.’ Pat sloeg zijn handen voor zijn ogen. ‘De oudere zus van Sheila?’


  ‘Geen schijn van kans,’ zei Dario. ‘Ze heet Cassidy Case. Ze stamt af van Gem O’Shea, het slachtoffer uit het dossier waar ik mee bezig ben.’


  ‘Dan is zij degene die, samen met Chuckie Haswell, jouw vaders rechten op het pand in Anthony Street kan aanvechten,’ zei Pat hoofdschuddend. ‘Maar was dat geen man?’


  ‘Nee hoor.’


  ‘En brengt dit je niet in conflict met haar?’


  ‘Dat hopen we in bed recht te zetten, snap je,’ antwoordde Dario met een glimlach. ‘Zoals bij Romeo en Julia: strijdende families, met elkaar verbonden door de liefde.’


  Nu bulderde Pat van het lachen. ‘Je meent het niet.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Op het eind legden Romeo en Julia het loodje.’


  ‘Tuttut.’ Dario probeerde hem te kalmeren. ‘Nu je Karen hebt, had ik van jou meer romantiek verwacht.’


  ‘Kun je niet beter iemand zoeken met minder complicaties?’


  Voor zich zag Dario weer het hoopje rode stof van haar jurk op het tapijt van het Pierre Hotel, Cassidy’s silhouet dat zich in de schemering aftekende tegen het maanverlichte raam, haar licht glooiende buik, haar perfecte achterste, de zich oprichtende toppen van haar borsten… Hij kreunde er bijna van. Het was vier uur, nu ging ze zich voorbereiden op zijn komst. Ze kleedde zich uit, liet zich in de badkuip zakken en overdekte zichzelf met zeepbellen. Hij stelde zich voor hoe mooi roze haar borsten zouden zijn in het warme water, en hoe het schuim tot net onder haar tepels zou reiken…


  ‘Dario?’


  Verwilderd keek hij Pat aan. ‘Eh… wat?’


  ‘Ik zei: Zou je niet willen dat de situatie wat eenvoudiger was?’


  Opnieuw dacht hij aan afgelopen nacht, aan de koortsige blos op Cassidy’s huid, melkwit in het maanlicht, en traag schudde hij zijn hoofd. ‘Absoluut niet.’


  


  Toen Dario Anthony Street 67 binnen stapte, had hij al half een erectie, het gevolg van een dag lang wachten, en het deed hem genoegen dat de deur van het appartement dicht was, en bovendien afgesloten, zo constateerde hij. ‘Cassidy,’ fluisterde hij, ‘je speelt perfect je rol van slavin.’


  Het puntje van een dichtgevouwen brief stak onder de deur uit. Hij raapte hem glimlachend op en verwachtte erin te lezen welke wilde sensuele genoegens ze voor hem in petto had. Maar er stond:


  


  Je was vannacht niet hier om de huurders te beschermen. We moeten dit aan de rechter rapporteren. We hebben de hele nacht harde muziek gehoord en er was voortdurend gebeuk. Hoogachtend, Brice Jorgensen, namens het comité van huurders.


  


  Gelukkig waren de meeste huurders nog niet thuis, maar Dario hoorde gedempte heavy metal van de overkant van de gang komen, dus Theresa, de dochter van Rosie, was al terug van school. Hij gooide de fotokopieën die hij had gemaakt in het appartement, deed de deur weer op slot en stoof met twee treden tegelijk de trap op, vastbesloten zijn plannen voor die avond niet te laten bederven door de klachten van de huurders. Zachtjes klopte hij op de deur van het lege appartement en duwde die open, opnieuw verbaasd dat het niet verhuurd was. De muren waren in goede staat, de vloerbedekking was nieuw en de twee kamers waren heel ruim. In een stad waar veel mensen op benauwde etages huisden, was dit toch bijna te geef. ‘Cassidy?’


  Geen antwoord.


  Hij voelde zich zwaar teleurgesteld. En, zo bedacht hij nu, hij had haar spullen niet gezien in het appartement beneden. Had ze zich niet aan hun afspraak gehouden en was ze in het hotel gebleven? Zou hij haar bellen? Of juist niet? Hij ging terug naar het appartement beneden en vond daar een zwarte koffer, netjes in een hoek. Ze moest hier dus ergens zijn. Hij voelde meer opluchting dan hij wilde toegeven en doorzocht het gebouw van boven naar beneden, tot in het souterrain toe.


  ‘Cassidy?’ riep hij vragend, terwijl hij de wankele trap afliep. Er klonk een gedempt antwoord, daarna geschraap, alsof ze puin aan het ruimen was. Knipperend met zijn ogen ging hij verder, een donkere muffe kelderkamer in. Ergens waren bakstenen verwijderd, en hij besefte dat ze in de muur zat. ‘Wat ben je aan het doen?’


  ‘Ik zoek.’


  Wiegend met haar kostelijke achterwerk schoof ze, buik omhoog, naar hem toe. Eerst kwamen er werkschoenen met stalen neuzen naar buiten, daarna een te grote, lobbige werkbroek. Toen ze ging staan, aantrekkelijker dan ooit, ging er een golf van verlichting door hem heen: ze was niet vertrokken. De hele week was ze van hem!


  ‘Even niet meer aan gedacht,’ zei ze, een routineblik op haar vuile pols werpend. Toen ze daar geen horloge zag, vroeg ze: ‘Hoe laat is het? Ik moest een bad nemen, hè?’


  ‘Dus je bent het niet vergeten.’


  ‘Ik ben gewend mijn afspraken na te komen.’


  Dit monterde hem op, en hij grijnsde. Ze was even dol op hun spelletje als hij. Haar uiterlijk was verbazend. Ze droeg een gereedschapsriem om haar middel, compleet met hamer en schroevendraaiers, en had een zaklamp in haar hand. Iedere centimeter aan haar was smerig. ‘Je ziet eruit als een schoorsteenveger,’ zei hij. ‘Het was de bedoeling dat je in bad zou wachten, niet dat ik jou een bad zou geven.’


  Ze kwam dichter bij hem staan en gaf hem speels een por met de zaklamp. ‘Verwachtte je een nuffig vrouwtje dat naar poeder en bloemetjes geurt? Moest ik soms een schortje dragen en een dikke biefstuk voor je bakken?’


  Lachend schudde hij zijn hoofd. Ze had iets speciaals, iets heel onvoorspelbaars. ‘Is dat zo verschrikkelijk?’


  ‘Ja, zeker. Ik heb het veel te druk om achter de vuren te staan.’


  ‘Vannacht was er anders vuur genoeg waar je achter stond, schatje.’


  Ze lachte hartelijk. ‘Totdat alles oververhit raakte.’


  Ja, vooral hij. Hij had niet gedacht dat de elegante vrouw met wie hij vannacht seks had gehad, in zo’n boefje kon veranderen. ‘Het lijkt wel of je uit een verhaal van Dickens bent weggelopen.’


  ‘Nou, nou,’ sneerde ze, en ze sloeg haar armen over elkaar, waardoor haar borsten prachtig uitkwamen onder haar kaki overhemd. ‘Wat een hoogstaande literaire beschouwing. Weet je zeker dat je bij de politie werkt?’


  ‘We moesten Dickens lezen op de middelbare school,’ zei hij, in de verdediging gedrongen. ‘Ik zweer je dat ik daarna alleen nog informatie over aandelenkoersen en paardenrennen heb ingezien.’


  ‘Geen porno?’


  Hij zette grote ogen op. ‘Een beetje.’ Het bleef even stil. ‘Nou zeg, wat ben jij nieuwsgierig!’


  ‘Vind je dat erg?’


  ‘Eigenlijk niet.’ Hij trok haar tegen zich aan. Toen hun buiken elkaar raakten, versnelde haar ademhaling, en kwam alles weer boven wat er in de voorgaande nachten tussen hen was gebeurd… en opnieuw zou gaan gebeuren.


  Hij was niet van plan er gras over te laten groeien. ‘Door jou kom ik onder de bacteriën te zitten,’ klaagde hij, terwijl hij haar gezicht met kussen overdekte.


  ‘Dus je houdt niet van ruige werkvrouwen?’ plaagde ze, en ze barstte uit in een luid gegiechel om haar eigen geintjes. ‘Vieze vrouwen met gereedschap…’


  Ook hij hield het niet van het lachen. ‘Ik heb mijn eigen gereedschap,’ verklaarde hij, en hij drukte haar dichter tegen zich aan, zodat ze het kon voelen. Het begon te gloeien in zijn liezen, en toen hun bovenlichamen elkaar raakten, voelde hij haar beha. Plotseling wilde hij die zien. Was het een witte met kanten stroken? Of een doorzichtige?


  ‘Aha.’ Ze leunde wat achterover toen ze de zaklamp naar voren bracht, waardoor hun heupen nog strakker aaneensloten. Snel knoopte ze zijn hemd open en richtte de bundel op zijn borst. ‘Je zegt dat jij je eigen gereedschap hebt, laten we dat dan maar eens nader bekijken.’


  ‘Pas als je schoon bent,’ protesteerde hij. ‘Ik moet je eerst grondig wassen, anders kan ik een verschrikkelijke ziekte oplopen en sterven.’


  ‘Wat ben je toch gemeen,’ zei ze, naar hem opkijkend en knipperend met haar wimpers.


  Even verloor hij zich in haar blik, waarin hij dingen zag die hem nog niet eerder waren opgevallen: de druppelvorm van haar ogen, de bruine vlekjes in haar irissen. Hij ontwaakte uit zijn mijmeringen toen ze onverwacht haar hand tussen hen in schoof om zijn intieme delen te kneden. Zijn temperatuur steeg tot boven thermometerhoogte. ‘Ik vind het lekker als je me daar aanraakt,’ fluisterde hij.


  ‘Hoe voelt het?’


  Haar hand voelde zacht aan, maar haar greep was stevig, zelfverzekerd. ‘Het voelt alsof je het graag doet.’


  ‘Ik doe het ook graag,’ reageerde ze, zacht hijgend.


  Een hartslag later was hij zo opgewonden, dat hij echt niet langer kon wachten. ‘Wat ben je toch een lekker ding,’ hoorde hij zichzelf vaag mompelen, terwijl hij haar aankeek. ‘Heb ik je dat al verteld?’


  Ze stopte met strelen. ‘Nee, nog niet. Wat vind je van mijn werkkleding?’


  ‘Bijna even mooi als je rode jurk.’


  ‘Nu weet ik dat je liegt.’


  Langzaam schudde hij zijn hoofd. Nee, hij loog niet. Het maakte niet uit wat ze aanhad, alles stond haar fantastisch. Ze was beslist de meest sexy vrouw die hij ooit had ontmoet. Hij boog zich wat voorover en sloot zijn beide handen om haar achterste, streek over haar gladde billen en verkende de plooi waar haar benen begonnen. Met hese stem zei hij: ‘Zit er wel een kontje in die broek van je? Ik kan het maar niet vinden.’


  Ze gniffelde. In haar lach klonk opwinding door. ‘Ben je misschien een billenfetisjist? Heb je iets engs wat ik moet weten?’


  Hij bracht zijn lippen dicht bij de hare, zo dichtbij dat hij haar adem kon voelen. ‘Cassidy,’ fluisterde hij, ‘er is iets dat ik je moet vertellen.’


  Nu fluisterde zij ook. ‘Wat dan?’


  ‘Iedere man is een billenfetisjist.’


  ‘O,’ zei ze naïef. ‘Dat wist ik niet.’


  ‘Het is zo.’ Hij zoog zijn adem naar binnen tussen opeengeklemde tanden toen haar hand weer over zijn rits streelde. Huiverend legde hij zijn hand op de hare om haar steviger te laten drukken. ‘Harder,’ fluisterde hij.


  Haar ademhaling ging onregelmatig terwijl haar vingers tegen hem aan golfden. ‘Vind je dit lekker, Dario?’


  ‘Het is lekker als je mijn naam erbij noemt.’


  ‘Dat zei je gisteravond ook al.’


  ‘Er is niets veranderd.’


  ‘Dus we noemen elkaar nog steeds bij de voornaam?’


  ‘Kus me nu maar,’ mopperde hij.


  ‘Waar?’


  Het liefst zou hij haar mond om zich heen voelen, terwijl hij zijn handen door haar lokken haalde en haar hoofd naar zijn dijen toe trok. Maar hij zei: ‘Op mijn lippen.’


  Dat deed ze, eerst heel voorzichtig, daarna knabbelend aan zijn mond. ‘Was het een zware dag op kantoor,’ vroeg ze, het attente huisvrouwtje spelend.


  ‘Verschrikkelijk, liefste,’ loog hij enthousiast.


  ‘Je bent nu thuis.’ Ze ritste zijn gulp open. ‘Tijd om je te ontspannen.’


  Hij voelde het bloed door zijn aderen razen. Het was maar een spelletje, maar het gaf hem een heerlijk gevoel. Misschien was het toch niet zo’n slecht idee, een vrouw thuis om je na het werk te begroeten. ‘Zijn de kinderen al naar bed?’ vroeg hij plagend.


  ‘Ben je bang dat we te veel lawaai maken?’


  ‘Inderdaad.’


  ‘Ik stuur al je kinderen naar kostschool,’ beloofde ze. ‘Ze komen nooit meer terug. Of alleen in de vakantie. Sterker nog, ze zijn al niet meer in de staat New York, en er zijn mensen die ze willen adopteren.’


  ‘Dan hebben we dus het rijk alleen.’


  ‘Alsof we op de maan zitten,’ viel ze hem bij, en ze trok zijn rits nog verder omlaag.


  Met een hand hield haar tegen. ‘Zoals ik al zei, vieze meisjes, dat gaat me te ver.’


  ‘Ik dacht dat alle kerels gek waren op vieze meisjes.’


  ‘Vanavond niet, ik heb mijn normen en waarden.’


  ‘Ja, dat zie ik.’


  Hij deed zijn broek dicht, trok zijn hemd recht en knikte in de richting van de trap. ‘Wat dacht je van een wasbeurt?’


  Toen ze naar boven liepen, hoorde hij haar maag knorren. ‘Honger?’ vroeg hij bezorgd.


  Ze zag er wat schuldig uit, en hij keek nog eens goed naar haar kleding. ‘Je bent zo smerig geworden, dat moet je uren gekost hebben. Heb je wel gegeten?’


  ‘Vergeten.’


  ‘Je hebt helemaal niets gegeten?’


  Ze schudde haar hoofd.


  Als Cassidy Case zich op een taak stortte, dan liet ze zich door niets meer afleiden. Bovenaan de trap bleef hij plotseling staan. ‘Luister,’ zei hij, ‘mijn maatje vroeg me of ik mee uit eten ging, maar ik heb nee gezegd. Wil je kennis maken met hem en zijn verloofde?’ Zodra hij het gevraagd had, bedacht hij dat hij misschien een grens had overschreden en te persoonlijk was geworden. ‘Ik bedoel, het is niet officieel, gewoon een hapje eten,’ voegde hij er snel aan toe.


  ‘Waarom niet?’


  Nu kon hij twee vliegen in een klap slaan, dacht hij bij zichzelf. Haar te eten geven en Pat een plezier doen. Hij was benieuwd of ze met Pat en Karen op kon schieten.


  ‘Onder één voorwaarde,’ zei ze, terwijl ze zich omdraaide.


  Haar mond was vlakbij. Voor ze verder kon praten, trok hij haar in zijn armen en zoende haar opnieuw, en het deed hem genoegen dat ze onmiddellijk reageerde.


  Als zachte kussens voegden haar lippen zich naar de zijne en haar warme tong baande zich een weg daartussen als een klein vlammend zwaard. Toen ze zich weer terugtrok, zei ze: ‘Als ik me onder de mensen ga vertonen, moet je me eerst extra schoonboenen. Ik wil geen slechte indruk maken.’


  ‘Mijn tong likt schoner dan bleekmiddel,’ zei hij.


  ‘Ga je gang.’


  Hij haalde condooms, badschuim en handdoeken, sloeg er een om Cassidy’s middel en trok haar daaraan mee naar boven. Toen ze het lege appartement binnen stapten en hij de deur achter hen sloot, voelde hij de opwinding in zijn binnenste groeien. Met een klik schoot de grendel in het nachtslot, onherroepelijk, alsof hun lot bezegeld werd. Toen hij zich omdraaide, had ze de badkamer al gevonden en de kraan geopend. De bubbels zaten al in het bad. Ze ging voor hem staan.


  ‘Striptease!’ commandeerde hij.


  Even dacht ze na, toen begon ze een oude striptease-melodie te neuriën, heel vals, waardoor hij opnieuw in de lach schoot. Ze trok een schroevendraaier uit de gereedschapsgordel, zwaaide ermee in het rond alsof het een slipje was, en smeet hem onder luid gerinkel op de vloer.


  ‘Sexy,’ zei hij, nog steeds lachend, hoewel zijn begeerte ondraaglijk werd. Hij deed een stap naar voren en haalde zijn handen door haar kapsel. ‘Wat woont er in dit nest?’


  ‘Wat dacht je?’


  ‘Vogeltjes, eekhoorns misschien,’ reageerde hij schouderophalend.


  Ze schudde haar hoofd. ‘Alleen een veldmuis.’


  ‘Eens zien of ik hem kan vinden.’


  ‘Voor een stadsmens weet je veel van beesten af.’


  Hij trok een haarspeld uit haar kapsel en legde hem op de rand van de wastafel. Een vracht rode krullen rolde over haar schouders. Met zijn blik verslond hij de lokken die nu haar gezicht omlijstten.


  ‘Tra-la-la,’ zong ze zachtjes verder, terwijl ze haar schoenen uitschopte, de gordel losmaakte en die op de grond liet vallen.


  Een minuut lang kon hij alleen maar naar haar staren. Hij bracht zijn hand omhoog en wiste een zwarte veeg van haar wang. Ze was verbluffend, vond hij, een absolute schoonheid. Haar huid was wit als melk, een kat zou haar op willen likken. ‘Cassie,’ fluisterde hij.


  ‘Je hebt al een koosnaam voor me!’


  ‘Vind je dat erg?’


  Meteen schudde ze haar hoofd, maar in haar ogen kon hij verwarde gevoelens om voorrang zien strijden, gevoelens die al verder gingen dan ze had afgesproken. Hij probeerde te lachen, iets te zeggen om hun jolige stemming vast te houden, maar het lukte hem niet. De badkuip was inmiddels vervaarlijk vol en het schuim begon over de rand te kruipen. Omdat hij de spanning niet langer kon verdragen, boog hij zich soepel voorover, schoof snel een arm onder haar knieën en tilde haar tegen zijn borst. Terwijl ze gilde, liet hij haar tussen de zeepbellen zakken, met kleren en al. ‘Je bent gek,’ riep ze, onder luid geproest.


  Hij wierp zijn kleren af, vloog uit zijn schoenen. Even bleef hij alleen maar staan, zodat ze naar hartenlust naar hem kon kijken, en haar groene ogen leken donkerder te worden toen ze zich vulden met een hete begeerte. Ze kromde haar slanke vingers rond de rand van de badkuip, alsof ze zich schrap moest zetten. Haar volmaakt gevormde nagels waren nog bloedrood, en toen hij dit ontdekte, brak het beest in hem los. Hij sprong tussen haar benen, waardoor het water hoog opspatte, en begon haar overhemd los te knopen. ‘Als ik gek word, komt dat door jou,’ stamelde hij, het doorweekte hemd van haar schouders trekkend.


  ‘Laten we onze grenzen verleggen,’ fluisterde ze.


  ‘Je beha kun je denk ik wel aanhouden,’ zei hij, in een hitsige reactie. Het was een zwarte, die haar borsten opstuwde en de gleuf ertussen dieper maakte.


  Ze schaterde het uit toen zijn handen door het schuim plonsten, op zoek naar haar rits. ‘Moet ik mijn broek ook aanhouden?’


  ‘Geen denken aan.’


  Terwijl hij zich tegen haar aan bewoog, brak het zweet hem uit, en druppeltjes heter dan het badwater parelden op zijn huid. De werkbroek schoof omlaag over haar dijen, die nog zachter aanvoelden dan gisteravond.


  ‘Je moet opschieten, Dario,’ waarschuwde ze hijgend, ‘want ik sterf van de honger.’


  Nu pas haakte hij de voorsluiting van haar beha los. Steunend op een hand duwde hij de cups opzij, en zijn hart maakte wilde sprongen bij de aanblik van haar naakte lichaam. Hij liet zijn handpalm over de gladde welving van haar borsten glijden en duwde dikke klodders schuim weg van haar tepels. ‘Ik sterf ook van de honger, Casidy,’ kon hij met moeite uitbrengen. ‘En zodra ik klaar ben met eten, ben jij aan de beurt.’


  Toen sloot zijn hongerige mond zich om haar weelderige vormen.
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  Gem O’Shea gilde, drukte haar handen tegen de wand van het rijtuig en keek achter zich of daar iemand was. Wie? Vermoedelijk kreeg Cassidy deze droom omdat Dario en zij in bed het dossier hadden doorgenomen en alleen even waren gestopt toen de huurders kwamen klagen over het lawaai van de nacht tevoren. Nu hoorde Cassidy hoefgetrappel en zag ze een weg die beschenen werd door gaslampen. Plotseling steigerden de paarden, het wiel liep ratelend van de koets, en deze stortte in het woest schuimende water van de rivier.


  Er volgde een scènewisseling, en Cassidy stapte nerveus het Chinese restaurant binnen waar ze die avond met Karen en Pat hadden gegeten. Ze had het leuk gehad met Dario’s vrienden. Het was verbazend hoe goed ze met hen overweg kon. Ze wist niet hoe ze met stokjes moest eten, en iedereen had geholpen om het haar te leren.


  ‘Vanavond draag je geen slip,’ had Dario gezegd, toen ze besloot in een jurk uit eten te gaan.


  ‘Geen slip?’


  ‘Alsjeblieft,’ had hij gefluisterd.


  ‘Alleen als je het heel lief vraagt.’


  ‘Ik smeek het je op mijn blote knieën.’


  Dat had ze hem niet laten doen, maar ze had inderdaad geen slip gedragen. Naakt onder haar hemdjurk had ze genoten van de nachtlucht en van Dario’s stiekeme liefkozingen tijdens de maaltijd. Wat had ze toch met die man? Moest ze open staan voor haar gevoelens, die veel verder gingen dan een weekje seks, of moest ze voor hem vluchten? Ze maakte zichzelf wijs dat ze hem alleen gebruikte om het huis te kunnen doorzoeken en om uit de band te springen na haar scheiding.


  Door de nauwe steegjes van China Town waren ze hand in hand teruggelopen naar Anthony Street, en aan een stalletje had hij haar fruit laten proeven waar ze nog nooit van gehoord had, en hij had het sap van haar lippen gelikt tot ze allebei rilden van begeerte. In het appartement had hij onmiddellijk haar jurk losgeknoopt, haar tegen de deur gedrukt en haar opgetild in zijn armen. Ze had haar benen om hem heen geslagen en het volgende moment was hij al in haar geweest, terwijl zijn jeans nog op zijn heupen hingen. Hij was dieper binnengedrongen dan ooit en zijn onverbiddelijke stoten hadden haar laten haar komen als een katapult en hadden haar naar ongekende hoogten geschoten. Het was of ze haar gewicht was verloren, en langzaam was ze in een adembenemende vlucht naar beneden gezeild.


  Daarna hadden ze het dossier gelezen en vervolgens opnieuw gevrijd in het bultige bed. Dat het niet het Pierre Hotel was, had hen niet kunnen schelen. Uiteindelijk waren ze ingeslapen in een soort kuil in het matras, lepeltje lepeltje.


  Ze knipperde met haar oogleden en sperde ze vervolgens wijd open in het donker. De arm om haar middel duwde ze opzij, samen met de dekens, en ze wurmde zich overeind. ‘Die muziek,’ fluisterde ze. Ze legde een hand op zijn heup en schudde hem heen en weer. Ver weg speelde een piano variétémuziek. Er werd gejoeld, geschreeuwd, geklapt, met voeten gestampt, en er klonk ritmisch geklik van tapschoenen, alsof vrouwen de cancan dansten. ‘Dario,’ fluisterde ze.


  Hij schoot wakker, even plotseling als zij, en zijn hand reikte instinctief over haar heen en tastte onder het bed naar zijn wapen. ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg hij slaapdronken. ‘Is alles goed met je, liefje?’


  In andere omstandigheden zou het haar zijn opgevallen dat hij haar liefje noemde, want nog maar een paar dagen geleden had ze zeker geweten dat zoiets haar nooit meer zou overkomen. Nu was ze te zeer gespitst op de geluiden. Haar hart ging als een bezetene tekeer toen ze naar het lichtknopje zocht.


  Hij hield haar hand tegen. ‘Wacht,’ zei hij, en hij greep zijn mobieltje en klapte het open.


  ‘Hoe laat is het?’


  ‘Twee uur.’


  Geen wonder dat ze zo moe was. ‘Dit hebben de huurders gisternacht gehoord,’ vervolgde ze op fluistertoon, ‘en eergisternacht klonk die muziek ook al.’


  ‘Ik dacht dat jij die had meegebracht.’


  ‘Waarom zou ik dat doen?’


  ‘Ik dacht dat je een gettoblaster of zoiets had meegenomen, omdat je voor Gem O’Shea wilde spelen.’


  ‘Nee, je dacht dat Sheila er eentje had meegenomen.’


  ‘Had je echt niet zo’n ding bij je?’


  ‘Zelfs al had ik er een, daarmee kun je dit lawaai nog niet verklaren. En zou je dat wapen weg willen doen. Ik word er zenuwachtig van. Trouwens, als dit spoken zijn, schiet je er toch dwars doorheen.’


  Hij stond op, geruisloos als een panter, trok zijn jeans aan, stak het wapen achter zijn broeksband en stapte in zijn schoenen. ‘Maak je geen zorgen en blijf maar lekker liggen, ik weet hoe ik ermee om moet gaan.’


  In plaats daarvan sprong ze het bed uit. Terwijl ze naar haar kleren tastte, hoorde ze de geluiden aanzwellen. ‘Het is koud hier,’ zei ze. Haar tanden klapperden en ze kreeg kippenvel op haar armen. ‘Het is moeilijk te zeggen waar die muziek vandaan komt, misschien kunnen we dat op de gang beter horen.’


  ‘Waarschijnlijk is het gewoon Theresa, die tiener van de overkant, die een geintje uithaalt.’


  ‘Om te doen alsof het hier spookt?’ Die mogelijkheid kalmeerde Cassidy. ‘Het klinkt als echte muziek,’ fluisterde ze.


  ‘Het ís echte muziek. Spoken bestaan niet,’ verzekerde hij haar, en hij liep naar de deur. ‘Je gelooft toch niet in spoken, hè?’


  ‘Je lijkt mijn moeder wel.’ Erin Magee had de verhalen over Gem nooit geloofd. De informatie die Dario en Cassidy vanavond hadden gelezen, had Cassidy’s fantasie echter geprikkeld, en nu was ze niet meer te stuiten. Al tijdenlang hoorden huurders muziek die uit het niets leek te komen, en sommigen vertelden dat ze schaars geklede meisjes door de gang hadden zien zweven. De rillingen liepen Cassidy over haar rug. Ze schuifelde achter Dario aan en haakte een vinger achter zijn broeksband. ‘Als er geen spoken zijn, is er niets aan de hand.’


  ‘Wel als er stoute mensen zijn,’ verklaarde hij.


  ‘Ja,’ blufte ze, terwijl ze door de gang slopen, ‘Carmella ziet eruit als een seriemoordenares, en Zu en Ling werken waarschijnlijk voor de maffia.’


  ‘En Brice?’


  ‘Hij zondigt tegen de goede smaak. Sokken die niet bij elkaar horen: een bruine en een blauwe.’


  Toen ze de trap naar de eerste verdieping naderden, leken ze steeds minder te horen. ‘Vreemd,’ fluisterde hij, ‘de muziek wordt zachter.’


  ‘Ja,’ zei ze, ‘maar de huurders horen hem wél.’


  ‘Dan moet hij van achter de muren komen.’


  Ze liepen terug naar hun appartement en deden het licht aan. Nauwkeurig bestudeerden ze de hoge plafonds en de oneffen gestuukte wanden van de hol galmende kamers. Cassidy drukte haar oor tegen de muur, tastte het oppervlak af met haar handen en voelde het trillen. ‘Het geluid komt beslist uit de muur,’ bevestigde ze. ‘Doe dat wapen nu maar weg.’


  Hij gaapte, haalde zijn schouders op en legde het weer onder het bed. Daarna begon hij met zijn vuist op het stuukwerk te kloppen terwijl hij in de richting van de keuken liep. ‘Wil je de koevoet voor me pakken?’ vroeg hij. Ze had er die dag een gekocht voor het geval ze planken weg moest breken.


  Toen ze terugkwam, stond hij in een inloopkast. Ze zag een trekschakelaar, trok aan het koord, en een kale peer gloeide op. Ze gaf hem de koevoet, en hij tikte ermee tegen de achterwand van de kast. ‘Deze muur klinkt hol, er zit niets achter.’


  ‘Sla hem eruit.’


  Nog voor ze uitgesproken was, beukte hij de koevoet tegen het gips. Grote brokken metselwerk vielen op de grond, en al snel staarden ze in een duistere holte. De muziek klonk nu veel harder. ‘Griezelig,’ zei hij.


  ‘Haal het muurtje verder weg, dan pak ik de zaklamp.’


  Toen ze terugkwam, was de opening groot genoeg om hen door te laten. ‘Ga jij maar eerst,’ zei ze, en ze duwde hem de lamp in zijn hand. Hij stapte naar binnen en ze volgde hem, gebukt, want het plafond was niet veel hoger dan anderhalve meter. Het was er heel stoffig. Langzaam baanden ze zich een weg. De muziek werd steeds luider, maar in de kruipruimte kreeg hij zoveel echo, dat het moeilijk te bepalen was waar hij vandaan kwam. ‘Ik geloof dat dit een heel lange gang is,’ zei ze op gedempte toon.


  ‘Even lang als het gebouw, volgens mij.’


  ‘Voel je hoe het tocht?’


  ‘Ja.’


  Het was plotseling veel kouder geworden; ze zag haar adem wolkjes maken in de lucht. Die kou kon niet van buiten komen, want overal om haar heen waren donkere gebarsten muren vol spinrag. Ze kreeg rillingen, alsof er spinnen over haar ruggengraat dansten. Door de muur heen waren ze een vreemde wereld binnengestapt, net zoals Alice door de spiegel Wonderland was binnengegaan. Even later sloegen ze een hoek om en werd het plafond nog lager. De kruipruimte hield op.


  ‘Doodlopende straat,’ mopperde hij, met de koevoet tegen de muur tikkend, eerst zacht maar langzaam steeds harder. ‘Deze is massief.’


  Toen stopte de muziek. Zomaar ineens, midden in een liedje. Alsof de geesten de koevoet hadden gehoord en zich plotseling realiseerden dat ze de levenden lastig vielen.


  ‘Achter de zijwanden van deze gang moet een ruimte zitten,’ was haar conclusie. ‘Daar komt de muziek vandaan.’


  Hij gaf haar de zaklamp en duidde haar zich om te keren en hem voor te gaan. ‘Misschien, maar geluid kan misleidend zijn, en de kamers in dit gebouw galmen als grotten. Morgen kom ik hier terug,’ zei hij, terwijl ze weer naar de kast schuifelden.


  ‘Dat zou fijn zijn. Ik geef toe dat ik niet veel zin meer heb dit pand alleen te doorzoeken. Je zou hier dood kunnen gaan zonder dat iemand het merkte.’ Het was een sombere gedachte die ze snel weer onderdrukte, maar inderdaad, achter de muren van zo’n berucht gebouw konden heel wat geheimen schuilgaan. ‘Moet je niet naar je werk dan?’


  ‘Ik ga niet naar het bureau morgen.’


  Deed hij dit voor haar? ‘Weet je het zeker?’


  ‘Technisch gezien is dit ook werk, want het kan leiden tot aanwijzingen over Gems dood.’


  Ze voelde zich opgelucht en werd enthousiast. Dit ging verder dan haar persoonlijke obsessie. Als Dario haar hielp, zou ze meewerken aan een echt onderzoek, dat inlichtingen over haar familie kon opleveren. ‘Alle knowhow die je kunt inbrengen, is meer dan welkom.’


  ‘Weet je…’ Zijn stem stierf weg toen hij de kast uit stapte. ‘Tussen de papieren die ik vanavond heb meegebracht, zitten de oorspronkelijke bouwtekeningen van dit pand,’ legde hij uit, terwijl hij naar de deur van het appartement liep. ‘We hebben ze nog niet kunnen bekijken omdat we begonnen zijn met het dossier, en voor vannacht is het te laat, maar morgenvroeg…’ Hij greep een kartonnen cilinder die naast de deur stond en trok er een rol papieren uit. ‘Kijk,’ zei hij, en hij haalde het dekblad eraf.


  Ze hielp hem de vellen uitrollen en gebruikte de koevoet en de zaklamp om de hoeken te verzwaren. Naast hem neergehurkt, bekeek ze de gespreide vingers waarmee hij het bovenste vel gladstreek. Ze hield van zijn handen. Ze staken gebruind af tegen het witte papier, sterk, vaardig en doelgericht.


  ‘Dit is de plattegrond van de bouwmeester,’ zei hij, ‘met de buitenmuren. En op deze tekening zie je de indeling van het interieur. Ik heb altijd gevonden dat er iets vreemds aan het gebouw was, als kind al. Het leek altijd alsof –’


  ‘Alsof er ruimte verloren was gegaan?’


  Peinzend tuurde hij naar de tekeningen. ‘Er zijn hier verborgen kamers. Tenminste, dat denk ik.’ Hij keek haar aan. ‘Je intuïtie klopte.’


  Maar kon ze bij hem ook op haar intuïtie afgaan?


  Zijn ogen leken nu een schakering donkerder en ze weerkaatsten het gedempte lamplicht. Een moment lang voelde ze zich meer dan kwetsbaar, naakter dan ooit, hoewel ze nu gekleed was. Er waren vele soorten naaktheid, maar Dario Donato leek over evenveel methodes te beschikken om een vrouw te ontkleden. Moeizaam slikkend wendde ze haar ogen af.


  Onmiddellijk greep hij haar bij de kin, zijn duim tegen haar onderlip, draaide haar gezicht naar zich toe en keek haar opnieuw in de ogen.


  Eén hartslag lang golfde er paniek door haar heen. Ze wist niet zeker wat hij van haar wilde, of het niet te veel was, of ze wel bereid was het te geven. En hij leek al die emoties in een oogopslag te lezen.


  Met opzet boog hij zijn hoofd verder naar haar toe. Zijn ogen waren nu heel dichtbij en keken tot in haar ziel. Zijn mond zweefde boven de hare, zijn adem kwelde haar. Hun lippen schampten elkaar, eenmaal, tweemaal, toen drukte hij zijn mond op haar mond. Niet vochtig ditmaal, wel stevig, en brandend heet.


  Na een moment of een eeuwigheid trok hij zich weer terug, en haar ademhaling ging huiverend. ‘Fijn,’ fluisterde ze.


  ‘Ja, maar we moeten gaan slapen.’


  Dat was wel het laatste waar ze aan dacht. ‘Ja, het is tenslotte al na tweeën,’ gaf ze toe.


  Hij richtte zich soepel op, stak een van die onmogelijk lange gespierde armen uit en reikte haar zijn hand.


  Met haar vingers over de palm strijkend, voelde ze haar hart zwellen toen zijn vingers zich rond de hare sloten.


  Met een ruk trok hij haar overeind, zijn omhelzing binnen.


  Wie klopte er nu zo laat nog aan de deur! Ze kreunden van ellende, allebei tegelijk. ‘Wie is daar?’ vroeg Dario, terwijl hij haar bleef aankijken.


  ‘Het comité van huurders,’ riep Brice Jurgenson terug.


  En toen ging Cassidy’s mobieltje.
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  Cassidy probeerde twee gesprekken tegelijk te volgen. ‘Nee echt, mam, het geeft niet,’ zei ze in haar mobieltje, terwijl ze flarden van het geklaag van de huurders opving. Dario wist hen op de een of andere manier te kalmeren.


  ‘Onbegrijpelijk dat ik niet op het tijdsverschil gelet heb,’ verontschuldigde haar moeder, die op vakantie was in Californië, zich.


  ‘Het geeft niet. We waren…’ Nog net op tijd kon Cassidy zichzelf verbeteren. ‘Ik bedoel, ik was toch nog op.’ Inmiddels had ze haar jurk weer aan en keek ze naar Dario door de half geopende slaapkamerdeur. Hemel, hij was echt waanzinnig lekker. Lang, slank, gespierd, met een bovenlichaam waar haar ex jaren aan moest werken in de fitnessclub. Om zich op het telefoontje te concentreren, ging ze op haar buik op het bed liggen. Ze vertelde haar moeder over haar eigen reis en besloot Dario erbuiten te laten. ‘Dinsdag is er een hoorzitting, en dan zal de rechter een besluit nemen.’


  Haar moeder was een tobber, en haar stem kreeg nu een onderzoekende klank. ‘Is alles in orde in het hotel?’


  Cassidy keek naar Dario’s hemd op de vloer. ‘Prima. Het Historisch Seksmuseum neemt de kosten voor hun rekening, zoals ze beloofd hadden, maar ik ben blij dat je naar mijn mobieltje hebt gebeld, omdat ik –’


  Nog voor ze een leugen hoefde te verzinnen, werd ze door haar moeder uit de nood geholpen: ‘Ik had het nummer van het hotel niet.’


  ‘O, dat is eigenlijk het beste, want de telefoons werken hier niet zo goed.’


  ‘In zo’n chic hotel?’


  ‘Ja, gek hè?’ Cassidy werd bijna boos op zichzelf omdat ze loog tegen haar moeder, maar even later wist ze weer waarom ze dat altijd deed.


  ‘Kon je die rare gedachten over Gem O’Shea maar uit je hoofd zetten,’ zei haar moeder met een zucht. ‘Er zijn geen juwelen en er is niemand vermoord. En dat pand is blijkbaar al langer dan een eeuw in handen van de Donato’s, lieverd, dus hoop er maar niet op. Het is aardig van dat museum dat ze je willen helpen, maar –’


  ‘Maar ik geloof er echt in,’ onderbrak Cassidy haar. Zodra ze ergens enthousiast over werd, stond haar moeder te trappelen om een domper op de vreugde te zetten.


  ‘Dat is dan jammer,’ zei ze.


  ‘Waarom sta je nooit eens achter me?’


  ‘Ik weet dat ik zo op je overkom, lieverd, maar je moet gewoon wat realistischer zijn. En dat brengt me op de eigenlijke reden waarom ik je bel.’


  Ook dat was weer een pijnlijk moment voor Cassidy. Ze was eraan gewend dat haar moeder haar als een kind behandelde, maar kon ze nu niet één keer bellen zonder bijbedoelingen, gewoon om te kletsen? ‘En dat is?’


  ‘Tja, ik weet dat je dit niet leuk zult vinden, maar –’


  ‘Vertel het me dan maar niet!’


  ‘Dat zou ik misschien moeten doen. Ik bedoel, ik was het eerst niet van plan, maar nu… Tja, ik moet je er toch iets over zeggen. Weet je, een paar weken geleden kwam ik bij je langs, gewoon om te kijken hoe het met je ging…’


  ‘Mam, ik kan prima op mezelf passen.’


  ‘Natuurlijk kun je dat, lieverd. Maar raad eens wie er bij je op de veranda zat, met een hartverscheurend schuldbewust gezicht?’ Voordat Cassidy ernaar kon raden, ging haar moeder al weer verder. ‘Johnny Case, die was het. O Cassidy, ik weet dat ik me er niet mee mag bemoeien, maar de scheiding valt hem zo zwaar. Je bent zo verdraaid gemeen tegen hem geweest, en hij heeft nooit begrepen waarom. Zoals ik al zei, ik was niet van plan er iets over te zeggen, maar –’


  ‘Zat hij op de veranda van mijn huis? Was hij binnen geweest?’


  ‘Waarom ben je toch zo achterdochtig, lieverd?’ vroeg haar moeder. ‘Je hield zo van hem, en echt, hij ook van jou. Alles liep zo goed in je leven, alles was zo netjes geregeld.’


  ‘Als we ruzie hadden, koos jij altijd zijn kant.’


  ‘Dat is niet waar.’


  ‘Mam,’ zei Cassidy verontwaardigd, ‘ik moet nu echt ophangen. Het is hier bijna drie uur ’s nachts.’


  ‘O sorry, dat was ik vergeten. Ik dacht dat het een uur of elf was.’


  Ook dat was voor Cassidy al aan de late kant. Haar moeder daarentegen was een echte nachtbraker. Ze zuchtte. ‘Het geeft niet, maar ik moet nu echt gaan slapen.’


  ‘Weet je zeker dat het goed met je gaat?’


  ‘Prima,’ verklaarde Cassidy.


  ‘Ja, ik had het niet moeten vertellen,’ ging haar moeder verder, ‘maar ik ben hem een paar keer tegen het lijf gelopen. Hij wilde met je praten als je thuiskwam van je werk. Hij vond het zo erg dat je financieel in de nesten zat, hij had je graag geholpen. Ik bedoel, die winkel van je bracht wel wát op, zei hij, maar…’ Even aarzelde ze. ‘Ik heb hem precies verteld hoe het met je ging.’ Ze leefde weer op. ‘Hij vond het ongelooflijk dat het Historisch Seksmuseum je had gebeld, misschien zou het je nu eindelijk eens meezitten, zei hij.’


  In Cassidy’s binnenste streden de emoties om voorrang. Een daarvan was schaamte. Wat had haar moeder allemaal aan haar ex verteld? ‘Mam, ik moet nu echt ophangen.’ Met een zucht van verlichting drukte ze het toestel uit.


  Het volgende moment sloten warme handen zich rond de wreven van haar voeten, gleden langs haar onderbenen omhoog en streelden haar dijen. Dario nam de telefoon uit haar hand en legde hem opzij. Zijn stem klonk zacht en vriendelijk. ‘Alles goed met je?’


  Ze kon onmogelijk al die verwarde gevoelens verbergen. Toen ze zich naar hem toekeerde, stonden woede en wanhoop op haar gezicht te lezen. ‘Ja…’


  Leunend op zijn elleboog, met een vuist onder zijn wang, streek hij met zijn vrije hand het haar uit haar gezicht. ‘Dus je hebt je moeder niet verteld dat jouw ex je met een financiële puinhoop heeft opgezadeld?’


  ‘O, je hebt me afgeluisterd.’


  ‘Een hinderlijke gewoonte, ik geef het toe.’


  ‘Ik dacht dat we niet persoonlijk zouden worden.’


  ‘Dat is onvermijdelijk als je met iemand naar bed gaat.’


  ‘En dat vertel je me nu pas.’ Nadenkend schudde ze het hoofd. ‘Mam was gek op Johnny, en ik ook. In het begin tenminste. Hij was docent en hij wist een hoop. We waren allebei diep onder de indruk.’ Ze keek naar Dario, en ze zou willen dat hij niet zo goed kon luisteren. ‘Later schaamde ik me dat ik me zo in hem vergist had.’


  ‘Je leert iemand pas echt kennen als je bij hem woont.’


  Wat aardig dat hij dat zei. ‘Misschien. Hoe dan ook, ik vertelde niets aan mam, ik wilde niet dat ze zich zorgen maakte, en dat heeft averechts gewerkt. Ze dacht dat hij me hielp, terwijl het precies andersom was.’


  ‘Ga je haar ooit nog vertellen wat voor ellendeling hij is?’


  ‘Och, het is al een jaar geleden, het lijkt nu allemaal zo ver weg.’


  ‘Alleen omdat je nu een ander hebt.’


  ‘Dat is maar voor een week.’


  Hij drukte een vluchtige kus op haar voorhoofd en keek haar aan.


  Iets in zijn blik dwong haar verder praten. ‘Mijn moeder en ik…’


  ‘Kunnen niet met elkaar overweg?’


  ‘Dat is het niet,’ zei Cassidy haastig. ‘We zijn op elkaar gesteld, maar ze maakt zich overal druk om. Mijn vader ging er vandoor toen ik nog klein was, dus we hebben alleen elkaar. Toen Johnny verscheen, zag ze hem als de oplossing, en ik wilde haar dat plezier niet misgunnen. Ze is erg bedillerig, maar toen ik trouwde, leek haar bemoeizucht eindelijk voorbij.’


  ‘Moeders en dochters,’ zei Dario peinzend.


  Ze schoot in de lach. ‘Heb jij daar verstand van?’


  ‘Met zoveel zussen? Eh… ja, ik zou er een dik boek over kunnen schrijven.’


  Haar lach ging over in een zacht gegniffel. Ze begon heel warme gevoelens voor Dario Donato te koesteren. Bij hem voelde ze zich veilig, en ze vond het prettig dat hij naar haar luisterde. ‘Johnny had het vaak over mij en mijn moeder,’ ging ze verder. ‘Hij blies ons gevit op elkaar enorm op, deed of het iets ziekelijks was.’


  ‘Hoe meer je over je ex praat, hoe slechter hij er vanaf komt. Is hij echt bij jouw huis geweest?’


  ‘Volgens mam wel.’ Plotseling begreep ze waar hij aan dacht. ‘Maar Johnny is niet gevaarlijk, hoor.’ Toen Dario niet overtuigd leek, schoot ze opnieuw in de lach. ‘Nu lijk je op een echte smeris.’


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Je ziet eruit alsof je mijn ex gaat arresteren.’


  ‘Hij liet jou met een hoop schulden zitten, terwijl hij volgens mij een goed salaris had. Waar besteedde hij al dat geld aan?’


  Ze perste haar lippen op elkaar en sloeg haar ogen neer.


  ‘Als je niet wilt, hoef je het niet te vertellen hoor,’ zei hij.


  Zuchtend keek ze hem weer aan. Bij hem kon ze haar schaamte overwinnen. ‘Hij gaf het uit aan andere vrouwen, meisjes eigenlijk. Dat wil zeggen, van eentje weet ik het, maar ik denk dat het er meer waren. Ze was een eerstejaars.’ Er klonk bitterheid in haar stem. ‘Net zo jong en naïef als ik was toen ik in zijn klas zat.’


  Hij speelde met haar krullen. ‘Heb je bij hem in de klas gezeten?’


  ‘Hij geeft geschiedenis, en daarnaast lessen over antiquiteiten. Ik was geïnteresseerd in oude juwelen, dus heb ik, naast mijn juweliersopleiding, zijn lessen gevolgd.’ Onderzoekend keek ze hem aan. ‘Volgens mij ben je een goed politieman, mensen vertellen jou vast van alles en nog wat.’


  Dario negeerde het compliment. ‘Hij moet niet goed snik zijn geweest. Wie gaat er nu met een ander naar bed als hij met jou kan slapen!’ Zijn gezicht spleet open in een verblindende glimlach die rimpeltjes in zijn ooghoeken toverde. Hij liet haar krullen los en legde zijn hand op haar buik. ‘Ben je bereid je uit te kleden, zodat ik het kan bewijzen?’


  Opnieuw had hij haar gevoelens geraden. ‘Eerst wil ik weten wat de huurders te melden hadden.’


  ‘In sommige appartementen klinkt de muziek even hard als hier,’ vertelde hij. ‘Rosie en Theresa hebben hem gehoord, maar Brice zei dat hij wakker werd van voetstappen. Zu en Ling waren er niet bij, die lagen, denk ik, nog in bed.’ Hij boorde zijn blik in de hare. ‘En mag ik nu mijn vertrouwen in je seksuele vaardigheden bewijzen?’


  Glimlachend trok ze de jurk over haar hoofd. Toen schoot haar iets te binnen. ‘Vroeger deden ze paneelspelletjes in oude bordelen,’ zei ze, terwijl hij cirkeltjes rond haar navel trok.


  ‘Ja, daar heb ik over gehoord van de zedenpolitie,’ bevestigde hij. ‘Terwijl de ene vrouw met een kerel bezig was, opende de andere een paneel in de muur en sloop de kamer binnen om zijn geld te stelen.’


  ‘Er zouden hier dus inderdaad geheime kamers kunnen zijn.’


  ‘Dat zoeken we morgen uit,’ zei hij. ‘Als we weer wakker zijn. Eerst ontbijten we, daarna slopen we het pand. En ik wil ook naar de kerk gaan waar Gem geweest is op de avond voor haar dood.’


  ‘Doe je het licht uit?’ fluisterde ze.


  ‘Nee, het moet aanblijven,’ antwoordde hij. Hij ging overeind zitten en tastte naar een condoom op het nachtkastje. Even later sloeg hij zijn armen om haar rug en tilde haar schrijlings op zich.


  Hij was groot en hard. Ze liet zich langzaam over hem heen zakken, en hij voelde aan als verzengend graniet. Sidderingen golfden door haar lichaam, en toen hij haar nog dichter tegen zich aan wiegde, zwol haar hart zo van tederheid, dat het bijna leek te breken. Zijn handen lagen bevend op haar huid en hij begroef zijn gezicht tussen haar borsten. Ze maakte schommelbewegingen met haar heupen om hem nog dieper in zich te trekken, zo diep dat hij haar baarmoeder raakte. Johnny had nooit kinderen gewild, hoewel hij het beloofd had voor ze trouwden, maar nu ze Dario in zich voelde, kwam een oude behoefte weer tot leven… een droom die ze in lange tijd niet had gevoeld.


  Ze kreunde zacht, haalde haar vingers door zijn zijdeachtige lokken, en hij leek haar tederheid te voelen, want hij koesterde haar tegen zijn borst alsof ze iets breekbaars was. Ik houd van je… De woorden welden spontaan naar haar lippen, maar ze hield ze tegen. Het zou dwaas zijn zoiets te zeggen. Ze kende hem nauwelijks.


  Zijn adem trilde tegen haar huid, zijn dijen spanden zich tegelijk met de hare. Hij was nu ongelooflijk hard, op het punt in haar binnenste te ontploffen, en zijn mond zocht wanhopig haar lippen. De kus die hij haar gaf was zo innig, dat het wel leek of hij dacht dat het zijn laatste was. Ze kwamen klaar binnen dezelfde seconde, zoals het met Johnny en haar nooit was geweest. Hij omarmde haar met ontelbare armen, en tussen hen steeg een geur op die niet van hem was en niet van haar, de geur van hun samenzijn. Waarom dacht ze dat ze hem niet kende? Wat moest ze dan verder nog weten?
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  ‘Gaaf,’ mompelde Cassidy de volgende middag vol ontzag, toen ze met Dario en een gids door een smeedijzeren hek stapte en de kloostergang betrad, een stenen booggang die leidde naar de binnenplaats van de kerk waar Gem O’Shea was geweest op de avond voor ze stierf. Bomen met reusachtige stammen torenden hoog uit boven de klimop, die uit zijn potten leek te stromen met ranken oranje als de zon en geel als de maan, en het werd plotseling fris in de schaduw onder het bladerdek.


  Toen Cassidy rilde in haar regenjas, trok Dario haar onmiddellijk tegen zich aan. Ze was vergeten hoe prettig ze het vond door een man in het openbaar te worden aangehaald. Toen ze Johnny pas kende, zoenden ze elkaar soms op straat, maar toen ze eenmaal getrouwd waren, gebeurde dat niet meer. Meestal was ze hem een paar passen vooruit en kuierde hij achter haar aan, alsof hij haar altijd af wilde remmen. Dario en zij, daarentegen, zetten precies even grote stappen, leken zich als een enkele persoon voort te bewegen.


  Cassidy besefte dat ze de twee mannen weer met elkaar aan het vergelijken was, en concentreerde zich op de omgeving. ‘Het is hier fantastisch, hè.’


  ‘Dit is een van de oudste gebouwen in de binnenstad,’ vertelde Mrs. Harrison, hun gids, een vrouw met een vogelprofiel en schrandere helblauwe ogen. Ze stak haar handen in de zakken van haar tweed blazer, zette een zelfingenomen gezicht op en zei: ‘Het is hier een goed verborgen oase van rust.’


  Vroeger was Cassidy wel eens in New York geweest om te winkelen, maar ze had de stad nooit bekeken met de ogen van een inwoner. Nu had Dario haar door een onnavolgbare wirwar van steegjes gesleept, die ze als toerist nooit zou hebben ontdekt. Ook de kloosterhof bij de kerk was een openbaring. Terwijl Mrs. Harrison de sleutel van haar kantoortje zocht, keek Cassidy glimlachend opzij naar Dario. Een moment lang deelden ze dezelfde begeerte, een intense emotionele verbondenheid zoals Cassidy die in tijden niet had gekend. ‘Dank je,’ fluisterde ze Dario toe.


  ‘Waarvoor?’


  ‘Omdat je me hierheen hebt gebracht. Ik wist niet dat er zulke plekjes bestonden in de stad.’


  ‘Ik zal je er nog heel wat laten zien,’ beloofde hij.


  ‘Gaat u beiden maar zitten,’ zei Mrs. Harrison, terwijl ze de deur van het kantoor openduwde, ‘want u zult het nodig hebben.’


  Ze betraden een kamer met eiken lambrisering waarin boekenrekken tot aan het plafond reikten, volgestouwd met in leer gebonden werken. Dario nam Cassidy’s hand en leidde haar naar een zitbank. Toen ze zijn dij tegen de hare voelde, dacht ze zuchtend terug aan die morgen.


  Zodra ze haar ogen had geopend, had ze zijn glimlach boven zich gezien, alsof hij haar al een poosje had zitten bekijken. Er had een zak van een delicatessenwinkel op het nachtkastje gestaan, en met een schelmse blik had hij haar een kop koffie onder de neus geduwd.


  ‘Ha, een lekker kopje koffie,’ had ze gezegd, terwijl ze zich tevreden uitrekte.


  ‘Kleed je uit, dan krijg je hem,’ was zijn voorwaarde. Hij had gegrijnsd, en er waren plooitjes rond zijn ooghoeken gekomen.


  ‘Ik ben al uitgekleed,’ had ze glimlachend teruggekaatst.


  ‘Daar geloof ik niks van.’


  ‘Dan zit je in een vertrouwenscrisis.’


  ‘Ongetwijfeld.’


  ‘Daarvoor moet je bij een psychiater zijn,’ had ze geopperd.


  ‘Maar ik wil bij jou zijn.’


  Langzaam had ze het laken opgetild, zodat hij eronder kon gluren. Hij had zich voorovergebogen en aandachtig haar naakte huid bestudeerd. Tegen de tijd dat haar hele lichaam de revue was gepasseerd, waren ze twee uur verder geweest; de koffie was koud en de slagroom geklonterd. Dus had hij haar meegenomen naar een overvol brunchrestaurantje in Little Italy waar hij iedereen leek te kennen; de serveerster, de obers en de caissière.


  Ze kreeg het er benauwd van: wat ze nu hadden, mocht maar even duren. Over een paar dagen was Anthony Street 67 van haar, en moest ze bereid zijn uit het leven van deze man te stappen. Besefte hij dat, of was hij verblind door begeerte? Zou hij uiteindelijk boos op haar worden? Tot nu toe hadden ze niets gevonden in het pand, maar zijn vader vond het vast niet goed dat zij in het huis verbleef en er de boel openbrak. Bovendien wist Dario niet dat Luther zijn hoop op haar had gevestigd en dat ze in contact stond met Chuckie Haswell.


  Ongemakkelijk schoof ze heen en weer, zich afvragend of ze het Dario moest vertellen. Tenslotte had ze niets verkeerds gedaan. Ze voelde zich schuldig uit loyaliteit, maar ze had geen verplichtingen tegenover Dario Donato. Sterker nog, ze had het recht alles uit deze situatie te halen wat erin zat. De kamer rondkijkend, zette ze de zorgen van zich af.


  Mrs. Harrison nam een in plastic gewikkeld pakketje van haar bureau en kwam daarmee naar hen toe. ‘Nadat u vanmorgen belde, heb ik actie ondernomen,’ verklaarde ze met opgewonden stem. ‘Ik heb Janet Kay gebeld, de archivaris van de openbare bibliotheek over wie u het had.’ Voorzichtig verwijderde Mrs. Harrison het plastic, legde een in wit leer gebonden trouwboek voor hen neer, opende het en draaide het zo dat ze het konden lezen.


  ‘Gem O’Shea,’ bracht Cassidy met moeite uit, het krullende handschrift in zich opnemend. Het was voor het eerst dat ze haar handtekening zag. Bevend sloeg ze de broze pagina om. ‘Mark,’ las ze verder, ‘en Lily.’


  ‘Ze zijn hier getrouwd op 23 december 1890,’ zei Mrs. Harrison.


  ‘Een kerstbruiloft,’ mompelde Cassidy. Maar waarom was Gem erbij?


  ‘Dit is een heel oude kerk, en al onze rectoren waren verzamelaars. U zult dus begrijpen dat we kamers vol materiaal hebben. In de jaren dat ik hier werk – en bij mijn pensioen, volgend jaar, zullen dat er zesendertig zijn – heb ik getracht alles in een catalogus onder te brengen. Slechts zelden had ik het genoegen iemand te kunnen helpen die hier kwam zoeken naar een verloren item. Natuurlijk kan ik u vandaag het boek nog niet geven, aangezien mijn superieur de overdracht van documenten moet ondertekenen, maar als u echt een –’


  ‘Familielid bent van Gem O’Shea?’ maakte Cassidy de zin af. ‘Ja, dat ben ik. En ik zou het boek graag in bezit hebben, als aanvulling op de memorabilia van mijn familie.’ Misschien zou ze het bij het Historisch Seksmuseum in bewaring geven. Een schuldgevoel vlijmde door haar binnenste, toen ze zich plotseling afvroeg wat er van Luthers collectie terecht zou komen als zij het pand kreeg en het aan een andere bieder verkocht. Misschien had het verraad van Johnny Case haar besmet. Vroeger zou Cassidy zich niet zo druk hebben gemaakt over haar toekomst en zou ze niet twee mannen tegen elkaar hebben uitgespeeld. Ze had toen meer vertrouwen in zichzelf en in de positieve krachten in de wereld. Seks was ook een van die krachten, en nu ze naar Dario keek, besefte ze dat haar iets magisch overkwam. Dankzij hem begon ze te herstellen…


  ‘Niemand hier gebruikt het trouwboek,’ hoorde ze Mrs. Harrison zeggen. ‘Het wordt ergens opgeslagen. Volgens mij is er dan ook geen enkel bezwaar tegen dat u het krijgt.’


  Na al die jaren was het verbazend Gems handschrift te zien. Hierdoor leek ze tot leven te komen, zodat Cassidy zich bijna kon voorstellen dat ze bij hen in de kamer zat. Haar polsslag versnelde. Als Gem echt in de kerk was geweest, zou al het andere ook waar kunnen zijn, en dat zou betekenen dat de juwelen inderdaad ergens in het pand verborgen lagen. Het vinden van het trouwboek was nog spannender dan het zien van de schilderijen in het museum.


  Toen drong er een ander feit tot haar door. ‘Ze was hier vlak voor haar dood?’ Misschien had Gem zelfs op de plek gezeten waar Dario en zij zich nu bevonden.


  ‘Hooguit een paar uur daarvoor,’ stemde Mrs. Harrison in. ‘Als de krantenverslagen over haar ongeluk kloppen, tenminste. En zoals ik al zei, zodra de zaak geadministreerd is, kunt u het trouwboek komen halen. Janet heeft de informatie van Mr. Donato doorgegeven, waarmee ik het kon opsporen.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Familieleden hebben het altijd druk bij een bruiloft, toen net zo goed als nu, en daarom houden we vaak items als dit in bewaring. Maar niemand is er ooit om komen vragen.’


  Op zijn gemak bladerde Dario het boek door en las de namen op. Zijn wijsvinger bleef rusten op de allerlaatste regel en hij floot van verbazing. ‘Moet je hier zien.’


  Cassidy boog dichter naar hem toe en snoof zijn lichaamsgeur op, de geur van dennenhars, heel mannelijk. ‘Nathaniel Haswell,’ fluisterde ze, en ze keek hem aan. Is dat de man waar Chuckie Haswell van af zegt te stammen?’


  ‘Jazeker,’ antwoordde hij, en hij kneep in haar hand. ‘Chuckie probeert aan te tonen dat Anthony Street 67 het eigendom van Nathaniel was.’


  ‘Blijkbaar had Nathaniel een soort relatie met Gem. Misschien was het pand inderdaad van hem, en heeft hij het aan haar nagelaten.’


  ‘Zou kunnen.’ Dario haalde zijn schouders op; hij was duidelijk meer geïnteresseerd in de waarheid dan in de belangen van zijn eigen familie. ‘Misschien waren ze –’


  ‘Geliefden?’ vroeg Cassidy, sneller ademend.


  ‘Ik dacht ook in die richting,’ merkte Mrs. Harrison op, en er klonk voldaanheid in haar stem. ‘Ik dacht bij mezelf, stel je voor dat Mark of Lily een kind van Gem was…’ Snel schudde ze haar hoofd. ‘Welnee, dacht ik toen, dat is wel erg vergezocht.’


  ‘Maar waarom niet?’ wierp Cassidy tegen.


  ‘Precies,’ ging Mrs. Harrison alweer verder. Ze stond op en liep terug naar haar bureau. ‘Dus heb ik onze archieven verder doorgenomen. Aangezien Mark en Lily hier getrouwd waren, was het aannemelijk dat ze deze kerk ook zouden kiezen voor andere plechtigheden, zoals de doop en het vormsel. Er is hier na Gems dood ook een dienst voor háár gehouden.’


  ‘O, ja?’


  Mrs. Harrison knikte. ‘Gem is begraven op een kerkhof in Brooklyn. Blijkbaar lag haar moeder daar ook.’


  ‘Dit is ongelooflijk,’ zei Cassidy verbaasd.


  ‘Ik kan u het adres geven. En…’ Mrs. Harrison legde een fotokopie op tafel, ‘naar ons is gebleken, was Mark inderdaad haar zoon. Andere documenten tonen aan dat Gem de bruiloft voor haar kind heeft geregeld. De achternaam van de bruid was Jordan.’


  ‘De naam van de vader ontbreekt op de doopakte,’ zei Dario, die het document zorgvuldig bekeek.


  ‘Dat klopt, en we zullen nooit weten wie hij was,’ bevestigde Mrs. Harrison. ‘Hij is niet samen met Gem begraven, en ik weet niet waar Lily ter aarde werd besteld. Toch is het een verbazingwekkende vondst.’


  ‘Dat is het zeker,’ viel Cassidy haar uitbundig bij. ‘Mijn leven lang heb ik verhalen over Gem gehoord, en nu lijkt het wel alsof ze opnieuw tot leven komt.’


  ‘Dat is de rol van de geschiedenis,’ zei Mrs. Harrison. ‘Niets sterft volledig af. Ideeën leven eeuwig voort, sporen van mensen blijven aanwijsbaar. Er wordt zelfs gezegd dat men hun wezen terugvindt in hun bezittingen.’


  Mrs. Harrison zweeg even. ‘En dan nu de kroon op het werk. Janet Kay en ik raakten in gesprek. Eigenlijk leek het ons zo’n goed idee onze archieven aan elkaar te koppelen, dat we afspraken voor een zakenlunch. Aangezien we Lily’s meisjesnaam hadden, kon Janet naar haar gaan zoeken in het archief van de openbare bibliotheek, en nu blijkt ze Lily Jordans dagboek te hebben gevonden.’


  ‘Nee maar!’ Cassidy stond versteld.


  ‘Zo’n jaar of vijftig geleden, vóór mijn tijd en vóór die van Janet,’ vervolgde Mrs. Harrison, ‘werd er veel moeite gedaan om alle documenten uit het gebied rond Five Points op te sporen en ze bijeen te brengen in New York, op de plek waar ze thuishoren. Archivarissen hoopten op die manier een hoeveelheid gedegen informatie te vergaren over de immigrantenpopulaties die hierheen kwamen in de negentiende eeuw. Velen van hen waren Ieren, uit hun land verdreven door hongersnood. Een van Lily Jordans nakomelingen woonde destijds in Boston, en toen ze stierf liet ze een doos met materiaal na aan de bibliotheek.’


  ‘De wereld is klein,’ zei Cassidy.


  ‘Mocht u voor de New Yorkse politie willen werken,’ zei Dario tegen Mrs. Harrison, ‘belt u me dan even.’


  Mrs Harrison schoot in de lach en zei: ‘Als u naar de bibliotheek gaat, heeft Janet het dagboek voor u klaarliggen. U kunt het ter plaatse lezen, maar ze heeft ook fotokopieën voor u gemaakt. Ze had nog geen tijd gehad, zei ze me, om het zelf te lezen, dus de inhoud is voor iedereen een verrassing. Ze weet zelfs niet of iemand het dagboek ooit in zijn geheel heeft doorgenomen. Dit is niet de gebruikelijke procedure, gewoonlijk bekijken we het materiaal eerst zelf, maar we maken een uitzondering omdat het een bijdrage kan leveren aan Mr. Donato’s onderzoek, en omdat u familie bent.’


  Fantastisch! De gebeurtenissen namen nu een ongelooflijke wending, alles dankzij Dario’s connecties.


  ‘Het dagboek ligt voor u klaar,’ verzekerde Mrs. Harrison hen. ‘Op de tweede verdieping, in de kaartenkamer. Vraagt u maar naar Janet. De bibliotheek is nog een uur open, en, eh… Janet zal Mr. Donato wel herkennen.’


  Als ze niet naar de bibliotheek moesten, zou Cassidy op dit moment nergens anders willen zijn dan in bed met Dario, dus de toespeling ontging haar niet. Toen haar ogen de zijne vonden, zag ze dat er iets geweest was tussen hem en Janet Kay, en Janet had dat blijkbaar aan haar nieuwe vriendin laten doorschemeren. Daarom vroeg Cassidy, zodra ze afscheid van Mrs. Harrison hadden genomen: ‘Alweer een vriendinnetje?’


  Hij drukte haar snel een hete kus op de lippen en vroeg: ‘Van hoeveel anderen weet je af?’


  ‘Alleen van Sheila.’


  ‘Sheila was niet echt een vriendinnetje.’ Even zweeg hij. ‘En je hebt haar nooit ontmoet.’


  Cassidy was er niet zeker van dat ze het wilde weten. ‘En Janet?’


  Haar dichter tegen zich aan trekkend, merkte hij op: ‘Ik dacht dat we niet persoonlijk zouden worden.’


  ‘Misschien, maar toen we het over mijn leven hadden, zei je dat zoiets onvermijdelijk was.’ Het speet haar nu dat ze zoveel over haar liefdesperikelen had verteld. ‘Voordat ik haar ontmoet… moet je me vertellen of je met haar naar bed bent geweest, dan hoef ik me niet zo raar te voelen.’


  ‘Als je weet of ik met iemand naar bed ben geweest, voel je je minder raar?’


  ‘Ja.’ Ze wist nu ook waarom. ‘Dan heb ik het gevoel dat je intiemer met mij bent, omdat je de moeite hebt genomen het me te vertellen.’


  ‘Intiemer met jou dan met haar?’ Hij hield halt en keek haar aan.


  Ineens werd haar mond droog; hij zag er zo adembenemend uit. Had ze maar een camera, dan kon ze een foto van hem nemen als blijvend aandenken. Ze kon nauwelijks geloven dat ze met zo’n knappe vent op pad was. Zijn donkere spijkerjack hing open, de kraag opgeslagen tegen de wind, en zijn dikke blauwe katoenen sweater voelde zacht aan onder haar handen. Ze kroop tegen hem aan en keek hem in de ogen. Hij leek te voelen wat ze wilde, want hij boog zich naar haar toe en ving haar lippen met de zijne, en zij deelde zijn kus, haar armen rond zijn hals.


  Toen hij zich terugtrok, was zijn gezicht moeilijk te doorgronden. Zijn stem klonk schor en was zo laag, dat ze hem slechts met moeite kon verstaan. ‘Zou je het erg vinden als ik intiemer was met iemand anders?’


  Nee, dat wilde ze niet toegeven. ‘Nou, ik bedoel, het geeft me een dwaas gevoel als ik haar straks ontmoet.’


  Ze voelde zijn adem stokken. Zijn lichaam verstrakte, zijn handen klemden zich rond haar middel.


  ‘We zijn een paar keer uit geweest, we voelden veel voor elkaar, maar we zijn nooit…’


  Kon ze hem geloven? Ze voelde zich heel opgelucht, maar dat was geen garantie. ‘Lang geleden?’ hield ze aan, en ze probeerde er een grapje van te maken. ‘In de vorige eeuw, gisteren?’


  ‘Een paar jaar geleden.’


  ‘Het was maar een vraagje.’ Ze schonk hem een glimlach, klopte hem op de schouder en keerde zich abrupt om, alsof het haar niets uitmaakte – maar dat deed het wel.


  ‘Waar ga je zo snel heen?’ vroeg hij, achter haar aan stappend.


  ‘Naar de bibliotheek,’ riep ze hem over haar schouder toe, en ze stevende op het smeedijzeren hek af. Het volgende moment greep hij van achteren haar hand. Ze draaide zich om, ademloos, en wist zeker dat haar gezicht te naakt, te open was. Hij had gezien hoeveel hij bij haar losmaakte, en wist nu dat ze echt op hem gesteld was. Misschien kon ze zelfs van hem houden, en wellicht had hij ook dat geraden.


  Haastig deed ze een stap achteruit, maar ze werd in haar gang gestuit door een boom. Ze voelde de bast in haar rug, toen hij een lange bedaarde arm uitstak en die op haar hoofd legde. Hij bracht zijn mond plagend dichtbij de hare en wachtte af tot haar lippen de zijne beroerden. Zijn ogen leken te ernstig nu, vertroebeld door onpeilbare emoties, en daarachter lichtte iets op, een waarschuwing misschien, iets dat haar liet zeggen: ‘Als ik een crimineel was, zou ik niet graag met jou te maken krijgen.’


  ‘Zie ik er zo gevaarlijk uit?’


  ‘Eigenlijk wel.’


  ‘Waar denk je nu aan?’


  ‘O nee, niet die vraag,’ sneerde ze. ‘Die stellen mensen als ze over hun gevoelens willen praten, of over iets wat niet mag.’


  ‘Zoals?’


  ‘Zoals een relatie.’


  ‘Ja.’ Zijn ogen rustten onbeweeglijk op haar. ‘Maar ik wil echt weten wat je denkt.’


  Ze schudde haar hoofd en vroeg zich af hoeveel ze zou vertellen. Ja, ze wilde meer van hem, maar wat precies, dat wist ze niet. ‘Ik vind het fijn om met je te vrijen,’ hoorde ze zichzelf zeggen. ‘Om met je te eten, om wakker te worden bij je. Verdorie, we zouden alleen maar –’


  ‘Onschuldige seks met elkaar hebben?’


  ‘Ja, maar ik heb het gevoel dat het uit de hand loopt.’


  ‘Dat gevoel heb ik ook,’ zei hij, met een stem zo schor, dat ze ervan rilde. Met zijn vinger trok hij een lijn rond haar lippen, en na zijn vinger volgde zijn mond.


  ‘Maar ik wil die zaken niet met elkaar verwarren,’ protesteerde ze. Ze was blij dat de schemering zo vroeg inviel. Het was pas vier uur, maar de lucht werd grijs en ze kon de avond al ruiken. Onder de beschutting van het bladerdek voelde ze zijn hand die haar schouder streelde, en haar emotionele weerstand verzwakte.


  Hij bekeek haar oplettend, alsof hij die verzwakking voelde. ‘Wat vind je dan zo verwarrend?’


  ‘Je begrijpt heus wel wat ik bedoel.’


  ‘Ja.’ Zonder pardon schoof hij een voet tussen haar voeten, duwde haar tegen de boomstam en drukte zich vol tegen haar aan, hard, warm en mannelijk. Daarna liet hij zijn mond over de hare glijden, heet en nat, waardoor er vuur opvlamde in haar buik en haar gedachten zich niet meer lieten inperken.


  De kerk lag achter hen, de boom stond tussen haar en de spiedende ogen van Mrs. Harrison, en Cassidy’s handen waren machteloos, in de ban van een hartstocht die zijn eigen gang ging. ‘Je bent niet in de war,’ hoorde ze hem zeggen. ‘Je wilt mij. Dit wil je.’


  Als vanzelf gleed haar hand tussen hen in, streelde de overduidelijk erectie onder zijn gulp, en een zacht gekreun ontsnapte hem. Een paradijselijk moment lang sloot ze haar ogen en dacht ze aan niets. Een gevoel van verlichting dat ze nooit eerder had ervaren, stroomde door haar heen terwijl ze hem aanraakte. Opnieuw zouden ze hun passie delen, elkaar tot volheid brengen. Waren ze maar ergens anders, ergens waar aan hun vervoering geen grens werd gesteld.


  Weer kwam er een kreunend geluid diep vanuit zijn keel. Hij wreef zich tegen haar aan met ritmische, doelbewuste cirkelbewegingen die haar koortsig maakten. Tegen de boom gedrukt, snakte ze naar adem. Ze spreidde haar benen wat verder, ging op haar tenen staan en voelde haar hoogtepunt naderen. Zelfs door haar kleren heen wist hij de top van zijn erectie bij haar binnen te dringen. Ze bewoog met hem mee, en de gek makende wrijving bracht haar tot aan de rand. Toen, plotseling, rukte hij zich los en stonden ze wankelend tegenover elkaar.


  Ze hijgde zwaar, hij leek minder geschokt. ‘Je hebt de verkeerde voor, Cassidy,’ was alles wat hij zei.


  Even begreep ze niet waar hij het over had. Alles deed haar pijn, haar hart bonsde, en ze verlangde terug naar het geluksgevoel dat zijn heupbewegingen hadden veroorzaakt. Ze voelde zich heet en nat, vol gefrustreerde lust. ‘Over wie heb je het?’


  ‘Over je ex.’


  Johnny Case was wel de laatste aan wie ze gedacht zou hebben. ‘Ik beweer toch niet dat je bent zoals hij.’


  ‘Toch wel,’ zei hij, en zijn stem klonk nors. ‘Je beweert het steeds. Telkens als je met me praat, steeds als je naar me kijkt, als je me kust, als je…’ Hij brak zijn zin af en stootte opnieuw met zijn heupen, hetgeen haar een zucht ontlokte. ‘…als je je tegen me aan drukt. En telkens als we –’


  ‘Seks hebben?’


  ‘Als we de liefde bedrijven,’ verbeterde hij, terwijl hij opnieuw zijn lippen dicht bij haar bracht en moeizaam ademend haar kin beroerde.


  ‘We kennen elkaar niet eens. Niet zo goed.’


  ‘Goed genoeg.’


  ‘Kom op, Dario. We gaan naar de bibliotheek. Oké?’ Zijn blik werd weer duister, dreigend, en ze besefte dat hij net zo verhit was geraakt was als zij, en daardoor net zo prikkelbaar.


  ‘Ik dacht dat je een week vol hartstocht wilde.’


  ‘Ongecompliceerde hartstocht.’


  ‘Lafaard.’


  ‘Wat je daar zegt, past niet bij een man als jij.’ Ze reageerde fel, nog steeds met bonzend hart, nog steeds vol lustgevoelens, waardoor ze aan bijna niets anders kon denken.


  Hij kneep zijn ogen samen. ‘Wat voor soort man ben ik dan?’


  Het type dat overal vriendinnetjes heeft, dacht ze. Janet, Sheila. Het waren er vast nog veel en veel meer. ‘Het type dat zich nooit aan een vrouw bindt.’


  ‘Ik dacht dat jijzelf je nooit meer wilde binden.’


  ‘Dat is ook zo.’


  ‘Waar maak je je dan zo druk om?’


  Hij gaf overal een draai aan. ‘Ik moet herstellen.’


  ‘Je ziet eruit alsof je allang beter bent.’


  ‘Je weet best wat ik bedoel.’


  ‘Ik zou misschien kunnen veranderen.’


  ‘En daarvoor wil je mij als proefkonijn gebruiken?’ viel ze uit. Waarom wilde hij het niet begrijpen! Ze kon gewoon geen emotioneel gedoe met mannen meer verdragen. Nu niet, en misschien wel nooit meer. ‘Na wat ik in mijn huwelijk heb meegemaakt? Geen denken aan, ik moet mezelf beschermen.’


  ‘Hoe lang nog?’ Met zijn handen streelde hij nu haar krullen, zijn ogen stonden smekend. ‘Blijf je jezelf steeds maar afschermen, ook al mis je daardoor de kans op iets beters? Iets echts?’


  ‘Dus dit is volgens jou echter dan mijn huwelijk?’


  ‘Ja.’


  ‘Waarom?’


  ‘Omdat ik het voel.’


  ‘Seks,’ dwong ze zichzelf te zeggen, ook al sprak haar bonzende hart andere taal. ‘Probleemloze seks. Dat was de afspraak, Dario.’


  Zijn lippen weken vaneen, en ze wist niet waarom. Ging hij protesteren, zich verdedigen, zakte zijn mond misschien open van verbazing? Of wilde hij haar weer kussen? De warme gloed in zijn ogen duidde op het laatste. Er waren vast niet veel vrouwen die Dario Donato hadden aangepakt zoals zij, en hij leek erop te reageren.


  ‘Alleen maar seks. Ligt het echt zo simpel voor jou?’


  ‘Ja,’ loog ze. ‘Voor jou niet dan?’


  ‘Nee.’


  ‘En hoe zat dat dan met die Sheila? En met Janet?’


  ‘Die waren anders.’


  Ze probeerde te doen alsof ze dit niet had gehoord – maar tegelijk wilde ze weten waarom. In plaats van ernaar te vragen zei ze: ‘We hadden een afspraak.’


  ‘Dat weet ik, Cassidy,’ mompelde hij nog. Toen, zonder waarschuwing, drukte hij zijn mond weer op de hare. Met zijn handen groef hij in haar haren, en plotseling trok hij met zijn nagels krankzinnige kringen over haar hoofdhuid. Omlaag liet hij ze glijden, langs haar rug, iedere wervel bewerkend tot die tintelde. Daarna omvatte hij opnieuw haar billen.


  Haar adem ontsnapte sissend tussen haar tanden toen hij haar dicht tegen zich aan tilde en ze zijn lange gespierde lichaam over de volle lengte kon voelen, zijn gewicht, zijn warmte en de plek waar hij hard was. ‘We hebben een bed nodig,’ fluisterde ze, ‘geen kerkplein.’


  ‘Maar dat is dan ook alles,’ mompelde hij, nauwelijks verstaanbaar. ‘Alleen maar een bed, ik ken de afspraak.’


  ‘Dat is waar,’ wist ze uit te brengen.


  ‘Maak het vanavond maar waar,’ zei hij, met een raadselachtige glans in zijn ogen. Toen hij achteruit stapte, voelde ze zijn lichaam geleidelijk van zich loskomen, maar alle indrukken bleven: de schrijnende hitte, de geur van dennenhars, zijn onregelmatige ademhaling, hitsig mannenlijf. Hij bekeek haar nog een moment, en zijn ogen zwierven hongerig over haar borsten. Toen draaide hij zich om, glimlachend, als wilde hij zeggen dat hij deze strijd uiteindelijk zou winnen, en begon naar het hek te lopen.


  Ze staarde naar zijn sterke rug, de wijde schouders en de smalle heupen, naar zijn perfecte billen en eindeloos lange benen, en likte zijn zoenen van haar lippen. Tegenstrijdige gevoelens bestormden haar. Hij wilde dat ze achter hem aanliep, maar die voldoening zou ze hem niet schenken. Tegelijk vond ze het vervelend dat hun woordenwisseling zo zou aflopen. Wat moest ze doen? Om vergeving vragen? En waarom? Niet toegeven dat ze bang was omdat ze steeds meer voor hem ging voelen?


  Ze zuchtte geërgerd, toen riep ze hem achterna: ‘Donato, wees niet zo hopeloos eigengereid en wacht op me.’


  Abrupt stond hij stil, waarna hij zich langzaam omdraaide, en warempel, hij was nog steeds hard! Het viel niet op tenzij je er speciaal op lette, maar dat was precies wat ze deed, en ze kon de erectie zien onder zijn ritssluiting.


  ‘Kom op,’ waagde ze te zeggen toen ze vlak bij hem was, ondanks haar verwarring zoekend naar een luchtige toon, ‘dit zou een geweldig moment moeten zijn.’ Ze had hem alle verhalen van grootmoeder Fiona verteld, dus hij wist wat de vondst van het trouwboek en het dagboek voor haar betekende. ‘Misschien staan we op het punt het mysterie op te lossen. We hebben immers de handtekening van Nathaniel Haswell gezien. Kom op, wees blij, net als ik.’


  ‘Sorry,’ zei hij, met schuldbewuste ogen. ‘Ik weet niet wat me bezielde.’


  Begeerte, dat was wat hem bezielde – en zij had precies hetzelfde gevoeld. ‘Kom op,’ moedigde ze hem aan, behoedzaam, zodat ze niet smekend klonk, en ze haakte haar arm in de zijne. ‘Is onze afspraak dan zo verschrikkelijk?’


  ‘Ik heb wel erger meegemaakt.’


  Ze streek haar lippen vluchtig over zijn wang in de richting van zijn warme mond. ‘Verwen me maar.’


  ‘Dat kan ik doen,’ zei hij.


  ‘Het zijn nog maar een paar dagen. Daar kom je wel doorheen.’


  ‘Jij zou een dode nog tot leven wekken,’ verklaarde hij.


  ‘Heb ik dan een ander mens van je gemaakt?’ vroeg ze onwillekeurig. Dacht hij echt anders over haar dan over andere vrouwen? Was seks voor hem meer dan een spel geworden, door haar toedoen?


  ‘Misschien.’


  Opnieuw was ze dankbaar voor de schemering, want ze werd door emoties overmand. ‘Misschien heb jij op mij hetzelfde effect,’ hoorde ze zichzelf zeggen. ‘Laten we het nemen zoals het is en ervan genieten.’


  Hij knikte.


  Onder het lopen trok ze hem dichter tegen zich aan, en ze slaakte een zucht van verlichting. Ze hadden een uitbarsting voorkomen, en nu was alles weer in orde. Eind goed, al goed. Geen gevoelens die ze niet onder de duim konden houden. Geen beloftes die ze niet waar konden maken. Geen gezamenlijke bezittingen, moeilijke relaties of gesloten deuren die alleen open gingen met behulp van een advocaat.


  Zo luidde de afspraak waar ze zich aan hield.


  Behalve dan dat ze verliefd was geworden op Dario Donato. En één ding stond voor haar als een paal boven water: het was wederzijds.
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  Toen Cassidy uren later opkeek van de fotokopieën van het dagboek, zag ze dat Dario haar lag te bestuderen. Ze leunde tegen het kussen naast hem en rekte zich uit, zodat de spieren van haar welgevormde benen zich spanden, en de zoom van haar nachthemd een paar verleidelijke dijen bloot liet. ‘Wat?’


  Snel schudde hij zijn hoofd. ‘Niets.’ Ze leek niet overtuigd. Daarom voegde hij eraan toe: ‘Ik kan me niet concentreren als je zo halfnaakt naast me ligt.’


  ‘Daar kom je wel overheen.’


  ‘Je kunt je maar beter helemaal uitkleden.’


  Na een afwezige glimlach in zijn richting las ze verder, volledig in beslag genomen.


  Hij had geen oog meer voor de kopieën in zijn hand maar richtte zijn blik op de glooiing van haar borsten onder het nachthemd. Zijn onderlichaam verstrakte en raakte langzaam verhit.


  Het was warmer in de kamer nu hij de nieuwe boiler had geïnstalleerd, maar Cassidy leek die vanavond niet nodig te hebben. Hij wilde haar rozige lichaam aanraken, maar iets hield hem tegen; misschien het plezier waarmee ze lag te lezen, misschien zijn eigen verwarring.


  Verdorie, hij zou altijd naar haar blijven verlangen, dat wist hij nu. Vanaf hun eerste nacht had hij een heel vanzelfsprekend gevoel voor haar gehad, een onstuitbare drang, zoals een storm, een vloedgolf of een andere natuurkracht, die slechts moeilijk tot bedaren zou komen als ze was vertrokken. Gelukkig was hij van die brandstichtingszaak afgehaald, dat gaf hem nu tijd voor dit avontuur.


  Helaas zou Cassidy geen contact met hem houden. Ze zou willen vergeten, hem en het mooie dat ze samen hadden gedeeld. Misschien had hij daarom, zodra ze thuis waren, die behoefte gevoeld haar de herinnering aan hem in te prenten. Hij had haar broeksband gegrepen en haar naar zich toe getrokken. Onmiddellijk had ze haar mond op de zijne gedrukt, twee vuren werden één vuur, en al snel waren ze weer even opgewonden geweest als op het kerkplein.


  ‘Maak waar wat je beloofd hebt,’ had hij geëist.


  ‘Dacht je dat ik dat niet zou doen?’


  ‘Bluffer,’ had hij bestraffend gezegd.


  Traag had ze een vinger achter de gesp van zijn broekriem gehaakt. ‘Zoals ik al zei, beloofd is beloofd.’


  ‘Bewijzen!’ had hij gefluisterd, terwijl zijn geest beneveld raakte en zijn instincten de overhand kregen, nu hun liefdesgeluk nog maar één ademtocht verder lag.


  Als in een film, zag hij de beelden voor zijn geestesoog.


  Haar groene ogen vonden de zijne, en in het smaragd stond een plan te lezen. Langzaam maakte ze zijn riem los. Slechts het kraken van het leer en hun heftige ademhaling doorbraken de stilte. Toen knoopte ze zijn broeksband open en trok de rits omlaag.


  Zodra haar bloedrode nagel langs zijn gulp gleed, werd hij hard. Koortsige handen schoven in zijn slip, nagels trokken sporen over zijn huid en gaven hem kippenvel. Haar vingers sloten zich rond zijn achterste en duwden in grote haast het denim omlaag. Toen zakte ze op haar knieën, zomaar, zonder waarschuwing, zonder toeters of bellen, alsof het de gewoonste zaak van de wereld was, en haar vochtige lippen sloten zich om hem heen.


  Hij hapte naar adem en probeerde zijn voeten te spreiden, zich af te zetten, maar zijn jeans spande te strak rond zijn benen, waardoor hij niet in staat was zijn dijen te bewegen. Zijn handen reikten omlaag in een poging haar tegen te houden, maar in plaats daarvan raakten ze verdwaald in haar krullenvracht. Als water stroomden de lokken tussen zijn vingers, zijn nagels schampten haar hoofdhuid, zijn vuisten sloten zich, en hij trok haar mond nog dichter tegen zich aan.


  Een moeilijk te beschrijven geluid, een mengeling van begeerte en protest, maakte zich los van zijn lippen. Ze bewerkte hem over de hele lengte, iedere centimeter, met haar wervelende tong, en trage schokken trokken door zijn ledematen. Een hand had op zijn dij postgevat en kneedde daar de verstrakte spieren. Toen gaf ze hem een duw, en hij viel om als een veertje en belandde met zijn rug tegen de deur, die dichtsloeg. Hij zakte door zijn knieën en schoof omlaag, centimeter na centimeter, steeds verder in haar richting, steeds dichter bij het paradijs.


  Ze bleef zuigen, haar mond strak om hem heen gesloten, met een tong die iedere oneffenheid verkende, dieper dan iemand ooit tevoren had gedaan, helemaal tot in de zengende, gek makende vochtige tunnel van haar lippen. Toen zijn overgevoelige lengte de achterkant van haar keel bereikte, stootte hij een kreet uit die hij zelf niet herkende, dierlijk, primair, afkomstig van een plek die hem voordien onbekend was, die geen vrouw ooit had bereikt, tot op deze avond…


  Hij maakte zijn vingers los uit het verwarde rode haar en kromde een hand rond de deurknop om steun te vinden. Zijn mond was kurkdroog, hij likte wanhopig zijn lippen, maar een seconde later was de droogte terug. Hij keek genietend omlaag, duwde haar krullen opzij en streek ze los over haar schouder. ‘Trek je hemd uit,’ beval hij met dikke tong, en hij kreunde toen ze zijn bevel opvolgde. Zodra ze haar beha loshaakte en de bandjes over haar romige armen omlaag schoof, gingen haar borsten een eigen bestaan leiden, bedelend om zijn aanraking. Daarna was haar mond weer op hem, haar tong traag likkend, met genadeloos kwellende uitschieters rond de rand van de eikel, terwijl haar tanden tartend tegen hem aan knabbelden, totdat hij zijn heupen omhoog bracht als teken dat het tijd werd om af te maken waaraan ze was begonnen.


  Nu hij eraan terugdacht, voeren er onmiskenbare scheuten door zijn lendenen die hem ongemakkelijk lieten schuiven over het matras. Hij wilde haar opnieuw. Al zonder haar aanraking werd het vochtig rond zijn erogene zones. Waar was hij aan begonnen, vroeg hij zich af, terwijl hij zijn ogen liet dwalen over haar zijdeachtige rode krullen, die als vurige tongen over het wit van het kussen golfden.


  Hij had toegekeken terwijl ze hem plagend bleef beroeren tot de ontlading naderde. Hij had zich ingehouden, wilde niet dat het plezier voorbij was, maar ze had hem geprikkeld met vederlichte aanrakingen, die hem wankelend tot aan de rand brachten. ‘Alsjeblieft,’ had hij gestameld, verbluft dat zijn hand beefde toen hij die naar haar uitstrekte. Zachtjes streelde hij haar wang, daarna haar wenkbrauwen, de tastende toppen van zijn vingers scheerden over haar huid, zijn ogen, glazig van begeerte, klonken zich vast aan die van haar. ‘Alsjeblieft…’


  Toen ze hem weer tussen haar lippen nam, werd hij overweldigd door een gevoel dat nooit eerder bij hem was opgekomen. Er was op de wereld niets anders dan zij, alleen zij zou er nog toe doen. Hij wilde leven met haar…


  Pat zou zeggen dat hij te ver was gegaan met zijn seksspelletjes. Tenslotte ging dit alleen maar om seks. Geen hartjes met pijlen, geen bloemen, gewoon ordinaire wellust. Niets wat hij al niet met ontelbare andere vrouwen had gedaan. Janet en Sheila waren slechts het topje van de ijsberg, en zijn hart, goed afgeschermd, hadden ze nooit geraakt. Hij had nog nooit een echte liefde gehad, zelfs niet op de middelbare school, en hij wilde niet zoiets beginnen met Cassidy…


  Maar ondertussen stond de tijd niet stil. Het was al vrijdag, dat betekende nog maar drie nachten tot de rechtszitting. Daarna zou hij haar nooit meer zien, want Cassidy Case zou ervandoor gaan. Na haar mislukte huwelijk was ze te beledigd en te gekwetst, ervan overtuigd dat mensen van haar wilden profiteren. Velen zouden dat ook doen, maar hij niet. In zijn hart verwenste hij Johnny Case, omdat die haar geruïneerd had. Die smeerlap, die hij nooit had ontmoet, stond alles in de weg wat Dario nu begeerde: Cassidy. Hij sloeg zijn ogen op en zag haar onderzoekend naar hem kijken.


  ‘Is er iets?’


  Snel keek hij weer naar de bundel papieren in zijn hand. ‘Nee hoor, ik dacht na.’


  ‘Ik ook,’ zei ze, en ze knikte naar de fotokopieën die hij vasthield. ‘Ben je klaar met lezen?’


  Hij schoot in de lach; hij was nog niet eens begonnen. ‘Dacht je dat ik lag te piekeren over het dagboek van Lily Jordan?’


  ‘Och,’ zei ze, ‘ik weet wel dat jij maar aan één ding tegelijk kunt denken.’


  ‘Aan twee dingen tegelijk, toch?’


  ‘Twee?’


  ‘Waar doelde je op, seks of eten?’


  Ze lachte. ‘Seks. Krijg je er dan nooit genoeg van?’


  Na wat ze een paar uur geleden bij hem had aangericht? ‘Eh… nee. Het leidt nogal af als er zo’n schoonheid naast je ligt in een sexy nachthemd.’


  ‘Dit ouwe ding?’


  Het hemd was versleten, en de opdruk van roze poedeltjes was vervaagd door het vele wassen. ‘Ik word er hitsig van,’ beweerde hij.


  ‘Je bent hopeloos.’


  ‘Absoluut.’ Hij staarde weer naar de tekst en trachtte zich te concentreren. De kopieën waren goed. Opnieuw schoot hij in de lach.


  ‘Wat is er?’


  ‘Ik moest denken aan de bibliotheek. Zoals je Janet stond op te nemen.’


  Cassidy gaf hem een mep met haar papieren, en hij greep haar speels vast en trok haar tegen zich aan. ‘Nu leid je me echt af.’


  ‘Ze was niet bepaald knap,’ verklaarde Cassidy grijnzend, en ze nestelde zich weer tegen de kussens.


  In werkelijkheid was Janet adembenemend mooi. Lang en elegant, blond haar en ogen met de kleur van chocola. ‘Lang niet zo knap als jij,’ zei hij oprecht. ‘En ook lang niet zo slim.’


  ‘Ze heeft drie studies afgemaakt.’ Daar kon Cassidy niet omheen.


  ‘Misschien kunnen we haar aan je ex koppelen,’ stelde hij quasiserieus voor. ‘Dat was toch zo’n bolleboos?’


  Ze moest erom grinniken. ‘Dan kunnen wij de huwelijksplechtigheid leiden.’


  ‘Dat niet, maar met wat geluk vangen we het bruidsboeket op.’


  Ze deed of ze huiverde. ‘Wat zou er dan van ons seksleven overblijven?’


  ‘Als je eenmaal getrouwd bent, stopt dat vanzelf,’ was zijn antwoord. ‘Gedraag je dus maar, en vertel me of je iets interessants is opgevallen in de eerste helft van het dagboek.’


  Ze zuchtte, en haar ogen kregen een dromerige glans, als een zee waar de zon rood in onder gaat. ‘Ik vond het schattig zoals Lily en Mark verliefd op elkaar werden.’


  ‘Lily heeft een stormachtig levensverhaal,’ merkte Dario op. Net als Gem had Lily een moeizame overtocht gemaakt vanuit Ierland, in de hoop in contact te komen met verre familie in Boston. Ze werkte om geld te sparen voor de reis daar naartoe, toen ze Mark O’Shea ontmoette.


  ‘Omdat Lily geen ouders meer had en weinig kennissen in Amerika, hoefde ze waarschijnlijk aan niemand Marks onconventionele gezinsleven uit te leggen.’


  ‘Het was vast niet gemakkelijk een onecht kind te zijn.’


  ‘Of een moeder te hebben die in Angel’s Cloud werkte,’ vulde Cassidy aan. ‘Maar we weten nog steeds niet veel van Gems persoonlijke leven, wat haar relatie met Angelo was, en wie de vader was van Mark.’


  Dario begon de pagina’s van zijn deel door te bladeren. Alles was geschreven in ouderwets Engels en in het regelmatige handschrift van Lily Jordan-O’Shea. ‘Dit stuk gaat over de bruiloft,’ mompelde hij, en hij gaf het door aan Cassidy. ‘O, en dit hier over Gems dood.’


  Cassidy keek over zijn schouder en las Lily’s woorden hardop.


  


  Ik voel een grote ontzetting. Mijn geliefde Mark wordt door droefenis overmand. In één dag heeft hij een vrouw gewonnen en een moeder verloren. En het ergste is dat we bovendien moeten zwijgen over het verlies van zijn vader! Daarover mogen we niets zeggen.


  Lief dagboek, slechts bij jou kan ik mijn hart uitstorten. Marks vader, N.H., was in het rijtuig bij mijn ongelukkige schoonmoeder, maar in de kranten wordt hij niet genoemd, noch vermelden ze of zijn lichaam is gevonden. We zorgen nu voor de begrafenis van Gem maar weten niet wat we daarnaast nog moeten doen.


  


  Cassidy stopte. ‘N.H. – dat moet Nathaniel Haswell zijn.’ Ze las verder.


  


  Mijn geliefde is overmand door verdriet. Allebei zijn ouders omgekomen! We zijn diep geschokt. En nu gaan er geruchten dat het rijtuig onklaar was gemaakt, maar door wie?


  


  Samen bladerden ze door de kopieën. Lily beschreef Gems begrafenis en maakte een paar maanden later bekend dat zij en Mark een kind verwachtten. Om die reden besloten ze nog enige tijd in Gems oude behuizing te blijven, waar Mark was opgegroeid.


  ‘Dat was het gebouw hierachter,’ zei Cassidy.


  Dario knikte. ‘Het is gesloopt, maar de grond hoort nog steeds bij dit pand. Er zijn garages en de vuilniscontainers staan er. Van het hele perceel, zowel de voorkant als de achterkant, was Mark dus de rechtmatige eigenaar.’


  ‘Kijk hier, Angelo wordt ziek,’ zei Cassidy met een zucht.


  ‘Hij krijgt een soort griep. Ik heb nooit geweten hoe hij stierf. Het was blijkbaar een epidemie.’


  ‘En het ging snel; binnen een maand was hij dood.’


  ‘Daarna werd het kind van Lily en Mark geboren.’


  Cassidy schudde haar hoofd. ‘Wat een bizarre serie gebeurtenissen. Mark ging toen juist bij een advocaat in de leer.’


  ‘Hij kreeg een goede opleiding. Ondanks de problemen in haar leven had Gem haar zoon gegeven wat hij nodig had, en zijn vader wilde ook helpen,’ voegde Dario eraan toe. ‘Kijk hier maar.’


  


  Ik vroeg Mark de zaken op hun beloop te laten.


  


  las Cassidy.


  


  Ik zei hem dat we wel in staat waren onze eigen boontjes te doppen. Samen waren we sterk, we hadden Haswells geld niet nodig. De kranten berichtten dat Nathaniel vermist was op een zakenreis naar Baltimore, maar wij wisten wel beter. Zijn lichaam was voorgoed verdwenen in de East River, en nooit zou men weten wat er echt was gebeurd. Het was hard dat we ons verdriet met niemand konden delen. Wij hadden meer om Nathaniel gegeven dan zijn vrouw Isme en zijn zoon Dirk. Gems hele leven had om hem gedraaid, hij betekende meer voor haar dan menig echtgenoot voor zijn vrouw.


  


  ‘Dus,’ zei Cassidy, ‘Nathaniel Haswell was inderdaad Gems minnaar, en Mark was hun zoon.’ Ze zuchtte. ‘Maar Lily gebruikt nu geen initialen meer om zijn naam te verbergen. Ik vraag me af waarom.’


  ‘Uit woede misschien,’ opperde Dario, en hij sloeg de bladzijde om. ‘Ze is razend, en haar emoties winnen het van haar gezonde verstand.’


  Cassidy las verder.


  


  En Dirk heeft het lef zich hier te vertonen. Nu Angelo gestorven is, beweert hij dat Angel’s Cloud hem toebehoort. Hij is erachter gekomen dat Nathaniel de eigenaar was, en aangezien zijn vader er nu een jaar niet meer is, vindt Dirk dat alles toekomt aan hem en zijn moeder. Maar dat is niet waar! Mark en ik weten het. We hebben het zwart op wit. Helaas is Mark zo dom geweest Dirk te vertellen dat hij kan bewijzen dat het huis niet bij Dirks erfenis hoort.


  Ik smeekte Mark het testament dat Nathaniel ons heeft nagelaten niet aan Dirk te laten zien, want die heeft er geen idee van dat Mark en hij halfbroers zijn. Tenminste, dat neem ik aan. En ik weet zeker dat Dirks moeder dat ook niet weet. Het is verschrikkelijk! Gem en Mark waren het echte gezin van Nathaniel, niet Dirk en Isme. Maar de waarheid kan alleen maar onheil brengen, daarvan ben ik overtuigd.


  Ik zei Mark dat we hard kunnen werken, ons eigen gezin stichten. Ik kan weer naaiwerk aannemen, net als vroeger, en we kunnen een andere woonplaats zoeken, bij mijn familie in Boston wellicht. Nu ons kindje er is, zullen ze beslist een plekje weten te vinden voor ons alle drie. Maar Mark wilde niet luisteren, hij heeft zijn paard gezadeld en is naar de Haswells gereden om Dirk en Isme het testament onder de neus te duwen. Hier zit ik dan, met de baby in mijn armen, en wacht gespannen op zijn terugkeer…


  


  Even stopte Cassidy met lezen en fluisterde: ‘Ongelooflijk.’


  Dario floot zachtjes. ‘En jij maar zeggen dat alles toen eenvoudiger was dan tegenwoordig.’


  ‘Nu is ze in Boston,’ ging Cassidy verder.


  


  De afgelopen drie dagen heb ik alleen maar zitten beven. Steeds beleef ik die droevige uren opnieuw. Waar is mijn geliefde, zo vraag ik me af. Mijn hart breekt van verdriet…


  Vanuit het achterhuis, waarin wij woonden, kon ik niets zien die avond, dus begaf ik me naar het gebouw aan de voorkant, Angel’s Cloud, vanwaar ik Mark hoopte te zien terugkeren van de Haswells. Sinds Angelo er niet meer zat, was het een vreselijke plek, kil en leeg. Vandalen hadden de ruiten vernield, en die waren nog niet hersteld. De meisjes die er gewerkt hadden, waren ieder hun weg gegaan, want natuurlijk wilden Mark en ik met zo’n zaak niet ons brood verdienen, en nu er niemand meer woonde, wilden we zelf ook niet langer in het achterhuis blijven.


  Mark hoopte het pand te verkopen, zodat ons kind een toekomst had. Ik was op weg naar een naburig huis, vanwaar ik door het raam naar Mark kon uitkijken, toen ik hoefgetrappel hoorde. Ik hield halt op het pad dat langs Angels’s Cloud voert. Het paard stopte, en ik hoorde het geluid van Marks laarzen toen hij afsteeg – ik zou dat geluid herkennen uit duizenden – maar nog voor ik hem kon roepen, rende hij de trap op, naar binnen, en schreeuwde: ‘laat mijn vrouw en kind met rust, sir!’ Dirk zat hem blijkbaar op de hielen, en Mark maakte lawaai om mij te waarschuwen. Zou Dirk het op ons lieve kind gemunt hebben? Ik drukte de baby tegen mijn borst en zocht om me heen naar een goede schuilplaats. In de zijmuur van Angel’s Cloud was een venster gebroken, maar daarachter was het duister en kil, en ik kon er niets zien.


  Ik bad, rillend van koude, dat het kind niet zou gaan huilen, uit angst te worden ontdekt. ‘Lily?’ riep Mark, op het moment dat Dirk Haswell arriveerde, afsteeg en zich naar binnen spoedde. ‘Ben je hier, liefste?’ Ik gaf geen antwoord, en dat wilde hij ook niet, zo hoorde ik aan de waarschuwende klank in zijn stem. Door de gebroken ruit meende ik zijn gestalte te zien, die zich omdraaide naar de binnenkomende Dirk, maar het was te donker om daar zeker van te zijn.


  ‘Mijn vrouw en kind zijn niet hier,’ zei hij. ‘Noch in het achterhuis.’


  ‘Goed,’ antwoordde Dirk, ‘want ik heb het met jou aan de stok, en zo kunnen ze niet zien wat ik ga doen. Geef me het valse testament. Je hebt het recht niet fatsoenlijke mensen met leugens te komen lastigvallen. Je bent de zoon van Gem O’Shea, en als een waar hoerenjong vergooi je ook jezelf door te beweren dat je de bastaardzoon bent van een achtbaar man, een vermiste bovendien.’


  Nooit zou Mark aan Dirk het hoofd hebben geboden, als het niet was om ons kind beschermen. Dirks hand schoot uit, deed een greep naar het testament, en het perkament scheurde uiteen. Dirk had een deel, Mark hield de andere helft vast. Toen was er plots een mes in Dirks vuist, ik zag het lemmet blikkeren. Het doorkliefde de lucht en trof doel, want een doordringende kreet klonk op. Het mes was in de borst van mijn geliefde gezonken! Ik dacht dat ik zou gillen, of dat ons kind zou huilen, maar we moeten stil zijn gebleven, want Dirks gestalte keerde zich niet in mijn richting. Mark rende weg, ik hoorde de twee vechten in een aangrenzende kamer, daarna klonk weer Dirks stem, woest en bloeddorstig.


  ‘Wellicht is het waar wat je beweert,’ schreeuwde hij, ‘maar ach, het maakt niets uit. Niemand zal het weten, niemand bekommert zich om een hoerenzoon. En wat het rijtuig betreft, mijn moeder heeft talloze familieleden. Ieder van hen kan het wiel hebben losgemaakt op de avond van je bruiloft.’


  ‘Is dit een bekentenis, sir?’ bracht Mark uit met verzwakkende stem.


  ‘Een bekentenis zo duidelijk, dat zelfs een stervende O’Shea haar nog kan horen. Wij zijn een eerbiedwaardige familie, die een goede naam heeft hoog te houden.’


  ‘Door te moorden?’


  ‘Als een hoer sterft, rouwt niemand daarom.’


  ‘Uw vader zat ook in het rijtuig.’


  ‘Des te beter! Zo kwam een einde aan zijn onophoudelijk hoereren; nu beschikken moeder en ik over het fortuin van die rokkenjager.’


  ‘U hebt ze vermoord!’


  ‘Inderdaad, en mijn moeder was op de hoogte. We wisten wat mijn vader hier deed, en we wisten van jou. Waar zag je ons voor aan, O’Shea, voor dwazen?’


  Ik stond als versteend. Er klonk geraas en gedreun. Toen brulde Dirk: ‘Waar ben je gebleven, verwenste bastaard, waar ben je heen gevlucht? Ik heb je flink gestoken, misschien lig je nu al te sterven. Dacht je echt dat je je voor mij kon verbergen? Ik zal je vinden, dat zweer ik! Je moet hier ergens zitten, verduiveld.’ Dirks vloeken striemden de lucht, en ik hoorde dat hij zocht als een wildeman. Meubels werden omver gestoten, kasten open gewrikt, lampen gingen aan scherven. Hij daalde af naar de kelder en keerde weer terug.


  Gelukkig mijn liefste, dacht ik bij mezelf, je wist je te verstoppen voor die ellendige schurk. ‘Waar je ook zit,’ schreeuwde Dirk, ‘geen mens overleeft de wonden die ik je heb toegebracht, sterf dus maar in je schuilplaats. En moge niemand je ooit nog vinden, hoerenzoon!’ Dirk rende door de foyer naar buiten, een schim die verdween in de nacht.


  Ik voelde me verbleken toen ik naar de straat schuifelde om te zien of hij echt vertrok. Onder het lamplicht en in het schijnsel van de maan kon ik de helft van het testament in een van zijn handen zien, maar het waren vooral zijn ogen die me troffen. Ze waren woest van waanzin en glansden van moordzucht. Toen het perkament uit zijn vingers gleed, bemerkte hij het niet eens. Hij was te ver heen, starend naar zijn rood bevlekte handen. Er droop bloed van het mes dat hij nog steeds omklemde, Marks bloed!


  Dirk steeg te paard. Hij haalde zijn zweep over de flanken van het dier, en het verdween in galop. Ik rende naar binnen, stak snel een kaars aan. ‘Mark?’ riep ik. ‘Mark?’ Maar er kwam geen antwoord. De baby begon te huilen, en ik huilde ook. We gingen van kamer naar kamer, maar Mark was echt verdwenen! Nergens kon ik hem vinden, hij was even ongrijpbaar voor mij als voor zijn moordenaar. Waar kon hij zijn? Ik zag bloed op de vloer in het midden van een kamer en knielde daar neer. Het was veel bloed, te veel, dit kon hij niet hebben overleefd. Dirk was alleen vertrokken, waar was Mark dan?


  Ik nam de afgescheurde helft van het testament en stak die in mijn keurslijf. Zolang ik in New York verbleef, was ik bang dat Dirk het zou komen halen. Angstig en verward doorzocht ik het hele gebouw, niet alleen Angel’s Cloud maar ook het huis waarin wij woonden. Maar ik vond niets. Mijn echtgenoot was van de aardbodem verdwenen! Wie kon ik het vertellen, bij wie steun vinden? Alleen Angelo had geweten wie Marks vader was. Jarenlang had hij gedaan alsof Angels’s Cloud zijn bezit was, als stroman voor Nathaniel. Alleen Angelo wist van het testament.


  Zou ik naar de politie gaan? Wat moest ik daar zeggen? Dat Nathaniel Haswell de eigenaar was geweest van een bordeel? Dat hij samen met zijn maîtresse gestorven was op de avond van het huwelijk van hun zoon? En dat hij het pand had nagelaten aan Mark O’Shea, zijn onechte zoon, met wie hij een hechte band had?


  Niemand zou me geloven. Er moesten mannen zijn die de waarheid kenden, maar ik wist niet wie zij waren. Trouwens, ze zouden nooit toegeven dat ze het wisten. Het enige wat ik kon doen, was zitten en beven. Ik wist dat ik in het belang van mijn kind geen dag mocht talmen, maar ik kon niet vertrekken voor ik alles had doorzocht. Wat een geluk dat ik familieleden had in Boston die ons op konden nemen. Als Mark elders vertoefde, zou hij weten dat ik bij hen was. Zo zou hij me altijd kunnen vinden. Misschien houdt hij zich verscholen. Of misschien heeft God hem in Zijn hemel opgenomen, onmiddellijk nadat hij vermoord werd door de echte bastaard, Dirk Haswell!


  Ach lief dagboek, jij bent mijn enige vriendin. Gedurende de rest van mijn leven zal ik dit vreemde geheim moeten meedragen. Een onecht kind, een verloren erfenis, twee moorden, en mijn eigen echtgenoot die verdwenen is maar hoogstwaarschijnlijk ook werd vermoord. Vermoord door een man zo machtig, dat iemand als ik hem nooit zou kunnen aanklagen. Er is al te veel tijd verstreken, Mark kan beslist niet meer in leven zijn. Moge God me beschermen, mij en het enige bewijs dat mijn geliefde ooit heeft bestaan: ons kleine kindje…


  


  ‘Tjonge,’ mompelde Dario, onder de indruk. ‘Dat is het dan. Wat een verhaal! Dat kindje is een van jouw voorvaderen, en dat halve testament is in jouw familie doorgegeven.’


  ‘Mark is nog in het gebouw,’ zei Cassidy opgewonden, en ze zwaaide haar benen over de rand van het matras.


  Snel greep Dario haar hand. ‘Waar ga je naartoe?’


  Ze had een blos op haar wangen. Zijn hart bonsde toen hij haar zo zag, ze was adembenemend. In haar stralende ogen glansden kleine lichtjes. ‘Ik ga hem zoeken,’ zei ze. ‘Ergens hier op de begane grond moet een ingang zijn. ’s Nachts klinkt er muziek van achter de muren, dat hebben we gehoord, en we weten dat er een holle ruimte is. Misschien wist Mark dat ook. Misschien lukte het hem een verborgen gang te bereiken nadat hij door Dirk was gestoken, en probeerde hij zich zo in veiligheid te brengen.’


  ‘Waarna hij stierf achter een van de muren? Als er gangen waren, zou Lily dat toch ook weten?’ wierp Dario tegen.


  ‘Blijkbaar niet. Anders zou ze wel hebben vermeld dat ze daar had gezocht. Maar ze hield niet eens rekening met de mogelijkheid dat er verborgen kamers waren. Ik bedoel, de zedenpolitie wist van paneelspelletjes, maar nette meisjes niet.’


  ‘Ze woonde toch in Angel’s Cloud?’


  ‘Eigenlijk niet. Ze woonde in het achterhuis. Het zou me niet verbazen als ze nooit in het gebouw aan de voorkant is geweest. Ze schreef dat Mark en zij met zo’n zaak niet hun brood wilden verdienen, weet je nog? Trouwens, we weten ook dat Gem probeerde Mark weg te houden van haar werk in Angel’s Cloud. Hij zou advocaat worden. En natuurlijk wilde hij zijn bruid niet betrekken bij –’


  ‘Oké, ik begrijp wat je bedoelt, en daar zit veel in. Maar als dat geraamte hier werkelijk ligt, moet het meer dan honderd jaar oud zijn, dus dat kan nog wel een dagje wachten. Het lijkt me een klus voor morgen.’


  ‘Geen denken aan.’


  ‘We hebben een afspraak,’ liet hij haar weten.


  Zuchtend schoof ze terug naar haar plekje naast hem. ‘En nu heb je je seksslavin nodig voor…’


  Voor onze eigen liefdesgeschiedenis, had hij eigenlijk willen zeggen. Voor wat ze samen konden hebben in het heden, in het hier en nu. Maar ja, Cassidy en hij zouden geen liefdespaar worden. Hun romance was geen gunstig lot beschoren, evenmin als die waarover ze zojuist hadden gelezen. ‘Alleen voor de seks,’ beloofde hij.


  Ze liet zich bovenop hem rollen, met dezelfde schrandere vossenogen als die van Gem, te oordelen naar de schilderijen in het Historisch Seksmuseum. ‘Ik durf te wedden dat je heel veel op haar lijkt,’ mompelde hij.


  ‘Op wie?’


  ‘Op Gem.’


  ‘Is dat een compliment?’


  ‘Natuurlijk. Wedden dat ze Nathaniel gek maakte van begeerte?’


  ‘Doe ik dat ook bij jou?’


  ‘Nog niet.’ Zijn hand schoof rond haar middel, en hij glimlachte. ‘Dus wordt het tijd dat je aan de slag gaat, Cassidy Case.’


  ‘Magee,’ verbeterde ze.


  ‘Magee?’


  ‘Ik ga weer over op mijn meisjesnaam.’


  ‘Hm.’ Een ding was zeker, een Donato zou ze nooit worden. Cassidy Donato, dacht hij. Hij proefde de naam en kwam tot de conclusie dat die vreemd klonk. Nóg een teken dat ze niet voor elkaar bestemd waren. Hij voelde dat ze naar hem lag te kijken.


  ‘Zit het je niet lekker dat ik weer Magee wil heten?’


  Hij schudde zijn hoofd en trok haar dichter tegen zich aan. ‘Het gaat erom hoe ik me bij je voel,’ verklaarde hij, terwijl hij opnieuw zijn vingers door haar krullen haalde en zijn mond bij de hare bracht, ‘en je naam doet er niet toe. Of je nu Roos zou heten of Magee, je ruikt altijd even opwindend.’


  Ze lachte zachtjes. ‘Weet je wel zeker dat je diep in je hart niet romantisch bent?’


  Hoofdstuk 14


  


  


  


  Cassidy maakte haar armen los van Dario’s hals, rolde op haar rug en tuurde het duister in. Vanuit haar bed ving ze signalen op van buiten, signalen uit de nacht: een vrachtwagen die toeterde, een licht dat aanging achter een raam ver weg. Ze vermoedde dat het nog geen twaalf uur was, en toen ze Dario zacht hoorde snurken, voelde ze een mengeling van schuld en begeerte, met elkaar vervlochten als twee strengen van hetzelfde touw.


  Ze moest even nadenken, toen wist ze weer dat het maandagavond was. Ze hadden gevrijd en daarna, vervuld van tederheid, herinneringen opgehaald aan hun eerste nacht samen. Had ze echt gedacht dat hij Luther Matthews was? En had ze zich echt als Gem voorgedaan terwijl Dario meende dat ze Sheila was?


  Wat was ze geschrokken toen ze zijn badge vond, bedacht ze grinnikend. En bij de herinnering aan hoe hij haar had opgespoord en met fonkelende ogen voor haar hotelkamer had gestaan, voelde ze weer dezelfde instinctieve begeerte die haar steeds opnieuw in zijn armen dreef. Glimlachend dacht ze aan hun afspraak, en ze slaakte een zucht van verlichting. Stel dat ze inderdaad de juwelen zouden hebben gevonden; ze was er niet zeker van dat ze, in ruil daarvoor, ook echt haar rechten op het pand zou hebben opgeven.


  Het verraad van Johnny Case had haar te hard geraakt. Ze was er niet trots op, maar ze wilde koste wat het kost het door zijn bedrog geleden verlies goedmaken. Wat ze zou hebben gedaan, bleef nu een open vraag, want ze hadden geen juwelen gevonden, enkel hartstocht. Dario had zijn indruk nagelaten op iedere centimeter van haar lichaam, en het zou niet gemakkelijk zijn morgenavond weer te vertrekken.


  Kon ze nog een paar dagen vastplakken aan haar reis? Ze zag haar winkel voor zich, de lege vitrines, ooit gevuld met fonkelende diamanten, en hoe graag ze ook hier zou blijven, ze popelde om op het eerste het beste vliegtuig te stappen, het huurcontract te verlengen, haar inventaris aan te vullen en de zaak weer open te gooien. Zou ze het doen?


  De tijd was omgevlogen, en ze maakte zich zorgen om de rechtszitting van morgen. Daarom lag ze nu natuurlijk wakker. Was ze bereid al het mogelijk te doen om het pand in haar bezit te krijgen, ook als dat in het nadeel was van haar geliefde?


  Chuckie Haswell had geen contact meer met haar gezocht, en Luther had ze links laten liggen. Cassidy hoopte dat het dagboek van Lily, samen met Dario’s inventarislijst en het halve testament in de brandkast van het museum, genoeg zou zijn om rechter Zhang tot een beslissing in haar voordeel te brengen. Het testament was ongetwijfeld door Nathaniel geschreven, en diens moord was nu opgelost, evenals die op Gem, ook al zouden veel details nooit worden opgehelderd.


  Plotseling werd ze sentimenteel. In minder dan een week was ze met dit huis vergroeid geraakt, en nu wilde ze er niet meer weg. Maar Dario’s ouders hoopten met de verkoop van het pand Eliana’s bruiloft te bekostigen, en dat misgunde Cassidy hen niet. Trouwens, wat zou Beppe zeggen als hij de vernielingen zag? Dario en zij hadden in de afgelopen dagen met de koevoet allerlei zwakke plekken in de muur opengebroken. Helaas hadden ze alleen opnieuw een kruipruimte gevonden die doodliep, net als de andere.


  ‘Maak je niet druk,’ had Dario gezegd, ‘wat er ook gaat gebeuren met het gebouw, iedere eigenaar zal het moeten renoveren.’


  ‘Behalve als de rechter beslist dat het pand van Chuckie Haswell is,’ had ze gezegd. ‘Of van je vader. Als hij het aan Chuckie verkoopt, zal die het slopen om een toren vol koopwoningen te bouwen.’ Vorige week nog had dat haar niets kunnen schelen, toen wilde ze alleen zoveel mogelijk geld binnenhalen om haar zaak weer te kunnen openen. Nu had ze echter begrip voor Luthers standpunt. Als het was opgeknapt, zou dit huis in oud New Yorkse stijl een juweeltje zijn, ideaal voor een bed-and-breakfast of voor een antiekwinkel.


  ‘Dit is het laatste wat er nog van de oude buurt over is,’ had Dario uitgelegd, en hij had haar ervan overtuigd dat het een heel geschikt winkelpand zou zijn. Toen hij verhalen deed over zijn jeugd, hoe hij er met zijn zussen gespeeld had, bleek hij een even goed verteller als grootmoeder Fiona. Little Italy was in zijn woorden tot leven gekomen, met zijn rumoerige families, geliefde eethuisjes en nauwe steegjes, waar oude vrouwtjes roddelend uit de ramen hingen, hun ellebogen op de vensterbank.


  Dario haatte de nieuwbouw aan de rivier. Hij vreesde dat alle oude gebouwen uit de historische binnenstad uiteindelijk gesloopt zouden worden om plaats te maken voor glazen wolkenkrabbers, terwijl ze eenvoudig konden worden gerenoveerd. Misdadig! Cassidy zag al een schilderachtig theehuis voor zich, en daarnaast haar eigen juwelierswinkel!


  In gedachten begon ze het gebouw opnieuw in te richten, en toen ze zich een appartement op de bovenste verdieping voorstelde, besefte ze dat ze een toekomst fantaseerde voor zichzelf en een man die ze nauwelijks kende. Ze probeerde de droom van zich af te zetten, maar dat lukte niet. Misschien omdat Dario niet echt een vreemde was. Meteen vanaf het begin hadden ze bij elkaar gepast. Bij Johnny waren er maanden vol moeizame afspraakjes en onbehagen nodig geweest, en daarna eindeloos veel gekrakeel, voordat ze elkaars zwakheden hadden geaccepteerd. De seks was nooit zo spannend geworden als ze had gehoopt.


  De seks die ze met Dario had, daarentegen, was zo geweldig, dat ze altijd bereid zou zijn zwakke punten in hun contact bij te werken. Als ze na het vrijen in zijn armen lag, voelde ze een welbehagen dat ze nooit tevoren had ervaren.


  ‘Waarom heb je nooit een vaste partner gevonden,’ had ze hem op een bepaald moment gevraagd.


  ‘Ik heb nooit de juiste persoon ontmoet.’


  Zijn ogen hadden lijken te zeggen dat Cassidy wel die persoon was, en dat hij overwoog haar dat te vertellen. Haar hart was beginnen te bonken, en pas toen ze het benauwd kreeg, had ze gemerkt ze dat ze haar adem inhield. Misschien had ze op dat moment aan zichzelf toegegeven dat ze echt verliefd op hem was.


  Steeds als ze iets vernielden in het gebouw, dacht ze dat Dario zich niet afvroeg wat zijn vader daarvan zou vinden om haar een plezier te doen. Later begreep ze echter dat hij even enthousiast was als zij. Hij was een speurder op jacht, en ook hij geloofde dat de juwelen in het pand lagen, evenals het lijk van Mark O’Shea. Hij steunde haar in die gedachte, en het werd haar warm rond het hart toen ze dat besefte.


  Al hadden ze niets gevonden, het verhaal was waar. De muziek was ook afgelopen nacht weer oorverdovend geweest, en alle huurders hadden hun koffers gepakt en waren die ochtend vertrokken. Ze zouden bij vrienden logeren tot ze weer met de rechter hadden gesproken. Brice Jorgensen had in een toespraak aangekondigd dat het comité van huurders morgen in de rechtbank zou zegevieren.


  Waar kwam de muziek vandaan? En waarom hadden Dario en zij vanavond niets gehoord? Waarom konden ze geen doorgang vinden tot achter de muren? Een vergelijking van de bouwtekeningen had niets opgeleverd, behalve dat er in het gebouw extra ruimtes moesten zijn. Dario was hierover al even teleurgesteld als zij. De doodlopende tunnel in de kelderverdieping moest opnieuw worden onderzocht, maar op basis van de indeling was het volgens hen waarschijnlijker dat er een ingang was op de begane grond, dus daarop hadden ze zich geconcentreerd.


  Ze was veel vertrouwen in Dario gaan stellen. Hij was totaal anders dan Johnny Case, gecompliceerder en vol tegenstellingen, terughoudend maar ook iemand met veel inlevingsvermogen. Hij was intelligenter dan Johnny, maar hij had geen titels nodig om zich ook zo te voelen. Ogenschijnlijk had hij weinig ambitie, maar hij bleek snel op te klimmen binnen het New Yorkse politiecorps. Tegelijk was hij bescheiden. Hij was single, maar ook een beetje familieziek, want hij stond op goede voet met zijn ouders en zijn zussen.


  Eerst had hij haar een rokkenjager geleken, iemand die vrouwen moest versieren voor zijn ego. Maar Dario was misschien meer zoals Nathaniel Haswell, een monogaam type dat de juiste vrouw nog niet gevonden had. Voor Nathaniel was Gem die juiste vrouw geweest.


  Opnieuw vergeleek ze Dario met Johnny, besefte Cassidy. Vastbesloten nooit meer aandacht te besteden aan haar mislukte huwelijk, schudde ze haar hoofd om de beelden daarvan achter zich te laten. Toen verstrakte ze. Brand?


  Ze schoot overeind en tuurde ingespannen het duister in, leunend op een elleboog. Ze zou zweren dat ze een bijtende, houtskoolachtige geur rook, alsof er bladeren werden verbrand. Meteen schudde ze Dario heen en weer en riep: ‘Wakker worden!’ Vervolgens wentelde ze zich van het matras af, greep haar jeans en stapte erin. ‘Ik ruik rook,’ schreeuwde ze. Ze stapte in haar schoenen en schoot haar hemd aan, griste de zaklamp mee en rende naar de gang.


  Dario volgde haar op de voet, met onregelmatig klinkende stappen, omdat hij zich nog in zijn kleren moest wurmen. ‘Brand? Weet je het zeker?’


  ‘Ja!’


  Toen ze de gang in renden, snakten ze beiden naar adem. Iemand had de achterdeur opengezet, en er woei een kille luchtstroom naar binnen, vermengd met rook. Was het een van de huurders? Een inbreker, soms?


  Binnenmonds vloekend terwijl ze naar het achterterrein holden, klapte Dario zijn mobieltje open en toetste het alarmnummer in.


  Cassidy had de zaklamp aangeknipt, en toen ze haar voet op de eerste trede van de achtertrap zette, voelde ze de hitte door haar schoenzool heen dringen. Ze richtte de lichtbundel erop en greep Dario’s arm zodra die zijn boodschap had doorgegeven.


  ‘Kijk!’


  Hoofdschuddend en opnieuw vloekend, klapte hij zijn mobieltje dicht en liet het in zijn achterzak glijden. In het licht van de zaklantaarn zagen ze rook opkringelen uit de kelderramen, enge gele rook, hier en daar blauw. ‘De brandweer is onderweg,’ zei hij. ‘Ik ga aan de voorkant naar buiten om aan te geven waar ze moeten zijn.’


  ‘Maar kunnen we niet…’ Ze brak haar zin af. Wat zouden we kunnen doen, dacht ze, terwijl haar ogen in paniek overal zochten. Nergens zag ze water, emmers of dekens. Dario had blijkbaar iets opgemerkt, want hij liep weer naar achteren, en zij volgde hem. Hij hurkte neer, nam een stokje van de grond en porde ermee in een lap stof, terwijl zij de lamp erop richtte.


  ‘Doordrenkt met benzine,’ mopperde hij.


  Bleek van schrik, sloeg ze een hand voor haar mond. ‘Wat?’ vroeg ze geschokt, tussen haar vingers door.


  ‘Iemand heeft hier brand gesticht.’


  Geschrokken draaide ze zich om, en hij stond op en volgde haar naar het huis.


  ‘Wie doet nou zoiets?’


  ‘Misschien houdt het verband met de brandstichtingen waar ik eerst aan werkte.’


  Was hij in de buurt van de brandstichter geweest en daardoor zelf het mikpunt geworden, vroeg ze zich af, terwijl ze de gang weer in stoven. Hij vertelde haar heel weinig over de zaken waar hij aan werkte. ‘Denk je dat iemand jou last wil bezorgen?’


  ‘Misschien.’


  ‘Wie?’ vroeg ze weer.


  ‘Chuckie Haswell,’ mompelde hij.


  ‘Chuckie Haswell?’ Wat kon die hiermee te maken hebben?


  ‘Hij is een verdachte,’ vertelde Dario toen ze weer hun appartement binnen renden. Zij liep door naar de keuken en gooide de kastjes open. ‘Telkens als er aan de rivier een pand afbrandt, koopt Chuckie het op.’


  Rommelend onder het aanrecht op zoek naar een emmer of een pan, iets om water in te dragen, dacht ze terug aan een week geleden. Waren er pas zeven dagen voorbij sinds ze bij het Pierre Hotel die rode jurk had gekocht om Chuckie te imponeren? In plaats daarvan had ze Dario geïmponeerd. ‘Ik dacht dat jij je alleen druk maakte om Chuckie omdat hij dít pand wilde kopen,’ zei ze, maar Dario was weg.


  Even later was hij terug, met de koevoet in zijn hand. ‘Chuckie koopt ook andere percelen,’ zei hij. ‘Alles wat aan het water ligt.’


  ‘En jij denkt dat hij achter die brandstichtingen zit?’


  ‘Misschien.’


  Ze probeerde de zaken op een rijtje te zetten. Had ze geborreld en gedineerd met een brandstichter? Een man wiens gangen Dario naging? Er was nu geen tijd om te kijken wat de gevolgen waren. ‘Er zijn geen pannen,’ zei ze zuchtend, en ze vroeg zich af wat ze Dario over Chuckie zou vertellen.


  ‘Hier.’ Dario greep twee vaatdoeken, hield ze onder het koude water, stak er een in zijn achterzak en gaf de andere aan haar. ‘Voor alle zekerheid.’


  Tot nu toe kwam er alleen rook van buiten, maar ze rilde bij de gedachte dat de brand zich zou uitbreiden. Ze leken er niets aan te kunnen doen. ‘Laten we voor het huis wachten,’ stelde ze voor.


  Toen ze bij de deur waren, hoorden ze ver weg de sirenes. ‘Ze zijn er bijna,’ zei ze opgelucht, nog steeds met de lucht van rook in haar neusgaten. Weliswaar hadden ze de achterdeur gesloten, maar het vuur zou zich zeker verspreiden, en met het vuur de angst. Plotseling draaide ze haar hoofd, de adem ingehouden, de zintuigen gespitst.


  Dario keek haar aan. ‘Wat is er?’


  ‘Luister.’


  Daar was het weer. Ze wist wel dat ze iets gehoord had! Maar kwam dat gekreun echt van achter hun rug? ‘Er zit iemand in de muur!’


  Dario kwam dichterbij, en ze haastten zich in de richting van de achterdeur, de rook tegemoet. ‘Hallo!’ schreeuwde hij. ‘Is daar iemand, kun je me horen?’


  Er klonk een stem, vaag en ver weg.


  ‘Hoe ben je daar gekomen?’ schreeuwde Cassidy in paniek, terwijl haar handen over de gangmuren tastten, opnieuw op zoek naar een ingang. ‘De hele week hebben we geprobeerd een opening te vinden,’ mopperde ze, terwijl de angst haar bekroop. ‘Hoe kan iemand anders daar wel komen en wij niet? Wie ben je?’


  Weer klonk er een stem, maar ze kon de woorden niet verstaan. Het was een man. ‘Hij moet er vanaf de zijkant ingekomen zijn,’ zei ze. ‘Of vanuit het souterrain. Ik zag wel rook daar, maar ik hoorde niemand.’


  Toen Dario de achterdeur weer opende, blies de wind hen vol in het gezicht, en de moed zakte haar in de schoenen toen ze vlammen aan de vloer zag likken. Plotseling schoten er vuurtongetjes door een van de souterrainramen, maar toen ze neerhurkte kon ze beneden geen vuur zien. ‘Kun je naar buiten komen?’ gilde ze. ‘Waar zit je?’


  Ze meende een stem te horen schreeuwen: ‘Hier!’ Daarna misschien: ‘Help!’ maar ze wist het niet zeker. Er klonk een harde klap, van metaal op metaal, en Cassidy riep luid: ‘Hij slaat op een buis. Hij zit beneden.’


  Ze draaiden zich gelijktijdig om en vlogen weer naar binnen.


  Met twee treden tegelijk rende Dario voorop de trap af naar het souterrain. ‘Doe het licht niet aan,’ waarschuwde hij, ‘de elektrische leiding kan beschadigd zijn.’


  Terwijl ze opgelucht het geloei van de sirenes hoorde naderen, lichtte ze hem bij met de zaklamp, trok de natte vaatdoek uit haar achterzak en drukte die tegen haar neus en lippen.


  ‘Kijk, daar,’ zei Dario, wijzend.


  Er verschenen vlammen in een verre hoek van het plafond, vlak bij de ramen. De naar binnen dringende rook prikte in Cassidy’s ogen. Weer hoorden ze het geluid van metaal op metaal, dichterbij ditmaal.


  ‘Hij zit bijna boven ons,’ zei Dario. ‘En hij nadert nog.’


  ‘Hij is daar ook binnengekomen, waarom kan hij er dan niet uit?’ Het gehamer werd heftiger, en Cassidy zou zweren dat ze weer hulpgeroep hoorde. ‘Misschien is hij vast komen zitten in het donker,’ zei ze. Klang, klang, klang.


  De geluiden volgden elkaar sneller op, en ze hoorden voetstappen recht boven hen. Dario ging op een stoel staan en begon met de koevoet op het plafond in te beuken.


  ‘Wacht,’ zei ze met klem. ‘Luister!’


  Verstoord keek Dario opzij en stopte. Weer klonk er gehamer.


  ‘Het komt daar vandaan,’ zei ze, en ze richtte de zaklamp op de doorgang die ze dagen tevoren hadden opengebroken. Ze liep naar binnen, maar er stond rook in de gang, en hoestend kwam ze er weer uit. Toen er opnieuw gehamer klonk, wist ze het zeker: daar zat hij!


  Er trok een luchtstroom door de gang, die de rook wegblies. Dario stapte naar binnen. Waar kwam die wind vandaan? Zou die het vuur aanwakkeren? Er moest bovenin een opening zijn.


  Cassidy’s lichtbundel zwaaide wild heen en weer, en ze snakte naar adem. Ergens boven haar hoofd klonk het gekraak van hout, daarna knapte er iets. Vallend metaal. ‘Misschien is er een balk in het plafond gebroken.’


  ‘Help!’


  Het geschreeuw van de man sneed door de lucht. Even dacht ze dat de stem haar bekend voorkwam, maar dat moest ze zich verbeeld hebben.


  Ook Dario haalde nu zijn natte lap tevoorschijn en drukte die over zijn neus en mond, maar ze greep hem bij zijn arm, met bonkend hart. ‘Nee, we kunnen niet verder naar binnen!’


  ‘We moeten hem eruit halen.’


  ‘Niet doen,’ schreeuwde ze, maar Dario rukte zich los.


  Toen zijn gestalte naar binnen verdween, had ze het gevoel dat haar hart uit haar lijf werd gerukt. Haar zaklamp verspreidde een zwak schijnsel in de duistere gang, en ze probeerde hem zo goed mogelijk bij te lichten. Het angstzweet brak haar uit, zoals ze dat nooit eerder had gevoeld, en tegen beter weten in bleef ze hem volgen. Waarheen? Dagen tevoren had ze deze tunnel doorzocht, zonder iets te vinden.


  Toen een paar seconden lang de lichtstraal niet meer door rook en stof heendrong, werd ze door paniek overmand. Vaag voelde ze dat ze haar leven in gevaar bracht, maar ze kon Dario niet alleen laten, anders zou ze hem misschien nooit meer zien…


  ‘Ga terug!’ schreeuwde hij.


  ‘Vergeet het maar,’ gilde ze, en ze drukte de natte lap steviger tegen haar lippen.


  Toen hij besefte dat ze niet terug zou gaan, riep hij: ‘Je had gelijk, het was een balk uit het plafond, en ik zie dat er een vent onder ligt.’


  Ze rende naar voren, de zaklamp in haar hand, totdat ze de man zag. Hij lag voorover op een met modder en stof overdekte betonnen vloer, onder een houten balk die dwars over zijn schouders was gevallen. ‘Leeft hij nog?’ vroeg ze, terwijl ze naast Dario ging staan.


  Dario voelde zijn pols en bekeek of hij de balk weg kon halen zonder de man verder te verwonden.


  Met tranende ogen van de rook keek Cassidy om zich heen. ‘Mogen we hem hier wel weghalen?’


  ‘Ik heb vaker te maken met slachtoffers van ongelukken,’ was zijn antwoord.


  Met haar ogen zocht ze het plafond af. Er was nog een balk gebroken, en de versplinterde uiteinden staken schuin omlaag. Door de opening viel licht naar binnen, zodat ze gelukkig niet alleen meer op de zaklamp waren aangewezen. Daarna keek ze naar de man op de vloer. Hij droeg een safarihoed, jeans en een hemd met lange mouwen. Zijn haar kon ze niet zien en zijn gezicht evenmin.


  Terwijl ze haar ogen naar het einde van de gang liet dwalen, stond ze plotseling stokstijf stil. Er fonkelde daar iets in het stof. Ze scheen er met de lamp op, en het gefonkel werd sterker. Ondanks het gevaar rende ze erheen, strekte haar arm uit en nam de steen van de vloer. ‘Een diamant,’ mompelde ze, terwijl ze hem op haar hand bekeek. Het was er een van minstens drie karaat.


  ‘Wat?’ riep Dario.


  ‘Een diamant!’


  ‘Nee, toch?’


  ‘Jawel.’ Haar hart bonkte tegen haar ribben, zo hard dat ze in ademnood kwam, toen ze nog iets zag oplichten, dit keer met een rode glans. Ze haalde diep adem, kreeg rook binnen, zonk kokhalzend op haar knieën en vond opnieuw een steen. ‘Een van Gems robijnen,’ fluisterde ze schor. Die moesten het zijn, dat kon niet anders. Toen ze haar hand over de vloer liet glijden en die met de lamp bescheen, vond ze nog een robijn, een kleinere.


  De man had ze blijkbaar laten vallen. Maar waar had hij ze gevonden? Ze bleef bewegingloos zitten, tuurde ingespannen het duister in en schuifelde toen op haar hurken naar voren, zonder acht te slaan op het naderende vuur.


  ‘Kom terug!’ riep Dario achter haar, met scherpe stem.


  Ze luisterde niet. Alles wat grootmoeder Fiona haar had verteld, was waar. In een oogwenk sloot haar hand zich rond een zakje van jute. De man had het waarschijnlijk laten vallen toen hij probeerde de gang te verlaten.


  En nu zag ze waarom. ‘Ik wist het wel,’ fluisterde ze. Hoewel ze het gevaar besefte, kon ze niet meer stoppen. Ze deed nog een stap of tien en kwam bij een gat in de muur dat daar was uitgehakt door de man die bewusteloos achter haar lag. Ze stak haar hoofd naar binnen, en haar ogen sperden zich wijd open. Daar achter lag een grote kamer. Een trap in de verste hoek leidde naar boven en kwam vermoedelijk uit dicht bij de plek waar ze met Dario in de inloopkast had gestaan, luisterend naar de muziek.


  Een rat stoof piepend weg voor haar voeten, sprong op een kruk en rende over de toetsen van een oude pianola. Hij moest een schakelaar hebben geraakt, want een oorverdovende mengeling van applaus en variétémuziek vulde plotseling de lucht. Dus daar kwamen die geluiden vandaan! Haar weerzin verdringend, staarde ze er verbluft naar. De kamer was gemeubileerd met loveseats en chaises longues, eens dik in het pluche maar nu beschimmeld en afgeknaagd door ratten en insecten. In het midden was een deel van de vloer weggebroken, en ze begreep dat het zakje daar verborgen had gelegen.


  ‘O, ja!’ Ze liet de lichtbundel langs de muren strijken en zag verkleurde vlakken op het stucwerk. Dat patroon kende ze; eens hadden de schilderijen van het Historisch Seksmuseum in deze kamer gehangen. Opnieuw zag ze voor zich hoe er een denkbeeldige lijn liep van het ene schilderij naar het andere, uitkomend bij Gems vinger, die naar de vloer wees. Precies naar het punt waar de juwelen verborgen hadden gelegen.


  Misschien had Angelo ze daar na haar dood verstopt. Of misschien Gem zelf, zodat zij ze voortdurend in het oog kon houden. Hoe dan ook, in de loop der jaren had iemand de schilderijen ontdekt, ze weggehaald en verkocht, zonder te weten dat ze de oplossing van een raadsel bevatten. Misschien had een van Dario’s voorvaderen de kamer ontdekt en besloten die geheim te houden, voor het geval hij ooit een schuilplaats nodig had.


  Terwijl ze het zakje steviger omklemde, zag ze de eerste vlammen verschijnen. En achter in de kamer stuitten haar ogen op nog een andere verrassing… een geraamte! Cassidy wankelde vooruit, een hand rond de zaklamp geklemd, de andere rond de juwelen. Kokhalzend stak ze het zakje achter haar broeksband, en ze drukte de natte lap weer tegen haar neus. Met tranende ogen knielde ze neer. De beenderen waren oud en verbleekt. ‘Mark O’Shea,’ fluisterde ze met schorre stem. Haar keel deed pijn van de rook, toen ze zich voorover boog en een strook perkament van tussen het vuil tevoorschijn trok. Het was de andere helft van het testament! Voorzichtig schuifelde ze terug, en ze was bijna bij het gat in de muur, toen de pianola stopte.


  Even leek alles muisstil, toen hoorde ze boven haar hoofd het gestamp van zware laarzen. De brandweer was er. ‘We zitten hier beneden,’ schreeuwde Dario.


  Cassidy rende naar hem toe. Toen hij de man op zijn rug draaide, kreunde deze, en toen ze naast hem stond, herkende ze zijn gezicht, besmeurd met zwarte vegen. ‘Johnny?’ mompelde ze ongelovig.


  Verbijsterd keek Dario haar aan. ‘Is dit je man?’


  ‘Mijn ex.’ Johnny Case zag er nog steeds uit zoals ze hem gekend had, dezelfde blonde, blauwogige knappe man die eens haar hart had gestolen en vervolgens haar geld. Ze zag dat hij een stuk papier in zijn vuist klemde, en ze trok het los, woedend en beschaamd. Het was een plattegrond waarop de toegang tot de verborgen kamers stond aangegeven. Nu voelde ze zich nog meer door hem bedrogen dan ooit tevoren. ‘Waar heb je dit vandaan?’ beet ze hem toe.


  ‘Alles wat jij me verteld hebt,’ zei hij moeizaam, piepend van benauwdheid, ‘zette me op een spoor dat naar Massachusetts leidde, waar ik deze kaart tussen oude documenten vond. Hij hoorde bij een dagboek, geschreven door Lily Jordan, dat aan de bibliotheek van New York was geschonken, maar dit papier was door iemand achtergehouden…’


  ‘Om hier te komen zoeken,’ maakte ze zijn zin af, ‘net zoals jij.’


  Zware laarzen denderden door het souterrain, en drie mannen kwamen door de gang op hen afgestormd. ‘Daar binnen,’ zei ze, wijzend in de richting van de vlammen. Ze maakte zich duidelijk meer zorgen om het pand dan de verraderlijke bedrieger met wie ze getrouwd was geweest.


  ‘We hebben een brancard nodig,’ riep Dario een van de mannen toe, ‘deze vent mag niet bewegen tot hij in het ziekenhuis is onderzocht.’


  Cassidy maakte zich niet meer druk om Johnny Case. Wat er ook met hem gebeurde, hij had erom gevraagd.


  ‘Cassidy,’ begon Johnny, en hij greep haar hand.


  Ze rukte zich los en keerde zich van hem af, wetend dat ze moest maken dat ze wegkwam. Bij het zien van zijn gezicht kwam er nieuwe woede bij haar boven. ‘Dus je wilde alles weten over de verhalen in mijn familie om hier de boel te komen doorzoeken!’


  ‘Zo was het niet,’ zei hij op smekende toon.


  Maar zo was het wel. ‘Je bent een rotzak,’ siste ze hem toe. Daarna draaide ze zich om en schuifelde de doorgang uit.


  Toen ze in het souterrain was, verscheen er nog een brandweerman. ‘We hebben hierboven iemand,’ riep hij haar toe. ‘We zagen hem aan de achterkant, toen hij probeerde een jerrycan mee te nemen die nog op het terrein stond. Waarschijnlijk heeft hij de brand gesticht. Kan iemand hier hem identificeren?’


  Cassidy hoorde hem nauwelijks. Met grote stappen liep ze de trap op, en in de gang rende ze langs de brandweerlieden naar buiten. Plotseling voelde ze de pijn in haar longen en haar branderige ogen. Ze had frisse lucht nodig, stapte de nachtwind in, sloeg de armen voor haar maag en boog voorover, heftig snakkend naar adem. Tranen prikten achter haar oogleden, en ze knipperde heftig met haar wimpers om ze tegen te houden.


  Wat was er verdorie met haar aan de hand? Waarom huilde ze? Al een jaar geleden meende ze afstand te hebben genomen van Johnny Case, maar hij had nog erger misbruik van haar gemaakt dan ze toen dacht. Hij was gespecialiseerd in antiquiteiten, en ze was naar zijn lessen gekomen en had het verhaal van de verloren juwelen verteld, en hij had haar gebruikt om die te vinden. Had hij eigenlijk wel ooit van haar gehouden? Ze zou het waarschijnlijk nooit weten, want ze geloofde nu helemaal niets meer van wat hij zei.


  Het huis was echter van haar. Aangezien ze het testament kon overleggen en kon verwijzen naar het geraamte van Mark O’Shea in de kelder, stond het vast dat zij de rechtmatige eigenaar was. Nu ze ook nog het zakje met juwelen op haar lichaam droeg, werden de emoties haar te veel.


  Waarom was het leven zo bitterzoet? Ze had altijd geloofd in het bestaan van de juwelen, altijd geweten dat haar droom geen luchtkasteel was. Doordat ze de juwelen had gevonden, zou ze het huis echter aan de Donato’s moeten laten.


  Tranen even heet als het vuur rolden over haar wangen, en ze snikte, toen ze plotseling twee sterke armen rond haar middel voelde. Het volgende ogenblik drukte ze zich vol tegen Dario’s stevige warme lichaam aan. Haar hoofd nestelde zich tegen zijn schouder en opnieuw laaide het vuur rond hen op, maar ditmaal van hartstocht. Had haar minnaar echt haar ex het leven gered? ‘Je had hem niet moeten helpen,’ mompelde ze.


  ‘Ik wist niet dat hij het was.’ Hij schoof een vinger onder haar kin en duwde haar gezicht omhoog naar het zijne.


  Ernstig keek ze hem aan. ‘Je zou hem toch gered hebben.’


  Zijn donkere ogen stonden vol medeleven. ‘Tja, dat is nu eenmaal mijn werk.’


  ‘Kon je hem niet gewoon laten creperen?’


  ‘Nee, maar ik kan proberen hem zo lang mogelijk achter de tralies te krijgen.’ Hij dacht even na. ‘Als je tenminste een klacht tegen hem wilt indienen.’


  Haar hart kromp ineen; de smeerlap was tenslotte haar man geweest. Ze overwoog hem te laten gaan, maar hij had misbruik van haar gemaakt en haar geruïneerd. Voor ze zoveelste keer zag ze de lege vitrines in haar winkel voor zich, en ze schudde kort het hoofd. ‘Ik zal een aanklacht indienen,’ fluisterde ze.


  ‘Dan geef ik de zaak in handen van mijn maatje,’ fluisterde hij terug.


  ‘Handel je hem niet zelf af?’


  ‘Ik heb andere dingen te doen.’


  Teleurgesteld keek ze hem teleurgesteld aan. Ze wilde niet dat hij haar vannacht alleen zou laten. ‘Toch niet in onze laatste nacht,’ zei ze, met een dun stemmetje. ‘Wat is er dan zo dringend?’


  ‘Ik moet dringend met jou naar bed,’ antwoordde hij.


  Hoofdstuk 15


  


  


  


  ‘Dit is toch niet echt onze laatste nacht, hè?’ fluisterde Dario, zijn keel dichtgesnoerd door emotie, terwijl hij in de slaapkamer zijn hemd losknoopte en vervolgens dat van Cassidy over haar hoofd trok. Even rustte zijn blik op haar borsten, daarna liet hij zijn vingers over haar buik omlaag glijden om haar jeans los te maken.


  ‘Ik weet het niet,’ antwoordde ze eerlijk, terwijl ze uit haar broek stapte.


  Voor een keer werd hij niet afgeleid door haar lichaam. In plaats daarvan keek hij haar oplettend aan. Buiten had hij gezien hoe heftig geëmotioneerd ze kon zijn – een zwakke plek in haar pantser – en dit gaf hem de hoop dat hij de sleutel kon vinden die haar gevoelsleven verder voor hem zou openen. ‘Wilde je echt alleen maar een week lang seks?’


  ‘Dat was toch de afspraak?’


  Haar masker zat weer op zijn plaats, maar hij wist nu dat ze niet zo stoer was als ze klonk. ‘Niemand kan lichamelijk zo ver gaan als wij zonder daar gevoelens bij te hebben, Cassidy.’


  ‘Ik wel, misschien.’


  ‘Maar ik kan het niet.’


  ‘En met Sheila dan?’ wees ze hem terecht. Ze probeerde onverschillig te doen, maar haar glimlach was geforceerd. ‘En met hoeveel anderen?’


  ‘Stapels. Maar die tellen nu niet meer mee.’ Hij bestudeerde haar nauwgezet, en wist toen dat ze echt niet meer meetelden.


  Met een afstandelijke, alwetende blik, keek ze naar hem – een blik die hem danig begon te ergeren.


  ‘Een weekje met mij is voor jou genoeg om alle andere vrouwen af te zweren?’


  ‘Misschien,’ gaf hij toe. ‘En kijk niet zo naar me.’


  ‘Hoe?’


  ‘Alsof je me meteen bij onze eerste ontmoeting al hebt doorzien en daarover steeds weer gelijk blijkt te krijgen.’ Even wachtte hij. ‘Ik mag je heel graag, Cassidy,’ ging hij verder.


  Hij had zich voorzichtig uitgedrukt, maar ze begreep wat hij bedoelde. ‘Dat zeg je maar in een opwelling.’


  Zodra hij zijn gevoelens wilde uitspreken, had ze een relativerende opmerking klaar. ‘Nee, echt niet. En jij bent nog half aangekleed.’


  ‘Niet lang meer.’


  Hij kon zich wel voor het hoofd slaan dat hij dit gesprek was begonnen, want ze wilde er duidelijk niets van weten. ‘Ik voel me zo lekker bij jou,’ zei hij toch nog vlug, terwijl hij haar middel omvatte.


  ‘Je zult me snel genoeg vergeten zijn.’


  ‘Absoluut niet.’


  ‘Je wilt me alleen maar versieren,’ durfde ze te beweren.


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Zodra ik zeg dat ik meer met je wil, ben je niet meer geïnteresseerd.’


  ‘Dat is niet waar.’


  ‘Welles.’


  ‘Hoe weet je dat zo zeker?’


  ‘Je bent nu geïnteresseerd omdat ik voorgoed wegga.’


  ‘Nietes.’


  ‘Waarom ben je dan in me geïnteresseerd?’


  Je haar, je ogen, je gezicht, dacht hij. Omdat ik weet dat ik nooit genoeg van je zal krijgen. Omdat het niet valt uit te leggen hoeveel je me doet. ‘Je brengt het beste in me boven,’ zei hij hardop.


  ‘Precies. En als je wist dat ik van jou was, zou dat veranderen.’


  Hij verbeet een vloek en verwenste Johnny Case voor wat hij bij haar had aangericht. Nu hij hem had gezien, was zijn hekel aan die vent nog groter geworden. ‘In ieder geval zit je ex vanavond in de cel.’


  ‘En hopelijk blijft hij daar nog een poosje.’


  Ze had aangifte gedaan; zo zou ze de gevoelens uit haar verleden achter zich kunnen laten. Bovendien, als de gebeurtenissen van vanavond bekend werden, zou haar moeder haar kant kiezen en niet meer die van Johnny, en dat zou Cassidy goed doen. Tim Jones, de man die door de brandweer op het achterterrein was betrapt, werd op het bureau door Pat ondervraagd. Hij was pas achttien, maar had blijkbaar al een lang strafblad, met een paar veroordelingen voor brandstichting.


  Dario haalde zijn vingers door zijn haar en wierp een ongeruste blik op de lade van het nachtkastje, waar de juwelen lagen. Toen ging zijn aandacht weer naar Cassidy. Hij moest zich niet laten verleiden tot verwijten over en weer, besloot hij. Slechts liefde kon haar genezen. ‘Als je alleen maar seks wilt,’ hoorde hij zichzelf zeggen, met een redelijkheid die hij niet echt voelde, ‘dan ben ik best bereid je die te geven.’


  Nu sloeg ze een flirtende toon aan. ‘Mmm, is dat zo?’


  ‘Reken maar.’


  ‘Alleen maar tot morgenochtend, hè,’ liet ze hem weten.


  Hij knikte, maar hij wist dat hij verschrikkelijk zijn best zou doen om haar tot was in zijn handen te maken, met inzet van heel zijn onweerstaanbare lichaam. Tot het uiterste zou hij haar drijven, haar laten smeken om meer. Het was haar fout niet, besloot hij. Die vervloekte Johnny had haar zoveel ellende bezorgd, dat ze geen enkele man meer durfde vertrouwen – en daar hadden ze nu allebei last van.


  Ze was ook zo volmaakt. Ieder centimeter van haar lichaam bracht Dario het water in de mond. Hij hunkerde naar haar als een paard naar een suikerklontje. ‘Je broekje,’ fluisterde hij, vastbesloten niet meer over gevoelens te praten. Zijn ogen brandden een spoor vanaf haar gezicht omlaag, ruim de tijd nemend bij haar borsten, voordat ze hun weg vervolgden naar het driehoekje van blauwe zijde. Onder het textiel tekende zich vaag een wirwar van krulletjes af, en hij sperde zijn neusgaten open om de mengeling van geuren op te snuiven die van haar lichaam opsteeg. ‘Kom hierheen,’ leken die te fluisteren.


  Ze wierp hem een kokette blik toe. ‘Mijn broekje?’


  ‘Trek het uit.’


  ‘Zo?’


  Zijn hart bonsde toen ze zich van hem losmaakte, een lange rode nagel achter het lapje stof haakte en het omlaag trok. Toen het over haar dijen gleed, leek er een blauwe golfje over haar romige huid te rollen, en die aanblik benam hem letterlijk de adem. Het was vederlicht, en toen ze het sierlijk van zich af wierp, hapte hij naar lucht. Hij voelde al hoe hij haar aan zou raken, zijn hand spelend met de vochtige krulletjes die ze zojuist had blootgelegd. Nat, soepel en strak, zo zou ze zich daar rond zijn vinger sluiten, en haar lippen zouden voller worden van genot. Lustgevoelens golfden door zijn liezen en dreven hem naar haar toe, als aangetrokken door een magneet.


  ‘Zo,’ fluisterde ze. ‘Brengt dit je genoeg op gang?’


  Bij lange na niet, wilde hij zeggen. Hij wilde meer dan alleen haar lichaam. Waarom kon ze voor een keer niet eens iets onverstandigs, iets meisjesachtigs, iets bloemrijks zeggen? Zoveel vrouwen al hadden hem gevleid, hadden liefdesverdriet gevoeld toen hij het contact met hen verbrak, en nu waren de bordjes verhangen. ‘Het kan ermee door,’ zei hij, zelf verbaasd over de ruwe klank in zijn stem.


  ‘Liegbeest,’ zei ze, flauwtjes glimlachend. ‘Je vindt het prachtig.’


  En zo was het, hij kon helaas niet anders zeggen. Bijna had hij het ook prachtig gevonden toen hij haar zag huilen, eerder die nacht, omdat het beschermende instincten bij hem had bovengebracht. Toen hij haar in zijn armen had genomen, had hij het gevoel gehad dat ze hem nodig had en dat hij eindelijk zijn bestemming had bereikt. Hij wilde niet dat ze wegging, integendeel – hij wilde dat ze bij hem introk, en dat moest toch minstens bespreekbaar zijn.


  ‘Is er nooit het gevoel bij je opgekomen dat je meer zou willen?’ Het was eruit voordat hij het wist, tegen beter weten in.


  ‘Natuurlijk, daarom ben ik met Johnny getrouwd.’


  ‘Johnny kan doodvallen. De laatste dagen, bedoel ik.’


  ‘Ja en nee.’


  Dario raakte nu zo gefrustreerd, dat hij ergens op wilde slaan, met zijn vuist door de muur heen wilde beuken. Er was een grens aan wat een man kon verdragen. Was hij maar in de sportzaal, met bokshandschoenen aan, en niet een toeschouwer bij de striptease van Cassidy Case Magee. Dat was helemaal zijn stijl niet.


  ‘Waar denk je aan?’ vroeg ze.


  Voor jou een vraag, voor mij een weet, dacht hij. ‘Dat naakte vrouwen meestal mijn aandacht trekken.’


  ‘Ik niet dan?’


  ‘Natuurlijk wel,’ antwoordde hij. Al sloeg hij zich helemaal suf op een boksbal, dan nog zouden zijn gedachten bij haar zijn. ‘Maar er is meer. Ooit zul je moeten toelaten dat iemand om je geeft.’ Hij deed een stap vooruit en legde zijn handen weer op haar heupen. Onmiddellijk verdween zijn woede en genoot hij weer van haar zachtheid: als zijde, zeepschuim of glad marmer.


  ‘Johnny heeft nooit echt om me gegeven.’


  Dus dat zag ze in. ‘Maar misschien doet iemand anders dat wel. Laat je leven niet door één vent kapot maken.’


  ‘Zoals de meeste vrouwen?’


  Hij trok zijn wenkbrauwen op en bedacht dat haar vader haar en haar moeder had verlaten. ‘Mannen kunnen smeerlappen zijn,’ gaf hij toe, ‘maar mijn moeder heeft een goede getroffen.’ Beppe Donato was een man die verjaardagen niet vergat en zich uitsloofde voor de bruiloft van zijn dochter. Cassidy’s ex was als een stoomwals over haar heen gedenderd en had schaamteloos alles neergehaald wat zij probeerde op te bouwen.


  Ze keek hem oplettend aan, en plotseling lichtten haar ogen op zoals de stenen die ze vannacht had gevonden. ‘Die iemand anders die wel om me geeft, is dat misschien Dario Donato?’


  Het was moeilijk uit te maken of ze de draak met hem stak of niet. ‘Waarom niet?’


  ‘Het lijkt me onwaarschijnlijk.’


  Als Cassidy het toeliet, zou Johnny Case zomaar haar leven weer binnenstappen en opnieuw alles kapotmaken. Dus waarom zou ze denken dat Dario anders was? ‘Nou ja, je hebt mijn nummer.’


  ‘Typisch een versierder.’


  ‘Ik heb je al gezegd dat er voor mij nog maar één vrouw is.’


  Een moment lang staarde hij in haar half toegeknepen vochtige ogen, omzoomd door lange donkere wimpers, toen boog hij zich naar voren om haar hals te kussen, en hij bedacht hoe mooi haar juwelen zich daartegen zouden aftekenen. Alles wat op de inventarislijst stond, hadden ze teruggevonden: diamanten, robijnen, smaragden en parels.


  Hij had Pat willen vragen ze te komen halen om ze op het bureau te bewaren, maar Cassidy had hem verzocht dat niet te doen, aangezien ze zo snel mogelijk alleen wilde zijn. Tegen beter weten in had hij toegegeven, omdat ook hij weer snel naar bed wilde…


  Zijn haar streek langs haar schouder toen hij zich verder omlaag boog en haar borsten beroerde. Hij liet zijn tong rond een van de toppen kronkelen, en toen hij de tepel tussen zijn tanden nam, er zachtjes aan trok en haar hart hoorde bonken onder zijn oor, kwam er een onmiddellijke reactie tussen zijn benen. Haar heupen wiegden licht naar voren en het prikkelende wrijven van haar buik zette hem in vuur en vlam.


  ‘Raak me aan, schatje,’ beval hij, kreunend toen slanke vingers door zijn haar schoven en zijn hoofdhuid masseerden. Hij bracht zijn mond weer bij haar borst, en toen hij met zijn tong de gezwollen top bewerkte, bewoog ze haar andere hand omlaag en kraste met een scherpe duimnagel over zijn rits. Ze spreidde haar handpalm tegen zijn blote buik en liet hem naar beneden glijden om druk uit te oefenen op de plek waar hij dat het liefst wilde. Zijn ademhaling werd moeizaam, onregelmatig, toen ze hem door het denim heen betastte en de snel groeiende erectie streelde. Al snel leek het of de naden van zijn gulp zouden barsten. Hij tuitte zijn lippen en blies met een fluitend geluid zijn adem uit, tegen de tepel die hij met zijn tong omkruld had in de hoop haar een huivering te ontlokken.


  ‘Ja, goed,’ prevelde hij moeizaam, en zijn oogleden sloten zich over twee extatisch wegdraaiende ogen, terwijl hij zich volledig strekte en een hand op haar zijdezachte heup legde om zich in evenwicht te houden. ‘Als je dan per se wilt dat dit onze laatste nacht is, Cassidy, dan…’


  Zijn stem stierf weg toen haar vingers hem omvatten en zijn gezwollen lid over de volle lengte bespeelden. Terwijl het bloed klopte in zijn aderen, kolkte er vloeibaar vuur door zijn onderbuik. Hete golven spoelden over zijn tintelende huid, en wat hij met lage, schrapende stem had willen zeggen, bleef steken in zijn keel. Iets in zijn binnenste ging zijn eigen gang, zijn hele wezen kwam in de ban van een onontkoombare hunkering, en hij liet zijn handen over haar achterste glijden.


  ‘Nou, wat dan?’ vroeg ze hees.


  Hij was totaal vergeten wat hij wilde zeggen. ‘Als je morgen vertrekt,’ herhaalde hij, ‘maak er dan vannacht iets lekkers van.’


  ‘Dat geldt evengoed voor jou.’


  ‘Deze nacht zal je heugen,’ beloofde hij.


  Hij had zich door de brand zo snel moeten aankleden, dat hij geen slip droeg, en nu ze de rits omlaag trok, leek iedere centimeter genot op een marteling. Toen zijn gulp helemaal open was, snakte Dario opnieuw naar adem, en hij barstte bijna uit zijn geopende jeans, eindelijk bevrijd van de knellende stof.


  ‘Kom op!’ Eigenlijk mompelde hij maar wat; hij wist niet eens wat hij haar zou laten doen. Hij was alleen maar opgelucht dat hij zoveel dichter naderde bij datgene waaraan hij behoefte had… wat hij hebben moest! Cassidy maakte het dierlijke in een man los. Dat wilde hij haar vertellen, maar hij vond geen woorden om het smachtende gevoel te beschrijven. Het vrat aan hem als een verslaving en maakte hem woest.


  Ze sjorde zijn jeans over zijn heupen en bracht een kloppende erectie aan het licht. ‘Laat mij je maar eens uit je broek helpen,’ fluisterde ze. Opnieuw speelde ze de rol van Gem O’Shea.


  ‘Wil je het zo?’ vroeg hij met schorre stem, ook al had hij al gemerkt, aan haar hijgende ademhaling en aan het beven van haar weergaloos zachte handen op zijn heupen, dat ze het wel degelijk zo wilde.


  Toen hij uit zijn broek stapte en die opzij schopte, legde ze haar handen al weer op hem. Tussen haar tanden door zoog ze duidelijk hoorbaar haar adem naar binnen, toen omvatte ze hem opnieuw met kwellende vingers, strak, en begon pompende bewegingen te maken.


  Zijn keel voelde plotseling ruw aan, alsof er zand in zat. De begeerte wrong zich door zijn lendenen, en hij beet op zijn onderlip van gekweldheid of genot, hij wist het niet. In elk geval proefde hij bloed, en hij likte het weg. Het volgende moment perste hij zijn mond op de hare.


  Omdat haar tong vochtig was als helende balsem, probeerde hij voorzichtig te zijn, maar haar aanraking was te tartend. Hij reageerde wild en trok haar hoofd achterover. Hete lippen daagden hem uit, bevend, en weken uiteen onder de druk van zijn tong. Hij duwde haar twee stappen in de richting van het bed, zonder dat ze hun kus onderbraken. Toen ze met haar rug ruw op het matras belandde, gleed hij begerige met zijn handen onder haar knieën, trok haar benen omhoog en duwde ze uiteen.


  ‘Een condoom?’ vroeg ze met trillende stem.


  Het was te laat. Glibberig vocht omsloot hem toen hij centimeter na centimeter verder in haar drong, mompelend: ‘Ik ben gezond, jij ook. Ik wil het zo.’


  Zij blijkbaar ook, want ze nam zijn ritme over en bewoog samen met hem. Haar eerste orgasme kwam al een tel later, en hij kon aan niets meer denken toen haar nagels in zijn schouders groeven en een spoor trokken over zijn rug, helemaal tot aan zijn billen. Het duurde langer voor haar tweede climax kwam, en hij genoot van iedere adembenemende seconde voordat het zover was. Ze huiverde, sidderde, toen ze beiden in de afgrond stortten.


  Ze gingen in elkaar op, hun armen en benen verward in een kluwen. Het zweet maakte hun huid glibberig, en ze gleden over elkaar heen alsof ze met zeep waren ingesmeerd. Het maakte hem niet uit waar hij eindigde en waar zij begon… het kon hem niet schelen of hij in haar klaarkwam. Misschien wilde hij eigenlijk wel graag dat ze zwanger werd, dan kon ze morgen niet weggaan, dan had ze voor altijd met hem te maken…


  Na een tijdje doezelden ze weg. Toen hij weer wakker werd, zat hij nog steeds in haar. Zodra zij haar slanke vingers langs zijn ruggengraat liet glijden, begon hij opnieuw te bewegen. Iedere centimeter van hem tegen iedere centimeter van haar. De tijd vertraagde, alleen zijn heupen bewogen. Het was stil in het huis, er waren alleen de geluiden die behoorden tot hun gemeenschappelijke nacht: zacht gefluister, gehijg.


  ‘Is het zo lekker genoeg voor je?’


  Voor hun laatste nacht? Nee, dacht hij, in stil protest, en zijn heupen gaven het antwoord door harder tegen haar aan te duwen, dieper te stoten. Toen sloot ze haar zijdezachte benen rond zijn lendenen, drukte ze haar dijen trillend tegen hem aan en kruiste ze haar enkels daar waar zijn rug het smalst was. Met haar hielen duwde ze en bracht ze hem nog dichter bij haar.


  Toen hij haar opnieuw voelde komen, werd alles zwart. Op dat moment trokken duizend vrouwen aan zijn geestesoog voorbij, duizend gezichten zwevend in een eindeloze rij. Lange donkere schoonheden in maatpak, blondjes in sportkleding, kitscherige verleidsters met netkousen en naaldhakken. Daarna zag hij Cassidy weer, in die adembenemende rode jurk. Cassidy, onder hem nu, haar lichaam dat als bezeten onder hem bewoog.


  Zijn heupen gingen wild tekeer toen hij snakkend naar adem uiteenspatte. Hij was verloren, kwam en kwam en bleef maar komen, dacht dat het gevoel van gestage ontlading nooit meer op zou houden. Zoiets lekkers had nog nooit iemand gevoeld, had híj nog nooit gevoeld. Intuïtief wist hij dat geen andere vrouw hem ooit nog zo zou raken.


  Zodra hij er weer de adem voor had, fluisterde hij: ‘Zeg dat je van gedachten verandert, dat je ons meer dan een week gunt.’ Toen ze niet onmiddellijk antwoordde, overdekte hij haar mond met kussen en begon opnieuw met zijn heupen te stoten, ook al had ze hem van zijn laatste sappen beroofd, om duidelijk te maken dat ze nooit meer los mochten komen.


  ‘Misschien kunnen we iets bedenken,’ fluisterde ze terug.


  Maar hij wilde meteen alles vastleggen, tot in de details, een contract met handtekeningen en zegels, want deze vrouw mocht niet meer uit zijn leven verdwijnen!


  Tegelijk was hij opgelucht, want ze wilde hem blijven ontmoeten. Hij rolde op zijn rug, trok haar op zich en drukte haar tegen zich aan. Er plooide zich een glimlach rond zijn lippen toen hij haar warme lichaam aan zijn borst vlijde…


  Of een warm kussen, dacht hij opeens. Zijn wang tegen zachte katoen wrijvend, rook hij de geur van Cassidy’s huid, samen met de bloemetjesgeur van waspoeder. Hij rolde om, knipperde met zijn ogen en keek om zich heen. Het was morgen – en hij lag alleen in bed! Razendsnel greep hij zijn mobiele telefoon van het nachtkastje, klapte die open, keek hoe laat het was en schoot overeind. ‘Kwart over negen?’


  De rechtszitting begon over drie kwartier, en hij moest nog douchen en zich aankleden. ‘Cassidy?’ Haar koffer was weg… Hij sprong zijn bed uit en trok de la van het nachtkastje open. Het testament, de inventarislijst en de juwelen waren verdwenen! Ze was alleen naar de rechtbank vertrokken, met al het bewijsmateriaal. Dat kon maar een ding betekenen: ze hield zich niet aan de afspraak, ze wilde de juwelen én het huis!


  Met trillende handen greep hij opnieuw zijn mobieltje en toetste haar nummer in. ‘Cassidy,’ zei hij, toen hij haar voicemail kreeg, ‘je bent er nu niet, maar ik denk dat ik je straks wel in de rechtbank zie. Het zal je geen moeite kosten ons huis in te pikken. Voor mij is dat niet zo erg, ik kan wel tegen een stootje, maar mijn familie heeft het pand langer dan een eeuw in bezit gehad. Je weet dus wat je te wachten staat: wij kennen elkaar niet meer!’


  Hoofdstuk 16


  


  


  


  Dario keek naar de ingang van de rechtszaal en vroeg zich af wat hij zou doen wanneer Cassidy binnenkwam. Toen zijn blik die van Eliana kruiste, haalde ze overdreven hoog haar schouders op. Ze keek naar rechter Zhang, daarna weer naar Dario, en gebaarde met haar handen. ‘Waar is pa? Ik had met ma afgesproken, maar ze kwam niet opdagen. Ik had het met haar nog over mijn bruidsjurk willen hebben.’


  Dit was niet het moment om de bruiloft te bespreken, dacht Dario, en hij richtte zijn aandacht weer op de rechter. Na het bekend worden van de gebeurtenissen van afgelopen week, stond deze nu op het punt definitief te beslissen wie er eigenaar van het pand was. Meestal nam rechter Zhang de tijd, maar vandaag gingen ze snel door de procedure heen, mede dankzij Luther Matthews, die in een hoog tempo zijn betoog afstak. Hoewel Dario geen woord wilde missen – iets wat toch al moeilijk was, aangezien zijn gedachten voortdurend afdwaalden naar Cassidy – vroeg hij ontevreden aan Eliana: ‘Heb je naar ma’s mobieltje gebeld?’


  ‘Ik kreeg haar voicemail.’


  ‘En pa?’


  ‘Hij zei dat alles in orde was en dat ze eraan kwamen, maar verder liet hij niets los.’ Eliana gebaarde opgewonden. Dat deed ze sinds ze verloofd was, om met de ring aan haar vinger te pronken, maar die leek ze nu helemaal vergeten te zijn. ‘Ik hoop dat alles goed met ze is.’


  Dat hoopte Dario ook. Zijn ouders waren meestal heel stipt. ‘Hoe klonk pa?’


  ‘Ik heb niets bijzonders gemerkt.’


  ‘Moet ik nog in de buurt blijven?’ fluisterde Pat, die naast Dario stond.


  ‘Dat zou goed uitkomen,’ zei Dario zachtjes, ‘dan kunnen we Chuckie Haswell in het oog houden.’


  ‘Hij heeft een fantastische advocaat,’ vervolgde Pat, die de hele nacht aan de brandstichtingszaak had gewerkt. ‘Ik kan niet anders zeggen.’


  Tim Jones had bekend dat hij was ingehuurd om brand te stichten, niet alleen in het pand van de Donato’s, maar ook op verscheidene plaatsen in de stad. De tussenpersoon die Tim betaalde, had toegegeven dat het geld van Chuckie Haswell kwam. Kort daarna, rond een uur of zes, had Pat twee getuigen gevonden die de tussenpersoon met Chuckie hadden zien praten, en om zeven uur was deze laatste gearresteerd. Binnen het uur was hij alweer op borgtocht vrij, maar dat zou er uiteindelijk niet toe doen. Dario ging ervan uit dat hij op basis van hun informatie zou worden veroordeeld.


  Toch had Chuckie nog het lef voor de rechter te verschijnen om vol te houden dat hij de rechtmatige eigenaar was van het pand waarin hij brand had laten stichten. Misschien had hij dit zo vaak tegen zichzelf gezegd, dat hij er nu in geloofde. En dus meende hij het recht te hebben met het pand te doen wat hij wilde, zelfs al brandde hij het plat.


  Johnny Case bleek een nog gladdere aal te zijn. Ondanks Cassidy’s verklaring van afgelopen nacht, beweerde hij dat ze gezegd had dat het pand van haar was en dat hij naar binnen mocht om het te doorzoeken.


  Pat floot zachtjes. ‘Cassidy is niet eens hier.’


  Wat was Dario weer dom geweest! Op weg naar de rechtbank had hij door de telefoon alles aan Pat verteld, en natuurlijk had Pat het doorgebriefd aan Eliana. Zijn maatje en zijn zus waren al even loslippig als de roddelzieke vrouwtjes in hun oude buurt. ‘Het was maar voor een week,’ mompelde Dario, en hij zou willen dat zijn hart niet zo’n pijn deed. Het liefst zou hij de rechtszaal uit rennen, Cassidy opsporen en haar om uitleg vragen. Vannacht had ze nog gezegd dat ze samen iets zouden bedenken, en nu was ze met de noorderzon vertrokken.


  Hij wilde het zichzelf niet kwalijk nemen, maar hij had moeten weten dat ze loog. Per slot van rekening was hij politieman, iemand van wie je mensenkennis mocht verwachten. Waarom had hij niet doorgehad dat ze hem al die tijd belazerde?


  ‘Heb je haar pa’s pand laten vernielen?’ vroeg Eliana, vol ongeloof haar hoofd schuddend. ‘Hij laat geen spaan van je heel. Die meid heeft jou flink beetgehad, broertje.’


  ‘Tja,’ zei hij, nauwelijks hoorbaar. Hij sloot even de ogen, en meteen vulde zijn hoofd zich weer met beelden van haar. ‘Ze zou ons het pand geven,’ verklaarde hij, ‘als ze de juwelen vond.’


  Eliana snoof minachtend. ‘En jij geloofde haar!’


  Ja, dat was zo. Had ze echt een spelletje met hem gespeeld? Hij verdrong zijn emoties en haalde zijn schouders op. Eigenlijk wilde hij haar bellen, maar hij had zijn trots.


  ‘Ze moet er wel fantastisch uitzien,’ merkte Eliana op.


  ‘Sexyer dan Sheila Carella,’ deed Pat er nog een schepje bovenop.


  ‘Zoals ik al zei, het is uit,’ mompelde Dario. Hij wilde het absoluut niet meer over haar hebben. Waarschijnlijk zat ze nu in het vliegtuig, of ze was al in South Carolina en pakte haar koffer uit. Ze had hem in de steek gelaten en liet Luther Matthews al het vuile werk opknappen. Dat deed hij trouwens heel goed, alsof hij het pand zo snel mogelijk op Cassidy’s naam wilde hebben. Hij had zelfs foto’s van de juwelen meegebracht, en een handschriftkundige die verklaarde dat het testament authentiek was. Plus de inventarislijst, die overigens eigendom was van de New Yorkse politie.


  Hoe had ze dat allemaal in zo’n korte tijd voor elkaar gekregen? Had ze ook maar een moment aan hem gedacht? Wat het voor gevolgen had voor hem en zijn familie, dat zij het pand opeiste? Hoe gekwetst hij zich door dit alles zou voelen? Nee… Ze dacht alleen maar aan zichzelf. Ze was al net zo egoïstisch als haar ex. En dan Luther Matthews. Om de paar seconden dwaalden zijn ogen naar de deur, als om te zeggen dat dit wel de laatste plek was waar hij wilde zijn.


  ‘Zoals u ziet, edelachtbare,’ zei Luther, terwijl hij voor de rechter heen en weer beende, ‘hebben we hier ook het volledige testament, geschreven door Nathaniel Haswell, een voorvader van Chuckie Haswell. Het gebouw was duidelijk een gift aan Gem O’Shea. Omdat ze samen om het leven kwamen, heeft ze het nooit in bezit kunnen nemen, maar het was zonder enige twijfel voor haar bedoeld, en vervolgens voor haar zoon.’ Even wachtte hij, Chuckie langdurig aankijkend. ‘Deze zoon is hoogstwaarschijnlijk vermoord door Dirk Haswell.’


  ‘Dit is absurd,’ was Chuckies reactie. ‘We mogen aan dat dagboek van Lily Jordan maar heel weinig waarde hechten.’


  ‘Misschien,’ zei Luther. ‘Maar het testament is authentiek verklaard, evenals de juwelen van Gem O’Shea, waarvan al meer dan een eeuw geleden door de New Yorkse politie een inventaris is opgemaakt. De rechtbank heeft de foto’s, en over alles is verslag uitgebracht. Het geraamte dat vanmorgen is gevonden, zal zonder twijfel dat van Mark O’Shea zijn.’


  Juist toen Dario van huis ging, was de lijkschouwer teruggekeerd om het werk van die nacht af te maken, en in het belang van de waarheidsvinding had Dario zijn informatie doorgegeven. Cassidy had hém dan wel bedrogen, maar dat wilde niet zeggen dat hij hetzelfde bij haar zou doen.


  ‘Namens het comité van huurders,’ verklaarde Brice Jorgensen, ‘mag ik zeggen dat we blij zijn dat het vraagstuk eindelijk is opgehelderd. Er was duidelijk iets heel vreemds gaande in het gebouw. Hoe de zaak ook afloopt, we hopen dat we in onze woningen kunnen blijven tot het einde van ons huurcontract…’


  ‘Het staat genoteerd, Mr. Jorgensen,’ zei rechter Zhang.


  ‘Edelachtbare,’ zei Pat, en hij streek met een hand over zijn gemillimeterde rode haar. ‘Ik zou er nogmaals op willen wijzen dat Mr. Haswell vanochtend is gearresteerd wegens betrokkenheid bij een poging tot brandstichting in het pand in kwestie.’


  ‘Ze proberen me erbij te lappen om mijn pand in te pikken,’ zei Chuckie vinnig. ‘Het behoort mij toe. Ik verzeker u dat de politie probeert me erin te luizen! De vader van agent Donato is degene die –’


  ‘Voorzichtig, Mr. Haswell,’ onderbrak de rechter hem. ‘Het is niet raadzaam voor de rechtbank politiebeambten van wanpraktijken te beschuldigen.’ Hij wendde zich tot Luther. ‘Mr. Case kon niet naar onze stad komen, zoals we hadden verwacht?’


  ‘Het is Ms. Case, edelachtbare, en ze is wel gekomen.’ Luther stopte even en wierp Dario een blik toe, waardoor deze zich afvroeg wat Cassidy precies aan Luther verteld had. Hoe dan ook, Luther zou wel weten wat haar echte gevoelens voor Dario waren, voor zover daar sprake van was. ‘Ms. Case kon vanochtend niet hier zijn. Ze heeft mij gestuurd om haar te vertegenwoordigen, en de papieren zijn in orde, zoals u ziet. Ik hoop dat we snel kunnen afronden, want ik heb vandaag een heel drukke dag.’


  ‘Wacht eens even,’ kwam Chuckie ertussen. ‘Ik geef toe dat ze me gearresteerd hebben, maar er is achter de schermen ongelooflijk veel gemanipuleerd in verband met dit pand. Ms. Case is vorige week al naar New York gekomen, en ze heeft me gebeld en me op de borrel gevraagd in het Pierre Hotel. Ze was prachtig opgedoft voor de gelegenheid: een vuurrode jurk, stilettohakken, alles erop en eraan,’ verklaarde Chuckie.


  Dario verstrakte toen het tot hem doordrong dat hij opnieuw misleid was, en hij besefte dat hij zich nooit had afgevraagd waar Cassidy was geweest, die avond dat hij haar had opgespoord in het hotel. Hij was toen zo weg van haar geweest, dat hij er slechts terloops naar had geïnformeerd.


  ‘Ze zei dat de Donato’s onvoorspelbaar waren,’ ging Chuckie verder. ‘En ook dat de belangen van het museum haar niets konden schelen, al beweert Mr. Matthews nu iets anders. Ze wilde geld. Net als ik, wilde ze eruit halen wat erin zat, en dat deed me wat. Ze beloofde het pand aan mij te verkopen als ik haar aanspraken ondersteunde. Zoals iedereen al zei, ze wilde het gebouw in om de juwelen te zoeken, en die heeft ze gevonden, maar daar heeft ze mij bij onze ontmoeting niets over verteld. Ze zei dat het een gevoelskwestie was.’ Hij grimaste verbitterd. ‘Die vrouw heeft geen greintje gevoel in haar donder. Ze wilde haar zin krijgen, en daar had ze alles voor over. Na de borrel gingen we dineren…’


  ‘En daarna?’ vroeg rechter Zhang bedachtzaam.


  Chuckie leek te aarzelen. ‘Na het eten gingen we naar boven, naar haar kamer.’


  ‘Dat lieg je,’ mopperde Dario onwillekeurig, en hij haatte de zwakke plek die Cassidy Case Magee bij hem had blootgelegd. Hij was niet bepaald trots op zijn jaloerse uitval, maar als hij zich voorstelde hoe een gluiperd als Chuckie Haswell met zijn klauwen aan Cassidy had gezeten, werd hij er gewoon onpasselijk van.


  ‘Lieg ik?’ vroeg Chuckie. ‘Hoe weet je dat?’


  ‘Ik ben die avond bij haar geweest.’


  Het was overduidelijk dat Chuckie genoot van de vertoning. ‘Vóór mij of na mij?’


  Vol afkeer schudde Dario zijn hoofd. ‘Je bent een varken, Haswell.’


  In wanhoop hief Chuckie de armen, als wilde hij duidelijk maken dat de politie de pik op hem had.


  Dario zag het niet eens – hij moest alle zeilen bijzetten om niet het ergste te denken: Cassidy die haar champagneglas aanstootte tegen dat van Chuckie, Cassidy die aan zijn lippen hing, die hem uitkleedde in haar hotelkamer, net zoals ze Dario had uitgekleed…


  Opnieuw haalde hij zich die kamer voor de geest, maar niets had erop geduid dat er een ander was geweest, geen achtergelaten kleding, geen spoor van aftershave, en haar lichaam had absoluut niet naar een andere man geroken. Maar ja, die rode jurk had ook al zijn aandacht opgeëist.


  Vaag drong het tot hem door dat de rechter tegen hem sprak.


  ‘Weet u zeker dat u uw uitspraken niet terug wilt nemen, agent Donato?’


  Maar wat graag, had hij willen zeggen. De hele afgelopen week had hij terug willen nemen. In plaats daarvan, echter, zou hij de waarheid bevestigen. Hij zou verklaren dat de edelstenen in het pand waren gevonden, evenals de andere helft van Nathaniels testament. Beslist schudde hij het hoofd. ‘Nee, edelachtbare, alles wat ik heb gezegd, is waar.’ Door deze verklaring zouden de Donato’s waarschijnlijk hun recht op het pand verliezen, ten gunste van de vrouw die een week lang zijn lichaam had misbruikt en toen was verdwenen.


  ‘Na ampele overwegingen verklaar ik Cassidy Case tot enig eigenaar van Anthony Street 67,’ zei rechter Zhang. ‘Alle huurders mogen in hun woning blijven tot het verstrijken van hun huurcontract, overeenkomstig de New Yorkse wetgeving.’


  Eliana snikte.


  Snel schoof Dario een hand onder haar elleboog en begon haar de zaal uit te leiden. ‘Laten we hier maar vlug weggaan,’ mompelde hij. ‘Ik sta niet voor mezelf in als ik Chuckie tegenkom, of Luther.’


  Eenmaal buiten de zaal, verdween Eliana in het toilet. Dario besloot door te lopen naar buiten, om Chuckie en Luther te vermijden, maar vooral omdat hij frisse lucht nodig had. Zodra hij de draaideur uitkwam, blies de wind hem hard in het gezicht. Het was nog geen weer voor een dikke jas, maar de winter zou niet lang meer op zich laten wachten. Terwijl hij de buitenlucht in zijn longen zoog, meende hij een bekende geur op te snuiven. Het was háár geur, die hem als een wolk omgaf en hem een draaierig gevoel in zijn onderbuik bezorgde. Ongelovig keek hij om.


  ‘Aha, daar ben je!’ riep ze uit.


  Ze stond vlak achter hem. Woede welde in hem op toen hij haar gezicht zag, en hij dacht nog vaag dat ze het recht niet had zo verdraaid knap te zijn, met die ogen half toegeknepen tegen de wind en die bleke wangen. Hij, daarentegen, liep rood aan van verontwaardiging. Hij was tenslotte op de afspraak geweest, en waar had zij uitgehangen?


  ‘Heb je hem gesproken?’ vroeg ze buiten adem.


  ‘Wie? Luther? Chuckie? Nou, dat kun je wel zeggen,’ antwoordde hij verbitterd, en zijn ergernis groeide nog door de gespeelde onschuld op haar gezicht. ‘Je kijkt me aan alsof je een spook ziet. Het was natuurlijk niet de bedoeling dat je me nog eens tegen zou komen, hè?’


  ‘Natuurlijk wel. Ik zocht je. Wat is er aan de hand?’


  Alsof ze dat niet wist. ‘Heb je mijn bericht niet ontvangen?’


  ‘Welk bericht?’


  Dus ze hield zich echt van de domme. ‘De rechtszaak is voorbij, schatje. Je krijgt alles wat je wilde: de juwelen en het pand. En als je opschiet, kun je nog met je vriendje Chuckie praten, voordat hij achter de tralies verdwijnt om je ex gezelschap te houden.’


  Verbluft knipperde ze met haar ogen, en ze keek hem aan alsof hij een vreemde was.


  Voor hij het zelf besefte, greep hij haar bij de schouders, maar onmiddellijk daarna slaakte hij een veelzeggende zucht, een snik bijna, en zijn greep verslapte weer. Hij streelde de stof van haar sweater, eigenlijk tegen zijn zin, want zo zou de wond die zij in zijn hart had gekerfd nog verder worden opengereten. Toch liet hij zijn vingers langs haar zachte, gladde wang glijden. Krullen die door de wind bewogen vielen over de rug van zijn hand, rood op wit, zoals een roos op een lijkwade, verbazend zacht, net bloemblaadjes.


  ‘Ik probeerde op tijd te komen,’ zei ze zwakjes, zogenaamd nog steeds buiten adem, om aan te tonen dat ze het hele eind had gerend.


  ‘Maar je kon het net niet halen, hè, Cassidy?’


  ‘Luister,’ begon ze, ‘ik –’


  ‘Wat je ook gedaan hebt, het kan me niet schelen,’ zei hij bits, en het kon hem echt niets meer schelen. Maar hij moest haar opnieuw kussen. Nog één keer. Hij boog zijn hoofd naar voren en wachtte even voor hun lippen elkaar beroerden. Haar adem, met daarin een vleugje munt, mengde zich met de zijne. Die gewaarwording prentte hij in zijn geheugen, huiverend, want dit zou hij nooit meer meemaken.


  ‘Seks voor een week,’ fluisterde hij met een stem als schuurpapier. ‘Dat was de afspraak, niet waar? Je hebt je rol goed gespeeld, Cassidy, van het begin tot het einde. Een echte vakvrouw! Gem O’Shea had nog van je kunnen leren.’


  Ze keek hem aan of ze gestoken was en probeerde een stap terug te doen, maar hij greep haar stevig vast. ‘Chuckie zei dat hij net zo van die fantastische rode jurk had genoten als ik, en Luther heeft briljant voor je gepleit.’


  Wild schudde ze haar hoofd. ‘Nee, ik heb Luther alleen gezegd dat hij –’


  Met zijn vinger op haar lippen bracht hij haar tot zwijgen. ‘Ik wil aan je terugdenken zoals je echt bent.’


  ‘Hoe is dat dan?’


  ‘Seks van topkwaliteit, met een vrouw die volledig is gericht op haar eigenbelang.’


  ‘Dat is niet waar,’ zei ze, en weer schudde ze het hoofd.


  ‘Je wond je op over Janet en Sheila, en ondertussen legde je het aan met Chuckie en Luther.’


  ‘Geloof je echt dat Chuckie bij me was?’


  ‘Het is gebleken dat het zo was. Vraag maar aan je vriendje Luther of hij je bij wil praten, als je die dure steentjes van je gaat ophalen.’


  ‘Dat zal ik doen,’ zei ze stroef.


  ‘En nu nog een afscheidszoen,’ zei hij. Hij boog zich naar haar toe en kuste haar. Haar lippen, die koel en stevig aanvoelden onder de zijne, waren lichtjes geopend, meer van verbazing dan uit hartstocht. Hij voerde de druk wat op, en voelde de begeerte alweer tussen hen groeien. Nog een seconde, en de hormonen zouden hun werk gaan doen. Verdorie, hij wilde haar tegen zich aan drukken, onder haar sweater tasten, de kleren van haar lichaam scheuren.


  In plaats daarvan brak hij zijn kus af, plotseling, draaide zich om en liep de over trappen van de rechtbank naar beneden.


  Even bleef het stil. Toen hoorde hij het klikken van hoge hakken: ze kwam hem achterna. Nog voor ze bij hem was, stak hij zijn hand op om een taxi aan te roepen. Hij keek over zijn schouder, en iets in zijn blik hield haar tegen.


  Ze bleef staan. Haar ogen waren fantastisch, smaragden fonkelend in een onzeker licht. Haar krullen wapperden wild rond haar gezicht, en haar mond ging open, alsof ze iets zeggen wilde.


  Die kans gaf hij haar niet. ‘Blijf uit mijn buurt,’ riep hij, terwijl er een taxi stopte langs de stoeprand. Nadat hij was ingestapt, trok hij met een klap het portier dicht en gaf vervolgens het adres op van zijn appartement in Battery Park. De afgelopen week was een illusie geweest, een voorbijgaand genoegen, een seksuele ontmoeting los van de tijd.


  Hij keek niet meer om.


  


  ‘Dario, jij had degene kunnen zijn die vandaag voor het altaar treedt,’ zei zijn moeder een week later, in het portaal van de kerk waar Eliana ging trouwen. ‘Maar nee, jij moet zo nodig het voorbeeld van Angelo volgen. Gelukkig zit dat ellendige pand ons nu eindelijk niet meer dwars.’ Zijn moeder sloeg een kruis. ‘Misschien vind je toch nog een leuke vriendin.’


  Vlug gaf Dario haar een kus op haar wang, in de hoop dat ze het onderwerp zou laten rusten. ‘Je ziet er prachtig uit, ma.’ Dat was niet gelogen. Ze droeg een goudkleurige japon, net als de bruidsmeisjes.


  ‘Leid me niet af, jongen. Misschien keren de kansen, en geef je niet opnieuw een meisje de bons dat mijn schoondochter had kunnen worden.’


  Dario kreunde. ‘Cassidy Case was nooit je schoondochter geworden, ma.’


  ‘Magee,’ verbeterde zijn vader hem. ‘Toen ze ons vorige week opzocht, kreeg ik een andere indruk,’ zei hij, terwijl hij naast zijn moeder voort schuifelde.


  ‘Ze heeft jullie bedot, net zoals ze mij bedot heeft,’ zei Dario nors, al besefte hij dat het niet waar was.


  Cassidy was die ochtend vertrokken zonder hem wakker te maken omdat ze een afspraak met Luther had gehad, en ze wilde niet dat hij daarvan wist. Ze kwam te laat bij de rechtbank omdat ze vervolgens naar Beppe was gegaan om een overeenkomst met hem te sluiten. Terwijl Dario nog lag te slapen, had ze zijn ouders het plan voorgelegd om samen met hen in het historische pand een reeks boetiekjes op te zetten. Ze waren overeengekomen dat ze het pand samen zouden beheren.


  Ook had ze gehoopt tot een regeling met het museum te komen. Zonder haar toestemming had Luther ervoor gepleit dat zij het gebouw kreeg toegewezen, terwijl ze hem slechts gevraagd had rechter Zhang te laten weten dat zij het pand niet wilde houden. Later, toen het van haar was en ze woedend had geweigerd het aan Luther te verkopen, was gebleken dat hij toch met goede bedoelingen had gehandeld, en Dario vermoedde dat ze de conservator had vergeven.


  Nu wist niemand hoe het verder zou gaan. Met Cassidy’s plan waren de Donato’s beter af dan met de verkoop van het pand, omdat het gebouw dan in de komende jaren winst zou blijven opleveren. Zo zou Eliana’s bruiloft betaald kunnen worden, en er zou in het pand ook woonruimte voor haar kunnen worden gereserveerd, waardoor het beter beveiligd zou zijn.


  De bespreking had nogal lang geduurd, en daarna was Cassidy’s taxi in een file terechtgekomen, net zoals die van Dario’s ouders. Volgens hen had Cassidy ook Dario in de overeenkomst willen betrekken. Ze wilde met hem gaan samenwonen zodra ze weer terug was in New York, en ze was zelfs van plan met hem te trouwen.


  Natuurlijk was dat alleen maar wat zijn ouders dachten. Ze hielden van hem, en als echte Italianen wilden ze hem aan een degelijke vrouw helpen. In hun beleving had Dario al vanaf zijn geboorte alle meisjes in Manhattan achter zich aan gehad.


  Cassidy was hem nooit nagelopen. Hij had háár opgespoord en was haar leven binnengedrongen toen ze trachtte te herstellen van een mislukte relatie.


  Zijn maag kromp ineen zodra hij haar gekwetste gezicht weer voor zich zag. Hij had de afgelopen week vier keer zijn excuses aangeboden op haar voicemail, maar ze had niet gereageerd, en in ieder geval was ze nu terug naar South Carolina. Een advocaat had Beppe laten weten dat Cassidy van gedachten was veranderd. Het pand werd overgedragen aan Beppe, overeenkomstig wat zij noemde ‘een geheime afspraak tussen mij en Dario’. Nu konden de Donato’s ermee doen wat ze wilden.


  In een vloek en een zucht was alles wettelijk geregeld, en Dario bleef zitten met een hart vol spijt. Had hij Chuckie er maar buitengelaten, had hij haar maar niet voor leugenaar uitgemaakt. Als hij ’s morgens wakker werd, dacht hij dat ze naakt naast hem lag, en pas daarna besefte hij dat het maar een droom was geweest.


  ‘Ik zie je binnen wel weer,’ zei hij tegen zijn moeder. ‘Ik kan beter bij de mannen gaan staan, en Eliana heeft je nu harder nodig dan ik.’


  ‘Ik heb al afscheid van haar genomen,’ zei zijn moeder, met tranen in haar ogen. Ze ging op haar tenen staan, kuste zijn wang, en kuste daarna zijn vader. ‘Ik moet nu gaan, ik zie jullie bij het altaar.’


  In de ruimte waar de mannen zich opstelden, zag hij Pat. ‘Hallo maat,’ zei hij op benepen toon. ‘Na Eliana ben jij aan de beurt.’


  ‘Pas in de lente,’ reageerde Pat. ‘Karen heeft net de datum bekendgemaakt.’


  ‘Gefeliciteerd.’


  Terwijl hij op zijn beurt wachtte om de kerk binnen te gaan, keek hij naar zijn vader, die zich gereedmaakte om Eliana weg te geven. Pat zou met Karen voor hem lopen, en Dario vroeg zich af of hijzelf ooit nog zou trouwen. Waarschijnlijk niet, dacht hij. Op dit moment wilde hij zelfs geen seks meer, tenzij het met Cassidy was.


  Toen was het Dario’s beurt. Op een teken van de ceremoniemeester stapte hij over de witte loper de kerk binnen. Een ogenblik stond hij versteld van de massa lachende gezichten die zijn kant op keek, toen dwong hij zijn gezicht in een glimlach en bood zijn arm aan Melissa Keating, een jeugdvriendin van Eliana, die hij door het middenpad zou begeleiden.


  Alleen was het Melissa niet. ‘Cassidy?’ riep hij verbaasd uit, er bijna van overtuigd dat hij liep te hallucineren.


  Ze zag er fantastisch uit, in een japon die tot op haar voeten viel, goudkleurig zoals die van alle bruidsmeisjes, waarboven haar opgestoken krullen als vlammetjes leken te dansen. Een ogenblik rukte hij zijn ogen van haar los om naar zijn zus te zoeken, maar die was natuurlijk nergens te bekennen. Ze stond achter hem, wachtend op haar beurt om het middenpad te betreden. Dus zijn lievelingszus had hem op haar eigen bruiloft een kunstje geflikt.


  Cassidy nam hem op van hoofd tot voeten, met een blik die onzeker bleef totdat hij zijn arm uitstak. Zodra ze haar arm in de zijne haakte, kwam er rust in zijn hart. Het was riskant, maar hij moest het zeggen: ‘Welkom thuis.’


  ‘Het is fijn om weer bij je te zijn.’


  Zo gemakkelijk was dat dus. De kloof was overbrugd. Terwijl ze naar het altaar liepen, besefte hij dat hij toch de volgende zou zijn die eraan moest geloven, de laatste van zijn kennissenkring. Bij het naderen van de preekstoel zette hij grote ogen op. Hij zou zweren dat het Gem O’Shea was, daar naast zijn moeder in de voorste bank! Toen begreep hij dat het Cassidy’s moeder moest zijn. Het vinden van de juwelen had alles veranderd; ze had voorgoed de kant van haar dochter gekozen.


  ‘Mijn familie is gek op jou, geloof ik,’ fluisterde hij, voordat ze bij het altaar ieder een kant op gingen.


  ‘Niet zo gek als jij,’ was haar reactie.


  De dienst vloog voorbij. Hoe Dario ook zijn best deed naar het jawoord van zijn zus te luisteren, hij zat vurig te verlangen naar het einde van de plechtigheid, wanneer hij Cassidy weer in zijn armen kon sluiten. Nu al fantaseerde hij hoe haar mond zou aanvoelen. Hij vond vast wel een verborgen hoekje ergens in de kerk…


  ‘Waarom ben je van gedachten veranderd?’ vroeg hij later, terwijl hij haar de kerk uit trok. Hij zag dat het achterportier van een limousine niet op slot zat, en duwde haar naar binnen. De chauffeur zou zo wel komen om hen naar de receptie te rijden, maar waarschijnlijk hadden ze nog een paar minuten.


  ‘Die week seks was erg lekker,’ fluisterde ze, met gespeelde verbazing het getinte glas in de ruiten bekijkend terwijl ze tegen hem aan kroop. ‘En het voorstel dat ik je ouders gedaan heb, was briljant, al zeg ik het zelf. En ik heb Luther vergeven…’


  ‘Over die andere kerels wil ik niets meer horen.’


  ‘Jaloers?’


  ‘Tja, de rollen zijn omgedraaid. Ik ben echt jaloers.’


  ‘Bewijs me dat eens.’


  In een wip lag zijn mond op de hare, en even snel liet hij zijn hand onder de zoom van haar japon kruipen, omhoog naar haar dij, terwijl hij zijn tong bezitterig tussen haar lippen liet glippen.


  Cassidy boog achterover en hijgde zacht. Het was duidelijk dat zij hun hartstocht evenzeer gemist had als hij.


  Razendsnel trok hij haar over zich heen. De japon bolde op rond haar dijen toen ze schrijlings op hem ging zitten, en hij ademde zwaar en greep haar bij de enkels. Haar blote benen voelden glad als zijde toen hij zijn handen omhoog liet glijden via haar kuiten naar haar dijen. ‘Ik kan niet zonder je,’ fluisterde hij, uit de grond van zijn hart.


  ‘Ik ook niet zonder jou,’ fluisterde ze terug, haar mond op de zijne.


  ‘Echt niet?’


  ‘Nee… mmm,’ antwoordde ze moeizaam, zacht kreunend van opwinding. ‘Daarom heeft dat weekje seks me aan het denken gezet.’


  ‘Vreemd,’ mompelde hij, terwijl de lust groeide in zijn kruis, ‘want ik kan nu nergens meer aan denken.’


  ‘Zelfs niet aan mij?’


  Hij schudde zijn hoofd en concentreerde zich volledig op haar hand, die tussen hen in gleed en zich nestelde in de plooien van zijn pantalon. Snel spiedde hij om zich heen en drukte het portier op slot. Het was een risico, maar hij moest haar hebben. Hij liet zich achterover zakken in het luxe leer, en ze keken elkaar aandachtig in de ogen.


  Haar groene irissen schitterden, toen liet ze haar mond als een vonkenregen over de zijne glijden, en met haar hand begon ze hem te kneden tot hij gek werd van haar aanraking.


  Hij had niet gedacht dat hij die hand ooit nog zou voelen. ‘Cassidy,’ bedelde hij, ‘ik wil –’


  Haar kus legde hem het zwijgen op. ‘Weet ik toch.’ Zij wilde het ook. Na een vlugge blik door de getinte ramen sjorde ze zijn broek over zijn heupen, daarna hurkte ze boven hem.


  Zijn ademhaling ging gejaagd toen hij zijn hand omhoog schoof, steeds hoger, tot hij haar zijdezachte achterste voelde. Hij snakte hoorbaar naar adem: ze droeg geen slip. ‘Heb je me vergeven dat ik je niet vertrouwde?’ vroeg hij.


  ‘Heb jij mij vergeven?’


  ‘Ja.’


  ‘Dan ik jou ook.’


  ‘Rose en Brice hebben verkering.’


  Ze glimlachte. ‘Maar Johnny is de dans ontsprongen.’


  ‘Nou ja,’ zei hij lachend, ‘als je een taakstraf krijgt en in je eigen stad papier moet prikken in een oranje apenpak, dan heb je niet veel succes meer bij de vrouwtjes.’


  ‘Daar zit wat in,’ reageerde ze gniffelend.


  ‘Chuckie zal wel achter de tralies verdwijnen.’


  ‘Prima.’ Toen ze haar blik over hem heen liet dwalen, deed iets in haar ogen hem denken aan de laatste nacht van Gem. Het leek hem toepasselijk dat ook zij tweeën nu hun liefde bezegelden in een soort rijtuig, al zouden ze, anders dan Gem en Nathaniel, nog lang en gelukkig leven.


  ‘Zoals ik zei,’ fluisterde ze zacht, terwijl ze zich over hem heen liet zakken en hem omsloot met haar vochtige, soepele warmte, ‘dat weekje seks heeft me aan het denken gezet.’


  Een kreet van genot slakend, kon hij nauwelijks nog een woord uitbrengen. Ze was ook zo mooi. Door haar ritmische heupbewegingen schoot zijn polsslag omhoog. Hij klemde zijn armen rond haar middel, begroef zijn gezicht tussen haar borsten en vroeg stamelend: ‘W-waar moest je aan denken?’


  ‘Aan levenslange seks,’ antwoordde ze, en met haar vingers trok ze sporen door zijn haar.


  Zijn mond werd droog. ‘Wanneer beginnen we?’


  Ze sloeg haar armen rond zijn hals, en haar heupen schokten nog dichter tegen hem aan, tot ze volledig met elkaar verbonden waren. Toen bleef ze heel stil zitten. ‘We zijn al begonnen,’ antwoordde ze zacht.


  Hij richtte zijn gezicht op en zocht haar ogen. ‘Cassidy Magee,’ vroeg hij, ‘zul je altijd van me houden?’


  Zachtjes begon ze weer te bewegen, en het wiegen van haar heupen deed hen beiden huiveren. Toen, alsof dit hun eigen huwelijksdag was, fluisterde ze hem toe: ‘Mijn antwoord hierop is ja.’
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  Meer lezen? Wat dacht u van…


  


  


  


  Smeltend als chocola van Tawny Weber


  Isabel Santos heeft altijd zelf de touwtjes in handen. Ze heeft een businessplan gemaakt voor het opzetten van haar eigen bloemen- en cadeauwinkel, maar haar vriendin Audra stelt nog een heel ander plan voor, het Plan Man. Daarin moet Isabel de touwtjes juist eens laten vieren, anders komt er van wilde seks nooit iets terecht. Alleen weer niet zo ver dat ze verliefd wordt.


  


  Dante Luciano, vroeger de bad boy van de stad, keert precies op het goede moment terug om haar verhitte fantasieën waar te maken. Achterop zijn brullende motor, in de vrije natuur, met zalige chocolade... het Plan Man werkt geweldig. Op één klein puntje na dan: het mag niet langer dan twee weken duren...


  


  


  Verboden genot van Wendy Etherington


  Werk is werk en mannen... Ach, daar heeft expert beveiliging Jade Broussard helemaal geen tijd voor. Ze is stoer, onafhankelijk en goed in haar werk. Knappe jongen die daar verandering in kan brengen. Maar dan wil Remy Tremaine van haar diensten gebruik maken. Pff, over knappe jongens gesproken - zeg maar gerust razend sexy!


  


  Als kunsthandelaar is Remy gewend om omringd te zijn door mooie dingen. Maar zijn lijfwacht Jade is een klasse apart - en ze moet hem vierentwintig uur per dag op zijn hotelkamer bewaken. Helemaal niet erg, vindt hij. Er is namelijk roomservice én een heerlijk groot bed...


  


  


  Lieve kerstman van Cathy Yardley


  Emily Stanfield, lichtend voorbeeld van heel Tall Pines, heeft er genoeg van. Genoeg ervan om altijd verantwoordelijk te zijn, genoeg van haar bravemeisjes-imago, en vooral genoeg van het alleen slapen. Voor kerst heeft ze een avontuurtje gewenst - maar wel een discreet avontuurtje, waar niemand in het roddelzieke stadje iets van hoeft te weten.


  


  Dat dit nog weleens lastig kon zijn, ontdekt ze als de onweerstaanbare Colin Reese opeens voor haar neus staat, alsof hij zojuist van de arreslee haar hotel binnen is gestapt. Als ex-inwoner is hij niet bepaald de perfecte kandidaat om haar fantasieën op uit te leven - maar dít kerstcadeau laat ze zich niet ontglippen...


  Colofon
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